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LIVRE I : PORT MARITIME DE DIEPPE 

CHAPITRE 1 : DISPOSITIONS GENERALES 

Article 1 : Définitions et cŚĂŵƉƐ Ě͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ 

a) Définitions 

PŽƵƌ ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉƌĠƐĞŶƚ ƌğŐůĞŵĞŶƚ͕ ŽŶ ĞŶƚĞŶĚ ƉĂƌ :  

Affréteur / fréteur 
LĞ ĨƌĠƚĞƵƌ ĞƐƚ ůĂ ƉĞƌƐŽŶŶĞ ƋƵŝ Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ͕ ŵŽǇĞŶŶĂŶƚ ƌĠŵƵŶĠƌĂƚŝŽŶ͕ ă 
ŵĞƚƚƌĞ ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ă ůĂ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĂĨĨƌĠƚĞƵƌ͘ 

Agent du SMPN 
Personnel assurant la conduite, la maintenance ou des tâches 

administratives du Syndicat Mixte des Ports de Normandie. 

Agents de la Régie 

PĞƌƐŽŶŶĞů ĂƐƐƵƌĂŶƚ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ͕ ůĂ ŵĂŝŶƚĞŶĂŶĐĞ ŽƵ ĚĞƐ ƚąĐŚĞƐ 
administratives pour le compte de la Régie Dieppoise des Activités 

Portuaires. 

Aire de réparation navale 

Ouvrages et équipements constituant les zones de stationnement 

provisoire destinées aux navires avant et après les manipulations 

par les engins ĚĞ ůĞǀĂŐĞ ;ƐŽƌƚŝĞ Ğƚ ƌĞŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵͿ ĂŝŶƐŝ ƋƵĞ ƉŽƵƌ ůĞƐ 
opérations de réparation, entretien et essai à quai. Cette aire 

comprend un terre-ƉůĞŝŶ ĠƚĂŶĐŚĞ Ğƚ ĐůƀƚƵƌĠ ĚŽƚĠ Ě͛ƵŶ ƐǇƐƚğŵĞ ĚĞ 
récupération et traitement des eaux de ruissellement et de lavage 

des carènes. 

Armateur 
L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ĞƐƚ ĐĞůƵŝ ƋƵŝ ĞǆƉůŽŝƚĞ ůĞ ŶĂǀŝƌĞ ĞŶ ƐŽŶ ŶŽŵ͕ ƋƵ͛ŝů ĞŶ ƐŽŝƚ 
ou non le propriétaire. 

Autorisation Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ 
temporaire constitutive de droits 

réels 

Convention entre le propriétaire du domaine portuaire et toute 

personne physique ou morale, permettant à celle-Đŝ Ě͛ġƚƌĞ 
détentrice de droit réel sur les ouvrages, constructions et 

installations de caractère immobilier qu'elle réalise pour l'exercice 

de son activité. 

A l'issue du titre d'occupation, les ouvrages, constructions et 

installations de toute nature doivent être, soit enlevés par le 

ƚŝƚƵůĂŝƌĞ ĚĞ ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ Ğƚ ůes terrains remis dans leur état initial, 

soit reviennent de plein droit au propriétaire du domaine. 

AƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ 
temporaire (AOT) 

Convention entre le propriétaire du domaine portuaire et toute 

personne physique ou morale ayant pour objet la mise à disposition 

Ě͛ƵŶ ďąƚŝŵĞŶƚ ŽƵ Ě͛ƵŶĞ ĞŵƉƌŝƐĞ ĂƵ ƐŽů ƉŽƵƌ ůĞƐ ďĞƐŽŝŶƐ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ 
ĚĞ ĐĞƚƚĞ ƉĞƌƐŽŶŶĞ͕ ĞŶ ĠĐŚĂŶŐĞ Ě͛ƵŶĞ ƌĞĚĞǀĂŶĐĞ ǀĞƌƐĠĞ ĂƵ 
propriétaire du domaine. 

Autorité investie du pouvoir de 

police portuaire (AIPPP) 

L͛AIPPP ĞƐƚ ƌĞƉƌĠƐĞŶtée par la Capitainerie du port de Dieppe sous 

la responsabilité du Commandant de port ou des officiers de port et 

des officiers de ports adjoint. 

Autorité portuaire (AP) 
L͛AP ĞƐƚ ůĞ PƌĠƐŝĚĞŶƚ ĚƵ SǇŶĚŝĐĂƚ MŝǆƚĞ ĚĞƐ PŽƌƚƐ ĚĞ NŽƌŵĂŶĚŝĞ͕ Ğƚ 
par délégation ses représentants dûment désignés. 

Bon de commande de prestations 

CŽŶƚƌĂƚ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ Ě͛ĞŶŐŝŶƐ ŽƵ ĚĞŵĂŶĚĞ ĨŽƌŵĂůŝƐĠĞ 
Ě͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ƐƵƌ ŶĂǀŝƌĞƐ ŽƵ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ Ğƚ͕ ƉůƵƐ ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ͕ 
contrat de prestation de service ou de fournitures ayant un objet 

portuaire (fluides, défenses, amarres, etc.). 

Bureau du port de plaisance 

Service de la Régie sous la responsabilité du Maître de port, 

ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ Ğƚ ĚĞƐ ƉŽƐƚĞƐ ĂŵĠŶĂŐĠƐ 
pour l'accueil et l'entretien des navires de plaisance. 
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Capitainerie 

Service de la Direction Départementale des Territoires et de la Mer 

de Seine-Maritime chargé de la police de la sécurité, de la sûreté, de 

ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ĚĞ ůĂ ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉƵďůŝƋƵĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ͘ 
Les officiers de port, officiers de port adjoints et agents 

Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĂŐŝƐƐĞŶƚ ƉŽƵƌ ů͛AIPPP Ğƚ ĂƵ ƉƌŽĨŝƚ ĚĞ ů͛AP ƉĂƌ 
convention 

Consignataire du navire 

Iů ĂŐŝƚ ĐŽŵŵĞ ŵĂŶĚĂƚĂŝƌĞ ƐĂůĂƌŝĠ ĚĞ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ͘ Iů ĞĨĨĞĐƚƵĞ͕ ƉŽƵƌ ůĞƐ 
besoins et le compte du navire et de ů͛ĞǆƉĠĚŝƚŝŽŶ͕ ůĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ƋƵĞ 
ůĞ ĐĂƉŝƚĂŝŶĞ Ŷ͛ĂĐĐŽŵƉůŝƚ ƉĂƐ ůƵŝ-même. 

Elévateur à bateau 
Portique automoteur à sangles destiné aux opérations de 

manutention des navires. 

Gestionnaire ou exploitant 
Le Syndicat Mixte des Ports de Normandie, Autorité Portuaire ou 

son représentant désigné sur le site. 

Local technique 
Bâtiment où sont produits des énergies et des fluides ou le stockage 

de matériels accessoires ou de maintenance 

Maître de port 

RĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ ĚĞ ů͛AP Ğƚ ĐŚĂƌŐĠ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ͘ Responsable 

ĚĞƐ ĂŐĞŶƚƐ ĐŚĂƌŐĠƐ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ du port de plaisance, il veille à 

la bonne exécution du service portuaire et assure la police 

Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ͘ 

Manutentionnaire 

L͛ĞŶƚƌĞƉƌĞŶĞƵƌ ĚĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ ĞƐƚ ĐŚĂƌŐĠ ĚĞ ƚŽƵƚĞƐ les opérations 

Ě͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ͕ Ǉ ĐŽŵƉƌŝƐ 
les opérations de mise et de reprise sous hangar et sur terre-plein 

qui en sont le préalable ou la suite nécessaire. 

Navire 

Tout moyen de transport flottant employé normalement à la 

navigation maritime et soumis de ce fait aux règlements de cette 

navigation. 

Opérateur 

Terme général donné à une personne physique ou morale 

intervenant sur le port ayant une ou plusieurs fonctions identifiées 

ci-ĚĞƐƐƵƐ͕ ƉŽƵƌ ůĞ ĐŽŵƉƚĞ Ě͛ƵŶ ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ 
navire. 

Opérateur - exploitant de 

terminal 

Entreprise intervenant sur une installation portuaire qui lui est 

dédiée 

Ouvrages mobiles 

TŽƵƚ ŽƵǀƌĂŐĞ ƉƵďůŝĐ ĂŵŽǀŝďůĞ ůŝĠ ă ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ Ğƚ ƐŝƚƵĠ 
sur le domaine portuaire͘ A DŝĞƉƉĞ ŝů Ɛ͛ĂŐŝƚ :   

- du pont tournant Colbert ; 

- du pont levant Jehan Ango ;  

- du pertuis Amiral Rolland comprenant les portes des bassins 

ĚƵ CĂŶĂĚĂ͕ Ğƚ ĚĞ PĂƌŝƐ͕ ůĞƐ ǀĂŶŶĞƐ Ě͛ĂƋƵĞĚƵĐ Ğƚ ƐĂ ƉĂƐƐĞƌĞůůĞ ĚĞ 
franchissement piétonnier ;  

- du pertuis du bassin de pêche comprenant les portes du 

bassin Duquesne ; 

- de la passerelle Transmanche. 
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Ouvrages fixes 

LĞƐ ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ ƉƵďůŝƋƵĞƐ ůŝĠĞƐ ă ů͛ƵƐĂŐĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ Ğƚ ŝŵƉůĂŶƚĠĞ  
sur le domaine portuaire. A DŝĞƉƉĞ ŝů Ɛ͛ĂŐŝƚ :   

- des quais ; 

- des brise-lames ; 

- des jetées ; 

- des appontements et estacades ; 

- des terre-pleins ;  

- des chaussées ; 

- ĚĞƐ ďƵƐĞƐ Ğƚ ĚĞƐ ĐůĂƉĞƚƐ ĚĞ ůĂ ƌŝǀŝğƌĞ ĚĞ ů͛AƌƋƵĞƐ ĂŝŶƐŝ ƋƵĞ ĚƵ 
ƉŽŶƚ ĚĞ ů͛AƌƋƵĞƐ ;  

- Ě͛ƵŶĞ ĐĂƌƉĞŶƚĞ ŽƵ ĐĂůĞ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ͘ 

Poste 
Emplacement dédié au ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ůĞ ůŽŶŐ Ě͛ƵŶ ƋƵĂŝ 
ou sur un terre-plein. 

Régie Dieppoise des Activités 

Portuaires 

LĂ ƌĠŐŝĞ Ă ƉŽƵƌ ŵŝƐƐŝŽŶ ůĂ ŐĞƐƚŝŽŶ Ğƚ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚƵ PŽƌƚ ĚĞ 
DŝĞƉƉĞ͕ ĐŽŵƉƌĞŶĂŶƚ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĚĞ ĐŽŵŵĞƌĐĞ Ğƚ ĚƵ TƌĂŶƐŵĂŶĐŚĞ͕ ĚĞ 
la zone technique, de la pêche et de la plaisance. 

Système de traitement des eaux 
DŝƐƉŽƐŝƚŝĨ ĚĞ ƌĠĐƵƉĠƌĂƚŝŽŶ͕ Ě͛ĂĐŚĞŵŝŶĞŵĞŶƚ Ğƚ ĚĞ ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ ĚĞƐ 
ĞĂƵǆ ĚĞ ƌƵŝƐƐĞůůĞŵĞŶƚ ŝƐƐƵĞƐ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ͘ 

Terminal ou installation portuaire 

Emplacement où a ůŝĞƵ ů͛ŝŶƚĞƌĨĂĐĞ ŶĂǀŝƌĞͬƉŽƌƚ͕ ĐŽŶƐƚŝƚƵĠ ƉĂƌ ƵŶ 
ĞŶƐĞŵďůĞ Ě͛ŽƵǀƌĂŐĞƐ Ğƚ Ě͛ŽƵƚŝůůĂŐĞƐ ĚĞƐƚŝŶĠƐ ă ƵŶĞ ĂĐƚŝǀŝƚĠ 
spécifique. 

Usagers 
Toute personne physique ou morale faisant usage des installations 

du Port de Dieppe. 

b) Glossaire 

PŽƵƌ ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉƌĠƐĞŶƚ ƌğŐůĞŵĞŶƚ͕ ŽŶ ĞŶƚĞŶĚ ƉĂƌ :  

ADR 
Accord européen relatif au transport international des marchandises 

dangereuses par route, fait à Genève le 30 septembre 1957. 

AUPPD Association des usagers du port de plaisance de Dieppe. 

CLUPIPP 
Comité local des usagers plaisanciers des installations du port de 

plaisance. 

ISPS 

International Ship and Port Security qui en français signifie « Code 

international pour la sûreté des navires et des installations 

portuaires ». 

PCC Poste des Commandes Centralisées (ouvrages mobiles) 

RDAP Régie Dieppoise des activités portuaires 

RLMD 
Règlement local pour le transport et la manutention des matières 

dangereuses dans le port de Dieppe. 

RPM 
Règlement pour le transport et la manutention des matières 

dangereuses dans les ports maritimes. 

RPP Règlement Particulier de Police du port de Dieppe 

SMPN Syndicat Mixte des Ports de Normandie 

c) Champs Sげ;ヮヮﾉｷI;デｷﾗn 

LĞƐ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ ĚƵ ƉƌĠƐĞŶƚ ƌğŐůĞŵĞŶƚ Ɛ͛ĂƉƉůŝƋƵĞŶƚ ă ů͛ŝŶƚĠƌŝĞƵƌ ĚĞƐ ůŝŵŝƚĞƐ ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĞƐ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ 
DŝĞƉƉĞ ĚĠĨŝŶŝĞƐ ƉĂƌ ů͛ĂƌƌġƚĠ ƉƌĠĨĞĐƚŽƌĂů ĚƵ ϭϴ ĚĠĐĞŵďƌĞ ϮϬϬϲ (annexe 1). 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Fran%C3%A7ais
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d) Astreintes particulières mises en place 

Des astreintes particulières de surveillance, maintenance et exploitation des installations sont mises en 

place. Elles sont organisées de la façon suivante : 

• Astreinte décisionnelle : le Directeur Général des Services du SMPN ou les membres du comité de 

direction du port assurent une astreinte décisionnelle. 

• Astreinte maintenance-exploitation 
Une astreinte de maintenance des ouvrages et des outillages est disponible 24h/24. Une ĠƋƵŝƉĞ Ě͛ĂŐĞŶƚƐ 
ƐƉĠĐŝĂůŝƐĠƐ ĞƐƚ ĚĠƉġĐŚĠĞ ĞŶ ĐĂƐ Ě͛ŝŶĐŝĚĞŶƚ ŽƵ ƉĂŶŶĞ ŝĚĞŶƚŝĨŝĠĞ ƐƵƌ ƵŶ ŽƵǀƌĂŐĞ ƐƚƌĂƚĠŐŝƋƵĞ ƉŽƵƌ ůĞ 
ĨŽŶĐƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ŝŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶƐ Ğƚ ĂĐĐğƐ ĂƵ ƉŽƌƚ͘ Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ Ě͛ĠǀŝƚĞƌ ů͛ŝŶƚĞƌƌƵƉƚŝŽŶ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ Ğƚ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ůĂ 
ĐŽŶƚŝŶƵŝƚĠ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Ğn toutes circonstances. 

UŶ ƌĂƉƉŽƌƚ ŚĞďĚŽŵĂĚĂŝƌĞ ĞƐƚ ĠƚĂďůŝ ƉĂƌ ůĞƐ ĂŐĞŶƚƐ Ě͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ƌĠƉĞƌƚŽƌŝĂŶƚ les interventions ou appels 

reçus ĐŚĂƋƵĞ ũŽƵƌ ĚƵƌĂŶƚ ůĞƵƌ ƐĞŵĂŝŶĞ Ě͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ͘ 
LĞ ƌĞĐŽƵƌƐ ă ů͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ŶŽŶ ũƵƐƚŝĨŝĠ est facturé, sauf cas de force majeure oƵ ĨĂŝƚ Ě͛ƵŶ ƚŝĞƌƐ͕ ĂƵ Ɖƌŝǆ ĐŽƸƚĂŶƚ 
ĂǀĞĐ ƵŶ ŵŝŶŝŵƵŵ Ě͛ƵŶĞ ŚĞƵƌĞ ă ĐĞůƵŝ ƋƵŝ͕ ƉĂƌ ƐĂ ĨĂƵƚĞ͕ ŶĠŐůŝŐĞŶĐĞ ŽƵ ŽŵŝƐƐŝŽŶ͕ ƌĞĐŽƵƌƌĂ ŝŶĚƸŵĞŶƚ ă 
ů͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ͘ LĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ ĚĞ ƌĞĐŽƵƌƐ Ğƚ ĚĞ ĨĂĐƚƵƌĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĂƐƚƌĞŝŶƚĞƐ ƐŽŶƚ ŝŶĚŝƋƵĠĞƐ ĂƵǆ ƚĂƌŝĨƐ ƉƵďůŝĐƐ͘ 
 

• Astreinte de sûreté 
L͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĐŽŵŵĞ AŐĞŶƚ ĚĞ SƸƌĞƚĠ PŽƌƚƵĂŝƌĞ (ASP) est assurée par ů͛ĂŐĞŶƚ ĚĞ ƐƸƌĞƚĠ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ ŽƵ ƐĞƐ 
suppléants. 

PŽƵƌ ůĞƐ ŝŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶƐ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞƐ ƉƵďůŝƋƵĞƐ͕ ů͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĐŽŵŵĞ AŐĞŶƚ ĚĞ SƸƌĞƚĠ ĚĞ ů͛IŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ PŽƌƚƵĂŝƌĞ 
;ASIPͿ ĞƐƚ ĂƐƐƵƌĠ ƉĂƌ ů͛ASIP Žu ses suppléants. 

L͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĚĞ ƐƸƌĞƚĠ consiste en la surveillance et la mise en place de procédures adaptées en cas 

Ě͛ŝŶĐŝĚĞŶƚ ĚĞ ƐƸƌĞƚĠ͘ LĞ ƉĞƌƐŽŶŶĞů Ě͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĐŽůůĞĐƚĞ ů͛ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ Ğƚ ůĂ ƚƌĂŝƚĞ ĚĂŶƐ ůĞƐ ĚĠůĂŝƐ ŝŵƉĂƌƚŝƐ͘ 
Chaque intervention ou appel est consigné dans un rapport hebdomadaire. 

Tout intervenant, professionnel ou utilisateur régulier, est sensibilisé à la sûreté portuaire. Il doit prévenir 

ůĂ ƉĞƌƐŽŶŶĞ Ě͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĞŶ ĐĂƐ Ě͛ŽďƐĞƌǀĂƚŝŽŶƐ ƐƵƐƉĞĐƚĞƐ ;ĐŽůŝƐ ŽƵ ďĂŐĂŐĞƐ ĂďĂŶĚŽŶŶĠƐ͕ ďĂƌƌŝğƌĞƐ ŽƵ 
grillages vandalisés, intrusions, etc.Ϳ͘ DĞƐ ĞǆĞƌĐŝĐĞƐ Ğƚ ĞŶƚƌĂŠŶĞŵĞŶƚƐ ƐŽŶƚ ŽƌŐĂŶŝƐĠƐ ƐŽƵƐ ů͛ĠŐŝĚĞ ĚĞ ů͛ASP 
ĞƚͬŽƵ ĚĞ ů͛ASIP ĐŽŶĐĞƌŶĠ͘ 
 

e) Adresses / horaire Sげﾗ┌┗Wヴデ┌ヴW / veille radio VHF 

• Syndicat Mixte des Ports de Normandie, site de Dieppe (direction) 

24 quai du Carénage 

CS 40213 

76201 Dieppe cedex 

Les bureaux administratifs sont ouverts du lundi au vendredi de 8h30 à 12h00. 

 

• Bureau du port de plaisance 

LĞƐ ŚĞƵƌĞƐ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚƵ ďƵƌĞĂƵ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ ƐŽŶƚ ƉƌŽŐƌĂŵŵĠĞƐ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞƐ ƐĂŝƐŽŶƐ. Elles 

sont affichées au bureau du port de plaisance, sur le site internet et sont données en annexe 12. 

La veille VHF canal 9 est assurée durant les heures Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ. 

L͛ĂĐĐƵĞŝů ĞƐƚ ƐŝƚƵĠ au bâtiment Jehan Ango. 

 

• Accueil du service Exploitation du port de Dieppe. 

Port de commerce 

route de Bonne Nouvelle 

76200 Dieppe 

Les bureaux administratifs sont ouverts du lundi au vendredi de 8h00 à 12h00 et de 13h30 à 17h00.  

UŶĞ ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĞƐƚ ŵŝƐĞ ĞŶ ƉůĂĐĞ ĂĨŝŶ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ůĂ ĐŽŶƚŝŶƵŝƚĠ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ϮϰŚͬϮϰ͘ 
Le service de grutage est disponible de 6h00 à 22h00 du lundi au samedi. 
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• La Halle à Marée  

24 quai Gallieni 

76200 Dieppe 

Les bureaux administratifs sont ouvert du lundi au vendredi de 5h50 à 12h05. 

Une astreinte ĞƐƚ ŵŝƐĞ ĞŶ ƉůĂĐĞ ĂĨŝŶ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ůĂ ĐŽŶƚŝŶƵŝƚé du service sur rendez-vous. 

 

• La Capitainerie 

1 quai de la Cale 

BP 227 

76203 Dieppe Cedex 

Les bureaux sont ouvert au public du lundi au vendredi de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 17h00. 

UŶ ŽĨĨŝĐŝĞƌ ĚĞ ƉŽƌƚ Ě͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĂƐƐƵƌĞ ƵŶĞ ǀĞŝůůĞ permanente sur le canal 12 (opérations portuaires). Son 

ŝŶĚŝĐĂƚŝĨ Ě͛ĂƉƉĞů ĞƐƚ ͨ Dieppe ʹ port ». 

SŽŶ ŝŶĚŝĐĂƚŝĨ Ě͛ĂƉƉĞů ĞƐƚ ͨ Dieppe ʹ port ». 

 

f) Liste des numéros de téléphone 

La liste des numéros utiles et des personnes à contacter figure en annexe 2. 

Article 2 : LŝĞƵ Ě͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ ĚĞƐ ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ ĚƵ ƉŽƌƚ 

L͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĐŽŵŵĞƌĐĞ ĞƐƚ Ɛŝtuée dans les bassins du Canada, de Paris et dans le port extérieur. 

L͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ TƌĂŶƐŵĂŶĐŚĞ ĞƐƚ ƐŝƚƵĠĞ ĚĂŶƐ le port extérieur pour le transport de passagers et fret par liaisons 

régulières en car ferries. 

L͛Ăctivité Pêche est située au bassin Duquesne avec une extension au quai de Norvège, au quai du Carénage 

et au quai de la Cale. 

L͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ Plaisance est principalement exercée à flot au bassin Ango avec des extensions dans le bassin 

Duquesne et au bassin de Paris. Un port de plaisance à sec est installé ĚĂŶƐ ů͛ĂŶĐŝĞŶŶĞ ĨŽƌŵĞ ĚĞ ƌĂĚŽƵď 
ĚŽŶŶĂŶƚ ƐƵƌ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ-port. 

L͛aire de réparation navale est installée dans la partie sud du bassin de Paris. 

CHAPITRE 2 : REGLES DE NAVIGATION PORTUAIRE 

Article 3 :  Exploitation des ouvrages mobiles 

Pendant la marée, le mouvement des ouvrages mobiles est programmé toutes les demi-heures en fonction 

ĚĞ ů͛ŚŽƌĂŝƌĞ ĚƵ ĚĠďƵƚ ĚĞ ŵĂƌĠĞ ă ů͛ĞǆĐĞƉƚŝŽŶ ĚƵ passage des navires de commerce. 

LĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ĚƵ ƉŽŶƚ CŽůďĞƌƚ ĞƐƚ ŽƌĚŽŶŶĠĞ ƉĂƌ ůĂ capitainerie sur demande des usagers selon le rythme 

ĚĠĨŝŶŝ ă ů͛ĂůŝŶĠĂ ƉƌĠĐĠĚĞŶƚ͘ 
Les navires franchissant le pertuis du pont Colbert, doivent se conformer aux signaux affichés par la 

capitainerie et ne pas s'ĞŶŐĂŐĞƌ ĂǀĂŶƚ ůĂ ĨŝŶ ĚĞ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ĚΖŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ŽƵ ĚĞ ĨĞƌŵĞƚƵƌĞ ĚƵ ƉŽŶƚ͘ 
Le passage aux pertuis Amiral Rolland et Ango est réglé au moyen de signaux lumineux. 

Les priorités de mouvement de navires sont indiquées dans le Règlement Particulier de Police (RPP). 
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Article 4 :  MĂŶƈƵǀƌĞ des ouvrages mobiles  

L'ouverture des ponts est demandée à la capitainerie par tous moyens. Les signaux phoniques suivants 

peuvent toutefois être émis selon les prescriptions du code international des signaux, soit de la propre 

initiative des capitaines lorsqu'ils n'ont pas la certitude d'avoir été entendus, soit sur instruction de la 

capitainerie dans le cas où la liaison VHF ou téléphonique avec l'ouvrage concerné tarderait à s'établir : 

• pour demander l'ouverture du pont Colbert et de la passerelle Amiral Rolland, siffler un coup long ; 

• pour demander l'ouverture du pont Ango, siffler deux coups longs. 

Les ouvrages mobiles étant ouverts à la navigation et les signaux permettant de faire route affichés, les 

navires doivent s'engager dans les pertuis avec précaution, à allure modérée et si la visibilité est réduite, 

émettre les signaux réglementaires pour avertir les navires venant dans l'autre sens. 

Article 5 :  Navigation dans le port 

La vitesse maximale des navires admissible dans le port de Dieppe est indiquée au RPP. 

Article 6 : Signalisation des navires, des engins de travaux, des obstructions et des chantiers 

Le navire ă ĐĂƉĂĐŝƚĠ ĚĞ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ƌĞƐƚƌĞŝŶƚĞ ĞŶ ƌĂŝƐŽŶ des travaux ou des opérations qu'il est en train de 

mener et qui ne peut, par conséquent, s'écarter de la route d'un autre navire, doit porter les feux et 

marques prévus au règlement international pour prévenir les abordages en mer. 

Les engins de dragage doivent porter les marques et feux prévus par le règlement international pour 

prévenir les abordages en mer. 

Les obstructions, épaves, obstacles isolés et chantiers de travaux engageant ůĞƐ ƉůĂŶƐ Ě͛ĞĂƵ ƉŽrtuaires 

doivent être signalés sur place ou à distance convenable en utilisant le balisage réglementaire. 

Les chantiers affectant ůĞ ƉůĂŶ Ě͛ĞĂƵ ĨŽŶƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶ ĂǀŝƐ ĂƵǆ ƵƐĂŐĞƌƐ émis par la capitainerie et diffusé par 

ǀŽŝĞ ĚĞ ƉƌĞƐƐĞ͕ ĚĞ ŵĞƐƐĂŐĞƌŝĞ Ğƚ Ě͛ĂĨĨŝĐŚĂŐĞ ; et si besoin, par un AVURNAV de la préfecture maritime.  

Le début et la fin des activités doivent être signalés à la capitainerie. 

Article 7 :  Travaux en plongée 

La plongée est interdite dans un rayon de 100 ŵ ĂƵƚŽƵƌ ĚĞƐ ƉŽƌƚĞƐ ĚĞƐ ďĂƐƐŝŶƐ ůŽƌƐƋƵ͛ĞůůĞƐ ƐŽŶƚ ĨĞƌŵĠĞƐ͘ 
Pour tous travaux sous-ŵĂƌŝŶƐ͕ ƵŶĞ ĚĞŵĂŶĚĞ Ě͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ ;voir annexe 3) doit être effectuée auprès de la 

capitainerie. 

AǀĂŶƚ ĐŚĂƋƵĞ ƉůŽŶŐĠĞ͕ ůĞ ĐŚĞĨ Ě͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ ƉƌĞŶĚ ĐŽŶƚĂĐƚ ĂǀĞĐ ůĂ capitainerie ƉŽƵƌ Ɛ͛ŝŶĨŽƌŵĞƌ ĚƵ ƚƌĂĨŝĐ ĞŶ 
cours et prévu dans le port. 

Les opérations de plongée peuvent être suspendues ou interdites à tout moment par la capitainerie dès 

ůŽƌƐ ƋƵ͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ĞƐƚ ĞŶ ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ ĚƵƌĂŶƚ ůĂ ƉůŽŶŐĠĞ ŽƵ ĚĂŶƐ ůĂ ǌŽŶĞ ĚĞƐ ƚƌĂǀĂƵǆ͘ 
L͛ŚĞƵƌĞ ĚĞ ĚĠďƵƚ Ğƚ ĚĞ ĨŝŶ ĚĞ ƉůŽŶŐĠĞ ĞƐƚ ĐŽŵŵƵŶŝƋƵĠĞ ă ůĂ capitainerie. 

A la fin de chaque séance de travail sous-marin durant le chantier, le matériel doit être rangé et les engins 

flottants, bouées, etc., ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ƌĞůĞǀĠƐ Ğƚ ĂŵĂƌƌĠƐ͘ EŶ ĐĂƐ Ě͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ͕ ŝůƐ ĚĞǀƌŽŶƚ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶ 
balisage approprié. 

Article 8 : Accès à la jetée Ouest 

La jetée Ouest est fermée au public par mauvais temps sur demande de la capitainerie. 
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CHAPITRE 3 : AVITAILLEMENT DES NAVIRES 

Article 9 :  Avitaillement en hydrocarbures 

L'avitaillement des navires de pêche et de plaisance en lubrifiants et combustibles doit avoir lieu aux 

emplacements suivants : 

• Le bassin Duquesne en dehors des zones réservées sous la grue et devant les modules ; 

• le quai de la Cale sur sa partie Ouest; 

• le quai du Carénage ; 

• dans le bassin Ango où ƵŶ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ ĞƐƚ placé ĚĂŶƐ ůĂ ƚƌĂǀĠĞ ĞŶƚƌĞ ů͛ĂƚƚĠŶƵĂƚĞƵƌ ĚĞ 
houle et le ponton n° 10 Vauquelin pour les navires de plaisance. 

Les avitaillements en lubrifiants et combustibles par camion au bassin de Commerce ou ĚĂŶƐ ů͛ĂǀĂŶƚ-port 

ainsi que les soutages par navires doivent faire l'objet d'une demande particulière à la capitainerie 

(voir annexe 4). 

LĞƐ ǀĠŚŝĐƵůĞƐ ĂƐƐƵƌĂŶƚ ůĂ ůŝǀƌĂŝƐŽŶ Ě͛ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞƐ ƌĞƐƉĞĐƚĞŶƚ ůĂ ƌĠŐůĞŵĞŶƚĂƚŝŽŶ sur l'accord européen 

relatif au transport international des marchandises dangereuses par route (ADR). 

Le camion avitailleur doit stationner parallèlement au bord à quai sans faire obstacle à la circulation sur les 

quais. 

Durant la durée de l'opération d'avitaillement, le moteur principal du navire avitaillé doit être stoppé et les 

travaux à feu nu sont interdits. 

Pour des raisons sanitaires et de sécurité, le navire avitaillé ne doit effectuer aucune autre opération 

Ě͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ŽƵ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ Ě͛ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ͕ ĚĞ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĚĞ ůĂ ƉġĐŚĞ ou autres, durant toute la 

ĚƵƌĠĞ ĚĞ ů͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ. 

Article 10 :  Avitaillement en eau et raccordements électriques 

L͛avitaillement en eau et les raccordements électriques doivenƚ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶĞ ĚĞŵĂŶĚĞ ĂƵƉƌğƐ ĚƵ 
service exploitation de la régie et formalisée par un bon de commande de prestations (voir annexe 5). 

L͛avitaillement en eau et les raccordements électriques des navires de pêche sont réalisés en libre-service 

au quai Duquesne et au quai du Carénage via les badges Ě͛ĂĐĐğƐ͘ 
Les pontons pour la plaisance sont équipés de bornes à eau et électrique sans compteur. 

CHAPITRE 4 :  POLICE PORTUAIRE ET SANCTIONS 

Article 11 :   Conservation des ouvrages et amarrages des navires 

Il est interdit aux usagers et aux propriétaires des navires de maintenir et de conserver des engins de pêche 

;ĚƌĂŐƵĞƐ ă ĐŽƋƵŝůůĞƐ͕ ƉĂŶŶĞĂƵǆ ĚĞ ĐŚĂůƵƚ͕ ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ ĚŝǀĞƌƐ͙Ϳ ĚĠďŽƌĚĂŶƚ ĚĞ ůĂ ůĂƌŐĞƵƌ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͘ 
Des défenses en qualité et quantité suffisantes doivent être disposées sur le ou les bords utilisés pour 

ů͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ͘ 
Il esƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ ĚĞ ƌĞĨƵƐĞƌ ů͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ă ĐŽƵƉůĞ Ě͛ƵŶ ĂƵƚƌĞ ŶĂǀŝƌĞ ŽƵ ĚĞ ŵĞƚƚƌĞ ĞŶ ƉůĂĐĞ ĚĞƐ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝĨƐ ƚĞŶĚĂŶƚ 
ă ů͛ŝŶƚĞƌĚŝƌĞ͘ 
Les usagers et les propriétaires des navires pourront être poursuivis en cas de dommage causés par leur 

navire aux installations du port. Ils souscrivent une assurance responsabilité civile. 

Les animaux, notamment les chiens, circulant sur les ouvrages portuaires doivent être tenus en laisse ou 

ŵĂŝŶƚĞŶƵ Ğƚ ƐŽƵƐ ĐŽŶƚƌƀůĞ͘ LĞƐ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞƐ ƐŽŶƚ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞƐ ĚĞƐ ĚŽŵŵĂŐĞƐ Ğƚ ƐĂůŝƐƐƵƌĞƐ ƋƵ͛ŝůs causent. 

Le nettoyage ou la remise en état des espaces pollués ou abîmés est effectué à leur frais et susceptible de 

donner lieu à un procès-verbal. 

Il est formellement interdit de porter atteinte au bon état et à la propreté du port, de jeter des pierres, 

décombres, déchets de poissons ou de coquillages, ordures liquides insalubres, huile de vidange, résidus 

Ě͛ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞƐ ŽƵ ŵĂƚŝğƌĞƐ ƉŽůůƵĂŶƚĞƐ ƐƵƌ ůĞƐ ŽƵǀƌĂŐĞƐ͕ ůĞƐ ǌŽŶĞƐ ă ƚĞƌƌe et dans les eaux du port et dans 

ůĞƐ ƉĂƐƐĞƐ ŶĂǀŝŐĂďůĞƐ͕ Ğƚ Ě͛Ǉ ĨĂŝƌĞ ĂƵĐƵn dépôt, même provisoire. 
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Article 12 :  Utilisations des terre-pleins, parkings et autres surfaces portuaires 

Dans les limites administratives du port, il est interdit : 

• D͛ƵƚŝůŝƐĞƌ ůĞƐ ƐƵƌĨĂĐĞƐ ĚĞ ŵĂŶŝğƌĞ ƉƌŝǀĂƚŝǀĞ ƐĂŶƐ ƚŝƚƌĞ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƐƉĠĐŝĨŝƋƵĞ ; 

• de laver les véhicules routiers (carrosseries͕ ŝŶƚĠƌŝĞƵƌƐ͕ ďĞŶŶĞƐ ͙Ϳ Ğƚ ĚĞ ƉƌŽĐĠĚĞƌ ă ĚĞƐ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶƐ 
ĚĞ ŵĠĐĂŶŝƋƵĞ͕ ĚĞ ĐĂƌƌŽƐƐĞƌŝĞ ŽƵ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĐŽƵƌĂŶƚ sur ces mêmes véhicules. 

• de laisser divaguer des animaux domestiques et de salir le sol par leurs déjections. 

Article 13 :  Pêche に Baignade 

Les activités de pêche et de baignade dans les limites administratives du port sont réglementées dans le 

RPP. 

Article 14 : Carénage des navires 

Les travaux de carénage à flot (lavage de coque, grattage, ponçage, peinture ͙), sur les cales de mise à 

ů͛ĞĂƵ ŽƵ ƐƵƌ ůĞƐ ƚĞƌƌĞ-pleins non aménagés ƐŽŶƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚƐ ă ů͛ĞǆĐĞƉƚŝŽŶ ĚĞ ĐĞƵǆ ƌĠĂůŝƐĠƐ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ 
réparation navale du bassin de Paris. 

UŶĞ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ƉůĂĐĞ ă ƋƵĂŝ Ğƚ ƵŶĞ AOT ƉŽƵƌ ů͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ĚƵ ƚĞƌƌĞ-plein attenant est adressée à la Régie 

lorsque des travaux doivent être réalisés au bassin de Paris. 

Article 15 :  Police portuaire (extrait du RPP) 

AƵǆ ƚĞƌŵĞƐ ĚĞ ů͛ĂƌƚŝĐůĞ L͘ ϱϯϯϳ-2 du code des transports, ont compétence pour constater les contraventions 

de grande voirie et celles relatives à la police de ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ĚĞ ůĂ ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŝŽŶ :  

• Les officiers de port et officiers de port adjoints ;  

• les surveillants de port ;  

• les auxiliaires de surveillance ;  

• les agents du ministère chargé des ports maritimes assermentés à cet effet devant le tribunal de 

grande instance ;  

• les agents des grands ports maritimes et des ports autonomes assermentés à cet effet devant le 

tribunal de grande instance ;  

• les agents des collectivités territoriales et de leurs groupements assermentés à cet effet devant le 

tribunal de grande instance ;  

• les officiers et agents de police judiciaire. 

Article 16 :  Sanctions 

Conformément au règlement particulier de police du port de Dieppe, toute infraction au présent règlement 

ĐŽŶƐƚŝƚƵĞ ƵŶĞ ĐŽŶƚƌĂǀĞŶƚŝŽŶ ĚĞ ŐƌĂŶĚĞ ǀŽŝƌŝĞ ƉƵŶŝĞ Ě͛ƵŶ ŵŽŶƚĂŶƚ ĂƵ ƉůƵƐ ĠŐal à celui prévu pour les 

contraventions de 5ème classe. 
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CHAPITRE 5 :  OPERATIONS COMMERCIALES 

Article 17 :  Règles générales 

L͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ ĨŝǆĞ ůĞƐ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ƐƵƌ ůĞƐƋƵĞůƐ ůĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ƐŽŶƚ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶŶĠĞƐ Ğƚ Žƶ ůĞƐ 
véhicules et passagers sont embarqués ou débarqués. 

TŽƵƚĞĨŽŝƐ͕ Ɛ͛ŝů Ɛ͛ĂŐŝƚ ĚĞ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ĚĂŶŐĞƌĞƵƐĞƐ͕ ůĞƐ Ğŵplacements de manutention sont fixés par le 

règlement général de transport et de manutention des marchandises dangereuses dans les ports maritimes 

(RPM) et le règlement local pris pour son application (RLMD). 

L͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ ĨŝǆĞ ůĞ ĚĠůĂŝ ĚĂŶƐ ůĞƋƵĞů les opérations de chargement ou de déchargement, 

Ě͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ŽƵ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ĞĨĨĞĐƚƵĠĞƐ͘ L͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ PŽƌƚƵĂŝƌĞ ŽƵ͕ Ɛ͛ŝů Ɛ͛ĂŐŝƚ de 

ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ĚĂŶŐĞƌĞƵƐĞƐ͕ ů͛Autorité Investie du Pouvoir de Police Portuaire est seule juge des 

circonstances exceptionnelles qui peuvent motiver une prorogation. 

Le navire doit libérer le poste à quai dès que les opérations de chargement ou de déchargement sont 

terminées Ğƚ ĂƵ ƉůƵƐ ƚĂƌĚ ă ů͛ĞǆƉŝƌĂƚŝŽn du délai fixé pour celles-ci.  

Les opérations de manutention et les opérations commerciales doivent être menées avec le maximum de 

célérité compte tenu des horaires de travail des manutentionnaires et du personnel d'exploitation du port 

afin de libérer au plus tôt le poste à quai.  

Un espace en bord à quai de 6mètres minimum doit être laissé libre pour les interventions de secours. 

Article 18 :  Demande de prestations Sげﾗ┌デｷﾉﾉ;ｪW portuaire 

LĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ Ě͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ portuaires doit être établie par ů͛ŽƉĠƌĂƚĞƵƌ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ 
manutentionnaire ou propriétaire du navire et ĂĚƌĞƐƐĠĞ ĂƵƉƌğƐ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ de la régie au 

ŵŽŝŶƐ ϰϴŚ ĂǀĂŶƚ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ ƐŽƵƐ ůĂ ĨŽƌŵĞ Ě͛ƵŶ ďŽŶ ĚĞ ĐŽŵŵĂŶĚĞ ĚĞ prestations (voir annexe 5). Une 

confirmation écrite de cette demande devra être adressée au service exploitation 24h avant le début de 

ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ͘ 
TŽƵƚĞ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶ ŶŽŶ ĚĠĐŽŵŵĂŶĚĠĞ ĂƵƉƌğƐ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĂǀĂŶƚ ϭϳŚ ƉŽƵƌ ůĞ ůĞŶĚĞŵĂŝŶ͕ ƉŽƵƌ ƵŶ 
travail en semaine, et avant 17h le vendredi͕ ĚĂŶƐ ůĞ ĐĂƐ Ě͛ƵŶĞ ĐŽŵŵĂŶĚĞ ƉŽƵƌ ůĞ ůƵŶĚŝ͕ ƐĞƌĂ ĚƵĞ ă ǀĂůĞƵƌ 
ŵŝŶŝŵĂůĞ Ě͛ƵŶĞ ŚĞƵƌĞ Ě͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ŽƵƚŝůůĂŐĞ Ğƚ ĚƵ ƉĞƌƐŽŶŶĞů͘ CĞƚƚĞ ŝŶĚĞŵŶŝƚĠ ĐŽŵƉƌĞŶĂŶƚ ůĂ ŵŝƐĞ ĞŶ 
ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞ ů͛ŽƵƚŝůůĂŐĞ͕ ůĞƐ ĨƌĂŝƐ ĚĞ ƉĞƌƐŽŶŶĞů Ğƚ ůĂ ƌĠƐĞƌǀĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƋƵĂŝ͕ ĞƐƚ ĨĂĐƚƵƌĠe conformément aux 

tarifs publics. 

Toute heure commencée est due. 

Toute commande urgente de preƐƚĂƚŝŽŶ ;ĐŚĂƌŐĞŵĞŶƚ͕ ĚĠĐŚĂƌŐĞŵĞŶƚ͕ ƌĞůĞǀĂŐĞ͕ ƐƚŽĐŬĂŐĞ͙Ϳ ƐĞƌĂ ĞǆĂŵŝŶĠĞ 
ƉĂƌ ůĞ ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƐĞůŽŶ ůĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ĚŝƐƉŽŶŝďůĞƐ͘ 

Article 19 :  Règles de priorité pour les opérations commerciales 

La priorité de chargement ou de déchargement des navires est donnée daŶƐ ů͛ŽƌĚƌĞ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ĚĂƚĞ 
Ğƚ ĚĞ ů͛ŚĞƵƌĞ ŝŶĚŝƋƵĠĞƐ ĚĂŶƐ ůĞ ďŽŶ ĚĞ ĐŽŵŵĂŶĚĞ ĚĞ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ sauf dans les cas suivants : 

• Les navires transportant des marchandises périssables sont prioritaires sur les autres navires ; 

• si un opérateur ne mentionne pas son temps de retard ou ne confirme pas son intention de 

commande de prestation dans les 24h précédant ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ͕ la Régie peut commencer le 

chargement ou déchargement de tout autre navire ayant rempli les formalités requises. 

Les opérations de chargement ou déchargement de navire commencées doivent être réalisées et terminées 

en continu sauf événement ci-après ŽƵ ă ů͛ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĞŶ ĂĐĐŽƌĚ ĂǀĞĐ ůĞ 
consignataire du navire. 
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En cas de risques avérés sur la cargaison, notamment si les conditions météorologiques ne permettent pas 

ůĞ ĐŚĂƌŐĞŵĞŶƚ ŽƵ ĚĠĐŚĂƌŐĞŵĞŶƚ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ͕ la Régie ƉĞƵƚ ŵŽĚŝĨŝĞƌ ƐŽŶ ƉůĂŶ Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ͘ DĂŶƐ ĐĞ ĐĂƐ͕ Ɛŝ 
les conditions météorologiques permettent à un moment donné de revenir au chargement ou 

déchargement du premier navire, la Régie interrompt, en opportunité, le chargement ou déchargement du 

ƐĞĐŽŶĚ ŶĂǀŝƌĞ Ğƚ ƌĞƉƌĞŶĚ ůĞ ĐŽƵƌƐ ĚĞ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ ŝŶŝƚŝĂůĞ͘ 
Les suspensions, interruptions ou interversions peuvent également être motivées par les impératifs de 

ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ůĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ŵŽďŝůŝƐĂďůĞƐ ĚŽŶƚ ĚŝƐƉŽƐĞ la Régie. 

EůůĞƐ ƌĞƐƉĞĐƚĞŶƚ ůĞƐ ƉƌŝŶĐŝƉĞƐ ĞŶ ƵƐĂŐĞ͕ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ů͛ĠŐĂůŝƚĠ ĚĞ ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ Ğƚ ŽƉĠƌĂƚĞƵƌƐ 
intervenant sur le domaine public portuaire. 

En cas de litige, seules les informations météorologiques enregistrées par Météo-France font foi. 

Les opérations de relevage sont effectuées dans leur ordre de commande en dehors des opérations de 

chargement et de déchargement des navires de commerce. 

Article 20 :   Protocole de sécurité 

Pour les opérations de manutention, un protocole de sécurité est établi par ů͛ŽƉĠƌĂƚĞƵƌ Ğƚ ůĞ ƐĞƌǀŝĐĞ 
exploitation lors de la demande de prestations. 

Ce protocole (voir annexe 5) décrit les demandes de prestations, les locaux mis à disposition et les 

consignes de sécurité, les règles et procédures à respecter lors des opérations commerciales. 

Une distance de 15 mètres entre le bord à quai et le stockage des marchandises doit être laissée libre de 

tout obstacle pour le passage des grues. 

CHAPITRE 6 :  EXPLOITATION DES OUTILLAGES DU PORT DE COMMERCE 

Article 21 :   Grues et engins de manutention 

Tout levage sur les terre-pleins du bassin de commerce se fait prioritairement avec les engins de levage du 

ƉŽƌƚ͘ L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŐƌƵĞƐ ĚĞ ďŽƌĚ ĚĞƐ navires de commerce ou de tout autre engin de levage est interdit, 

sauf dérogation prévue par le code des transports.  

Si la nécessité ou l'exploitation du port vient à l'exiger, ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ peut prescrire que les opérations 

ĚĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ ƐŽŝĞŶƚ ĐŽŶĚƵŝƚĞƐ ĞŶ ŵĞƚƚĂŶƚ ĞŶ ƈƵǀƌĞ ƚŽƵƐ ůĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ĚŽŶƚ ĚŝƐƉŽƐĞnt le port, aussi bien 

sur le plan de la main-d'ƈƵǀƌĞ ƋƵĞ ƐƵƌ ůĞ ƉůĂŶ ĚĞƐ ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ͕ ƉŽƵƌ ĞĨĨĞĐƚƵĞƌ ůĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ 
commerciales prévues. 

 

PŽƵƌ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĐŽŵŵĞƌĐĞ, la demande de mise en service des grues et engins de manutention doit être 

ĠƚĂďůŝĞ ƉĂƌ ůĞ ĐŽŶƐŝŐŶĂƚĂŝƌĞ͕ ůĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶŶĂŝƌĞ͕ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ƉĂƌ ůĞ ďŝĂŝƐ Ě͛ƵŶ 
bon de commande de prestation ă ĂĚƌĞƐƐĞƌ ĂƵ ƐĞƌǀŝĐĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉŽƌƚ͘ 
LĞƐ ƚĂƌŝĨƐ ƉƵďůŝĐƐ ĂŶŶƵĞůƐ ĨŝǆĞŶƚ ůĞ ĨŽŶĐƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ͕ ůĞƐ ƚĂƌŝĨƐ Ğƚ ůĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ Ě͛ƵƐĂŐĞ ĚĞ ĐĞƐ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ͕ 
équipements et outillages. 

Une grue est disponible sur chaque quai (Maroc-Indes et Québec-Norvège) ; si le consignataire, le 

ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶŶĂŝƌĞ͕ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ƐŽƵŚĂŝƚĞ ĚŝƐƉŽƐĞƌ ĚĞ ĚĞƵǆ ŐƌƵĞƐ ƐƵƌ ůĞ ŵġŵĞ ƋƵĂŝ͕ ŝů ůƵŝ 
sera facturé le forfait déplacement. 

La maintenance Ğƚ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƐŽŶƚ ĂƐƐƵƌĠĞƐ ƉĂƌ la Régie. 

TŽƵƚĞ ĚĞŵĂŶĚĞ Ě͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ĐŚĂƌŝŽƚ ĠůĠǀĂƚĞƵƌ de la Régie devra être formulée par écrit et déposée au 

bureau du service exploitation pendant les jours et heures ouvrables. Seuls ůĞƐ ĂŐĞŶƚƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ de la 

Régie peuvent conduire les chariots élévateurs. 

Des tracteurs de type « tug » sont opérationnels sur le site Transmanche pour les remorques  

non-accompagnées et au niveau du port de commerce. Seuls les agents de la Régie peuvent conduire les 

« tug ». 
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Article 22 :  Passerelles Roll On に Roll Off 

Une passerelle RoRo est installée sur le site du TƌĂŶƐŵĂŶĐŚĞ ƉĞƌŵĞƚƚĂŶƚ ů͛ĂĐĐğƐ Ğƚ ůĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ 
Ě͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƉĂƐƐĂŐĞƌƐ Ğƚ ĚƵ ĨƌĞƚ͘ LĂ ƉĂƐƐĞƌĞůůĞ ĞƐƚ ƐŽƵƐ ůĂ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ de la 

Régie͘ LĞƐ ŽƉĠƌĂƚĞƵƌƐ ĚƵ PCC ĚƵ SMPN ĞŶ ĂƐƐƵƌĞŶƚ ůĂ ƐƵƌǀĞŝůůĂŶĐĞ Ğƚ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ͕ ƐĞůŽŶ ůĂ ĐŽŵŵĂŶĚĞ ĚĞ 
l͛ŽƉĠƌĂƚĞƵƌ͘ 

CHAPITRE 7 : EXPLOITATION DES TERRE-PLEINS ET HANGARS 

Article 23 :   Dispositions générales 

Les zones de stockage sont prioritairement destinées aux marchandises issues ou à destination du trafic 

maritime. Des titres Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƚĞŵƉŽƌĂŝƌĞƐ ĚĞ ůŽŶŐƵĞ ĚƵƌĠĞ ƉĞƵǀĞŶƚ ƚŽƵƚefois concerner des 

marchandises ou objets manufacturés divers conformément aux délibérations de la Régie. 

Les déchargements de marchandises sur les terre-pleins font ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶ ďŽŶ ĚĞ ĐŽŵŵĂŶĚĞ ĚĞ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶ 
auprès de la Régie (voir annexe 5)͘ L͛ƵƐĂŐĞƌ se conforme au cahier des charges réglementant les modalités 

Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉƵďůŝĐ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ à Dieppe. 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƐĂŶƐ ƚŝƚƌĞ͕ ůĂ ƌĞĚĞǀĂŶĐĞ ĨĂĐƚƵƌĠĞ ă ƚŝƚƌĞ Ě͛ŝŶĚĞŵŶŝƚĠ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƐĞƌĂ ĐĞůůĞ ĚƵ ƚĂƌŝĨ 
public sans préjudice des procédures qui pourront être intentées en vue de libérer les lieux et des sanctions 

afférentes à cette infraction. 

Les marchandises sur les quais, terre-pleins et dépendances du port doivent être enlevées avant la fin du 

jour ouvré suivant le déchargement, ƐĂƵĨ Ɛ͛ŝů ĞŶ ĞƐƚ ĚŝƐƉŽƐĠ ĂƵƚƌĞŵĞŶƚ par le ƚŝƚƌĞ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƚĞŵƉŽƌĂŝƌĞ͘  
AƉƌğƐ ů͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ŽƵ ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ͕ ůĞƐ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ŽĐĐƵƉĠƐ ĚĞǀƌŽŶƚ ġƚƌĞ 
ƐŽŝŐŶĞƵƐĞŵĞŶƚ ŶĞƚƚŽǇĠƐ ƉĂƌ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĚĂŶƐ ƵŶ ĚĠůĂŝ ŵĂǆŝŵƵŵ ĚĞ ϰϴŚ͘ FĂƵƚĞ ƉĂƌ ĐĞůƵŝ-ci de satisfaire à ces 

ƉƌĞƐĐƌŝƉƚŝŽŶƐ͕ ŝů Ǉ ƐĞƌĂ ƉƌŽĐĠĚĠ Ě͛ŽĨĨŝĐĞ ƉĂƌ ůĂ RĠŐŝĞ ĂƵǆ ĨƌĂŝƐ ĚĞ ů͛ŽƉĠƌĂƚĞƵƌ͘ 
 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ ŽƵ ĚĞ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ĂďĂŶĚŽŶŶĠƐ ŽƵ ĚĠůĂŝƐƐĠƐ ƉĂƌ ƐŽŶ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ ƐŽŶ ŐĂƌĚŝĞŶ 

ĞƚͬŽƵ Ě͛ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ŽĐĐƵƉĠƐ ŶŽŶ-nettoyés, ceux-ci seront enlevés et/ou nettoyés Ě͛ŽĨĨŝĐĞ ƉĂƌ la Régie 

aux frais et risques de leur propriétaires sans préjudice des procédures qui pourront être intentées en vue 

ĚĞ ƌĞŵĞƚƚƌĞ ůĞ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉƵďůŝĐ ĚĂŶƐ ů͛ĠƚĂƚ ĚĂŶƐ ůĞƋƵĞů ŝů ƐĞ ƚƌŽƵǀĂŝƚ ĂŶƚĠƌŝĞƵƌĞŵĞŶƚ. Ces dispositions 

Ɛ͛Ăppliquent Ğƚ Ɛ͛ĠƚĞŶĚent aux objets de toute nature délaissés ou abandonnés sur le domaine portuaire. 

Article 24 :  Surveillance et sûreté 

a) Surveillance 

L͛autorité portuaire  et la Régie fixent les modalités et conditions de surveillance du port, chacune pour le 

périmètre qui la concerne. 

Des caméras de surveillance sont installées sur le Port, et sont signalées par des panneaux spécifiques. 

Les marchandises et biens entreposés sur les quais restent sous la responsabilité de leur propriétaire ou de 

ů͛ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂŝƌĞ ;ŽƉĠƌĂƚĞƵƌ͕ ƐŽĐŝĠƚĠ ĚĞ ŐĂƌĚŝĞŶŶĂŐĞ͕ ĞƚĐ͙Ϳ ƉĂƌ ůƵŝ ĚĠƐŝŐŶĠ͕ qui en assure  la garde. 

b) Sûreté 

L͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ et la Régie mettent en place les mesures préconisées et conformes au code ISPS, 

chacune pour le périmètre qui la concerne. 

EŶ ĚĞŚŽƌƐ ĚĞƐ ĂĐĐğƐ Ğƚ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ĚĠĚŝĠƐ ă ů͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ĂƵ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƉĂƐƐĂŐĞƌƐ͕ ůΖĂĐĐğƐ 
des surfaces encloses est réservé aux agents des administrations et services publics dans l'exercice de leurs 

ĨŽŶĐƚŝŽŶƐ Ğƚ ĂƵǆ ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ ĂƵƚŽƌŝƐĠĞƐ ĞŶ ǀĞƌƚƵ Ě͛ƵŶ ƚŝƚƌĞ ƉŽƵƌ ůĞƐ ďĞƐŽŝŶƐ ĚĞ ůΖĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ŽƵ ƉŽƵƌ ůĂ 
sécurité des installations et navires accostés au droit de ces surfaces. 

Article 25 :  Assurances RC 

Les propriétaires qui sont réputés avoir la garde des marchandises déposées sur le domaine public 

portuaire doivent souscrire une assurance responsabilité civile couvrant tout dommage qui en découlerait 

directement ou indirectement. 
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Les opérations effectuées sur le domaine portuaire concernant notamment ů͛ĂĐĐƌŽĐŚĂŐĞ ŽƵ ůĞ ĚĠĐƌŽĐŚĂŐĞ 
de marchandises, la protection, le freinage des véhicules remorqués, etc., sont effectués aux frais et risques 

des usagers qui souscrivent à cette fin les garanties assurantielles adéquates. 

 

Tout outillage extérieuƌ ă ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚŽŝƚ ġƚƌĞ ĂƵƚŽƌŝƐĠ ƉĂƌ ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ de la Régie 

préalablement à son utilisation sur le domaine portuaire et plus particulièrement sur les lieux de stockages 

(hangars, terre-ƉůĞŝŶƐ͕ ƋƵĂŝƐ ͙Ϳ͘ LĂ ƐŽĐŝĠƚĠ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĚĞ ĐĞt outillage extérieur doit souscrire toutes 

garanties assurantielles adéquates contre les risques inhérents à la situation. 

DĂŶƐ ůĞ ĐĂĚƌĞ Ě͛ƵŶĞ ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ĚĞ ůŽŶŐƵĞ ĚƵƌĠĞ͕ ůĞƐ ƉƌĞŶĞƵƌƐ ƐŽŶƚ ƚĞŶƵƐ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ůĞƐ ďŝĞŶƐ ĐŽŶƚƌĞ ůĞƐ 
différents risques mentionnés au ĐĂŚŝĞƌ ĚĞƐ ĐŚĂƌŐĞƐ ƌĠŐůĞŵĞŶƚĂŶƚ ůĞƐ ŵŽĚĂůŝƚĠƐ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ 
public portuaire à Dieppe. 
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ACTIVITE PECHE 

Ce livre et les annexes ƋƵŝ Ɛ͛Ǉ ƌĂƉƉŽƌƚĞŶƚ͕ ĐŽŶƐƚŝƚƵĞŶƚ ůĞ ƌğŐůĞŵĞŶƚ ůŽĐĂů Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ 
du port de Dieppe. 
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CHAPITRE 8 : EXPLOITATION PORTUAIRE ET NAVIRES DE PECHE 

Article 26 :  Domaine public portuaire dédié à la pêche et points de débarquement 

LĂ ǌŽŶĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĚĞ ůĂ ƉġĐŚĞ ĐŽŵƉƌĞŶĚ ůĞƐ ƉĂƌƚŝĞƐ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ suivantes : 

• quai Gallieni ; 

• quai du Tonkin ; 

• quai Duquesne au sud des pontons utilisés par les navires de plaisance ; 

• quai du Carénage et quai de la Cale dans sa partie Ouest; 

• quai de Norvège (zone Sud délimitée) ; 

• un ensemble clôturé donnant sur le quai Gallieni et entourant les bâtiments abritant les modules 

réfrigérés, les ateliers de mareyage, des ateliers et bureaux dédiés aux services de la Régie et aux 

ĞŶƚŝƚĠƐ ƋƵ͛ŝů ĂĐcueille. 

 

Les points autorisés de débarquement dans cette zone Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ sont définis par un arrêté préfectoral 

fixant les lieux de débarquement des produits de la mer dans le Département de Seine-Maritime. En 

conséquence le débarquement des produits de la pêche est interdit en dehors de ces emplacements :  

• Quai Gallieni, quai du Carénage et quai de la Cale dans sa partie Ouest pour un débarquement des 

produits avec intervention de la Criée ; 

• QƵĂŝ ĚĞ NŽƌǀğŐĞ ă ƉƌŽǆŝŵŝƚĠ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ƉŽƵƌ ƵŶ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ƐĂŶƐ 
intervention de la Criée ; 

• En extrémité du Quai du Carénage pour les senneurs non immatricuůĠƐ ĞŶ FƌĂŶĐĞ͘ L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ Ğƚ ůĞ 
ŵĂƌĞǇĞƵƌ ƌĠĐƵƉĠƌĂŶƚ ůĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĚĞ ůĂ ŵĞƌ ĚĞǀƌŽŶƚ Ɛ͛ĂŶŶŽŶĐĞƌ ƉĂƌ ŵĂŝů ă ů͛ĂĚƌĞƐƐĞ  

peches@regieportdedieppe.fr, dans un délai de 24 et 4h heures avant le débarquement.  

Le débarquement des coquilles St-Jacques est réglementé par un arrêté préfectoral distinct. 

 

Article 27 :  Attribution des postes à quai 

L͛ĂƚƚƌŝďƵƚŝŽŶ ĚĞƐ ƉŽƐƚĞƐ ă ƋƵĂŝ ĞƐƚ ƌĠŐŝĞ ƉĂƌ ůĞ RPP͘ 

Article 28 :  PƌŝŽƌŝƚĠ Ě͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ Ğƚ ƌğŐůĞƐ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ 

LĞƐ ƉƌŝŽƌŝƚĠƐ Ě͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ ƐŽŶƚ ŝŶĚŝƋƵĠĞƐ ĚĂŶƐ ůĞ RPP͘ 
 

LĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĞƐƚ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ ĐŽŶƐŝƐƚĂŶƚ ă ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞƌ ůĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĚĞ ůĂ ƉġĐŚĞ ĚΖƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ǀĞƌƐ ƵŶ ƋƵĂŝ͕ 
module ou tout engin à terre. 

Les annonces de débarquement des produits de la pêche aux modules devront être communiquées par le 

gestionnaire de la Halle à Marée à la capitainerie dès leur réception. 

Article 29 :  Avitaillement en glace, en eau et raccordements électriques 

Les opérations d'avitaillement en glace et en eau pour les navires sont possibles ĂƵ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ 
du quai du Tonkin. Les navires ne doivent pas y stationner une fois que leurs opérations sont terminées. 

L͛ĞĂƵ ĚŽƵĐĞ Ğƚ ů͛ĂůŝŵĞŶƚĂƚŝŽŶ ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞ sont disponibles 24h/24. La facturation est forfaitaire ou en 

fonction de la consommation du détenteur du badge qui a activé les points de distribution. 

Pour les navires de passage, un relevé avec minimum forfaitaire est établi dès la présence des agents de la 

Régie. 

mailto:peches@regieportdedieppe.fr
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Un circuit particulier de distribution Ě͛ĞĂƵ ƐĂƵŵąƚƌĞ provenant Ě͛ƵŶĞ nappe située Cours de Dakar permet : 

• le lavage des sols au quai Gallieni et au quai Trudaine ; 

• le nettoyage des produits de la pêche par les mareyeurs dans les locaux situés Cours de Dakar et quai 

Gallieni ou par les vendeurs de produits de la pêche quai Trudaine. 

Article 30 :  Matériels mis à disposition 

Le pesage peut être effectué à bord sous la responsabilité du capitaine du navire de pêche ou à terre à 

ů͛ĂŝĚĞ ĚĞƐ ďĂůĂŶĐĞƐ ƋƵŝ ƐĞƌŽŶƚ ŵŝƐĞƐ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ ĚĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ͘ CĞƐ ďĂůĂŶĐĞƐ ƚƌĂŶƐĨğƌĞƌŽŶƚ 
automatiquement leurs mesures aux services de contrôle des pêches nationaux et communautaires. 

Article 31 : Nettoyage des quais et terre-pleins 

Dans le respect du règlement de police portuaire (RPP), à la fin de chaque période de travail et 

Ě͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ŽƵ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ͕ ůĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ͕ ůĞƐ ĐĂƉŝƚĂŝŶĞƐ ŽƵ ƉĂƚƌŽŶƐ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ƐŽŶƚ ƚĞŶƵƐ ĚĞ ĨĂŝƌĞ 
nettoyer le revêtement du quai devant leur navire sur toute la longueur du navire augmentée de la moitié 

ĚĞ ů͛ĞƐƉĂĐĞ ƋƵŝ ůĞ ƐĠƉĂƌĞ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ǀŽŝƐŝŶƐ ŽƵ ĚĞ ůĂ ǌŽŶĞ ƋƵ͛ŝůƐ ŽŶƚ ƵƚŝůŝƐĠĞ͘ 
Concernant la gestion dĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ͕ ŝů ĞƐƚ ĨĂŝƚ ƌĞŶǀŽŝ ă ů͛ĂƌƚŝĐůĞ ϯϰ ĚƵ ƉƌĠƐĞŶƚ ƌğŐůĞŵĞŶƚ͘ 
 

Le non-respect de ces articles entraînera des poursuites en application du RPP. 

 

Article 32 :  TƌĂǀĂƵǆ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ Ğƚ ĚƵ ŵĂƚĠƌŝĞů ĚĞ ƉġĐŚĞ 

LĞƐ ƚƌĂǀĂƵǆ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ Ğƚ ĚƵ ŵĂƚĠƌŝĞů ƐŽŶƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚƐ ƋƵĂŝ GĂůůŝĞŶŝ ĚĞǀĂŶƚ ůĞƐ ŵŽĚƵůĞƐ Ğƚ ƐŽƵƐ ůĞƐ 
grues. Les travĂƵǆ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĐŽƵƌĂŶƚ ƐŽŶƚ ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ ƋƵĂŝ ĚƵ TŽŶŬŝŶ, quai Duquesne en partie sud et au 

bassin de Paris. 

 

Les ƚƌĂǀĂƵǆ ĚĞ ĐĂƌĠŶĂŐĞ ;ŐƌĂƚƚĂŐĞ͕ ƉŽŶĕĂŐĞ͕ ƉĞŝŶƚƵƌĞ͕ ĞƚĐ͙Ϳ ƐŽŶƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚs ƐĂƵĨ Ɛ͛ŝůƐ ƐŽŶƚ ƌĠĂůŝƐĠƐ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ 
de réparation navale (voir article 14 du RGEPD). 

 

Les travaux réalisés au bassin de Paris ne doivent pas porter sur la coque ni sur l'extérieur du navire, de 

plus, ils sont soumis à une AOT. 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƐĂŶƐ ƚŝƚƌĞ͕ ůĂ ƌĞĚĞǀĂŶĐĞ ĨĂĐƚƵƌĠĞ ă ƚŝƚƌĞ Ě͛ŝŶĚĞŵŶŝƚĠ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƐĞƌĂ ĐĞůůĞ ĚƵ ƚĂƌŝĨ 
public sans préjudice des procédures qui pourront être intentées en vue de libérer les lieux et des sanctions 

afférentes à cette infraction. 

Tout équipements liés aux travaux doit être enlevé ĂƵ ƉůƵƐ ƚĂƌĚ ůĞ ĚĞƌŶŝĞƌ ũŽƵƌ ĚĞ ů͛AOT͘ 
LĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ ĚŽŝǀĞŶƚ͕ ƋƵĂŶƚ ă ĞƵǆ͕ ġƚƌĞ ĞŶůĞǀĠƐ ĐŚĂƋƵĞ ũŽƵƌ ƉĂƌ ů͛ŽĐĐƵƉĂŶƚ͘ 
EŶ ĐĂƐ Ě͛ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ, de marchandises ou de déchets abandonnés ou délaissés par ů͛ŽĐĐƵƉĂŶƚ et/ou 

Ě͛ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ŽĐĐƵƉĠƐ ŶŽŶ-nettoyés, ceux-Đŝ ƐĞƌŽŶƚ ĞŶůĞǀĠƐ ĞƚͬŽƵ ŶĞƚƚŽǇĠƐ Ě͛ŽĨĨŝĐĞ ƉĂƌ ůĂ RĠŐŝĞ ĂƵǆ ĨƌĂŝƐ 
et risques de ů͛ŽĐĐƵƉĂŶƚ sans préjudice des procédures qui pourront être intentées en vue de la 

conservation du le domaine public. 

 

Un emplacement adapté au nettoyage des casiers ă ƐĞŝĐŚĞ ĞƐƚ ĚŝƐƉŽŶŝďůĞ ă ů͛ĂŶŐůĞ ĚƵ ƋƵĂŝ DƵƋƵĞƐŶĞ Ğƚ ĚƵ 
quai du Tonkin aux conditions suivantes : 

• vérification de la présence de la microgrille de protection du caniveau ; 

• envoi des eaux de lavage vers le caniveau ; 

• ŶĞƚƚŽǇĂŐĞ ĚĞ ůĂ ŵŝĐƌŽŐƌŝůůĞ ĞŶ ĐŽƵƌƐ Ě͛opération et de la zone à la fin de la séance de travail. 

LĞƐ ĐĂŝƐƐĞƐ ă ƐĞŝĐŚĞ ƉĞƵǀĞŶƚ ĠŐĂůĞŵĞŶƚ ġƚƌĞ ŶĞƚƚŽǇĠĞƐ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ avec accord préalable 

de la Régie. 
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Article 33 :  Circulation et stationnement des véhicules 

Outre les dispositions prévues par le code de la route et celles prévues par le RPP, l'accès et le 

ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ǀĠŚŝĐƵůĞƐ Ğƚ ĞŶŐŝŶƐ ĚĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ů͛ĞŶĐĞŝŶƚĞ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ ƐŽŶƚ ƌĠƐĞƌǀĠƐ 
ĂƵǆ ƵƐĂŐĞƌƐ ŵƵŶŝƐ ĚΖƵŶ ďĂĚŐĞ ƉĞƌŵĞƚƚĂŶƚ ů͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚĞƐ ďĂƌƌŝğƌĞƐ Ğƚ ĚĠůŝǀƌĠ ƉĂƌ la Régie. 

La vitesse des véhicules (camions, voitures, charŝŽƚƐ ͙Ϳ ĞƐƚ ůŝŵŝƚĠĞ ă ϭϬ km/h dans la zone de la halle à 

marée et sur les quais du bassin Duquesne et à 30 km/h sur la zone du parking. 

Le quai Gallieni devant les modules et le passage situé entre les modules et les locaux de la salle des ventes 

sont interdits à la circulation routière, seuls les engins de manutention y sont autorisés. 

Les véhicules doivent être stationnés sur les places de parking identifiées autour de la halle à marée ou quai 

du Tonkin côté Ouest. 

Les usagers doivent respecter le plan de circulation et les emplacements de stationnement matérialisés par 

ŵĂƌƋƵĂŐĞ ĚƵ ƐŽů ĚĂŶƐ ů͛ĞŶĐĞŝŶƚĞ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ͘ 
 

Le non-ƌĞƐƉĞĐƚ ĚĞ ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞ ĐĞƐ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ ĞŶƚƌĂŠŶĞƌĂ ĚĞƐ ƉŽƵƌƐƵŝƚĞƐ ĐŽŶĨŽƌŵĠŵĞŶƚ ĂƵǆ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ 
du code de la route et du code ĚĞƐ ƚƌĂŶƐƉŽƌƚƐ͘ LĞƐ ĨƌĂŝƐ Ě͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ǀĠŚŝĐƵůĞƐ ƐĞƌŽŶƚ͕ ůĞ ĐĂƐ ĠĐŚĠĂŶƚ͕ ă 
la charge du contrevenant.  

Article 34 :  Gestion des déchets 

UŶ ƉůĂŶ ĚĞ ƌĠĐĞƉƚŝŽŶ Ğƚ ĚĞ ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ Ğƚ ĚĞƐ ƌĠƐŝĚƵƐ ĚĞ ĐĂƌŐĂŝƐŽŶ 
est mis en place au port de Dieppe. 

Les déchets Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ƌĠƐŝĚƵƐ ĚĞ ĐĂƌŐĂŝƐŽŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ doivent être déposés dans les installations du 

port prévues à cet effet, dans le respect du RPP et notamment celles situées sous la halle à marée et au 

quai du Carénage. 

Les eaux usées et polluées des navires doivent être vidangées avec les systèmes prévus à cet effet et 

disponibles sur le ponton du quai du Tonkin pour les eaux de cale, les eaux noires et les eaux grises. 

 

Le non-respect de ces articles entraînera des poursuites en application du RPP. 

 

Article 35 :  Sécurité 

Conformément au code des transports, les navires entrant au port ne doivent détenir à bord aucune 

matière dangereuse ou explosive autre que les engins réglementaires et les carburants ou combustibles 

nécessaires à leur usage. 

L͛ĂĐĐğƐ ĂƵ ƉŽƌƚ ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ ă ƚŽƵƚ ŶĂǀŝƌĞ ĂǇĂŶƚ à bord ou relevé dans ses matériels de pêche, un engin 

suspect susceptible de contenir des matières explosives, dangereuses notamment ceux ayant les 

ĐĂƌĂĐƚĠƌŝƐƚŝƋƵĞƐ ŽƵ ů͛ĂƐƉĞĐƚ Ě͛ƵŶ ŵĂƚĠƌŝĞů ĚĞ ŐƵĞƌƌĞ ;ďŽŵďĞ͕ ŽďƵƐ͕ ŵŝŶĞ͕ ƚŽƌƉŝůůĞ ͙Ϳ͘ 
L'alerte incendie pour tout navire sinistré dans les limites administratives du port est signalée par tout 

moyen sonore en émettant une longue série de coups brefs répétés. 

CHAPITRE 9 : FONCTIONNEMENT DE LA HALLE A MAREE 

Article 36 :  Définition des modes de vente  

LĂ ƉƌĞŵŝğƌĞ ŵŝƐĞ ĞŶ ǀĞŶƚĞ ƉĞƵƚ Ɛ͛ĞĨĨĞĐƚƵĞƌ ĚĞ quatre manières :  

• PĂƌ ů͛ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂŝƌĞ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ůĂ ŵĂƌĠĞ :  

- vente aux enchères ͗ ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ŽĨĨƌĞ Ğƚ ĚĞ ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ƉĂƌ ůĞ ďŝĂŝƐ Ě͛ƵŶĞ ĞŶĐŚğƌĞ͕ ƐƵƌ 
informatique ou le cas échéant à la voix (en cas de panne du système informatique), 

- la vente de gré à gré par contrat : vente sur une ou plusieurs espèces, un prix et une quantité 

convenue entre un acheteur et un ou plusieurs pêcheurs. 

• En dehors de la halle à la marée :  
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- la vente de gré à gré par contrat : vente sur une ou plusieurs espèces, un prix et une quantité 

convenue entre un acheteur et un ou plusieurs pêcheurs, 

- la vente au détail ͗ ǀĞŶƚĞ ĚĞ ůĂ ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ pêcheur directement auprès du 

consommateur. 

Article 37 :  Objet de la halle à marée 

La halle à marée du port de Dieppe est affectée au débarquement et/ou à la première mise en marché des 

produits de ůĂ ƉġĐŚĞ ŵĂƌŝƚŝŵĞ Ğƚ ĚĞ ů͛ĂƋƵĂĐƵůƚƵƌĞ ŵĂƌŝŶĞ͘ 
Elle a pour objet de faciliter, de centraliser et de constater le débarquement de ces produits ainsi que leur 

ǀĞŶƚĞ͕ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ů͛ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƚƌĂŶƐĂĐƚŝŽŶƐ ŽƵ ůĞƵƌ ĐŽŶƐƚĂƚĂƚŝŽŶ͕ ƋƵĞů ƋƵĞ ƐŽŝƚ ůĞ ŵŽĚĞ ĚĞ ǀĞŶƚĞ͕ 
leur publicité et leur comptabilisation en garantissant leur sincérité de telle sorte que les intérêts des 

usagers professionnels des produits de la pêche soient sauvegardés. 

La zone de compétence de la halle à marée pour la perception des taxes et droits divers concernant le 

débarquement des produits de la pêche Ɛ͛ĠƚĞŶĚ de Veules-les-Roses au Tréport. 

 

La vente de la totalité des produits débarqués par les navires de pêche, dans l'enceinte portuaire et sur les 

points de débarquement autorisés, doit être enregistrée par la halle à marée. 

Toute transaction de gré à gré par contrat dans la zone de compétence de la halle à marée est soumise au 

paiement de la redevance d'équipement et aux taxes. Cette redevance (REPP) ne prend pas en compte les 

ĨƌĂŝƐ ĚĞ ŶĞƚƚŽǇĂŐĞ͕ Ě͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ Ğƚ ĚĞ ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ qui demeurent à la charge de leur 

propriétaire 

 

L'enregistrement est basé sur la déclaration du vendeur et/ou de l'acheteur.  

 

Les services de la halle à marée du port de Dieppe assurent notamment : 

• l͛ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƚƌĂŶƐĂĐƚŝŽŶƐ ĞĨĨĞĐƚƵĠĞƐ ƐƵƌ ůĂ ǌŽŶĞ ĚĞ ĐŽŵƉĠƚĞŶĐĞ͕ ƋƵĞů ƋƵĞ ƐŽŝƚ ůĞ mode de 

ǀĞŶƚĞ͕ ĞŶ ƌĞůĂƚŝŽŶ ĂǀĞĐ ů͛ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝŽŶ ;ůŝĞƵǆ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ͕ ŶŽƚĞ ĚĞ ǀĞŶƚĞ, etc.) ; 

• lĞƵƌ ĐŽŶĐŽƵƌƐ ĞŶ ŵŽǇĞŶƐ ŚƵŵĂŝŶƐ Ğƚ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ ă ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĂƉƉŽƌƚƐ Ğƚ ă 
leur préparation pour la vente ; 

• l͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ǀĞŶƚĞ ĂƵǆ Ğnchères et de la vente de gré à gré ; 

• l͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ůŽƚƐ ƐŽƵƐ ůĂ ŚĂůůĞ Ğƚ ůĞƵƌ ůŝǀƌĂŝƐŽŶ selon le tarif en vigueur ; 

• la fourniture des moyens techniques de conservation des produits sous température dirigée ; 

• ůĂ ĚŝĨĨƵƐŝŽŶ ĚĞƐ ƉƌĠǀŝƐŝŽŶƐ Ě͛ĂƉƉŽƌƚƐ Ğƚ des ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ ƵƚŝůĞƐ ă ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ ƚƌĂŶƐƉĂƌĞŶƚ ĚĞ ůĂ ǀĞŶƚĞ ; 

• la publicité des transactions enregistrées et la mise en place des moyens nécessaires aux clients, 

selon des prestations adaptées, au recueil des informations nécessaires à leurs activités ; 

• la mise à disposition aux usagers du port de prestations et du matériel nécessaire au bon 

déroulement de leurs activités de pêche ƋƵŝ ĨĂŝƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶ ĐŽŶƚƌĂƚ͘ LĞ ŶŽŶ-paiement et/ou la non-

ƌĞƐƚŝƚƵƚŝŽŶ ĚƵ ŵĂƚĠƌŝĞů ĨŽƵƌŶŝ ƐĞƌĂ ƐƵƐĐĞƉƚŝďůĞ Ě͛ĞŶƚƌĂŠŶĞƌ ůĂ ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ ĚƵ ĐŽŶƚƌĂƚ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ ĂŝŶƐŝ 
que la facturation du matériel non-rendu. 

 

Les tarifs de la criée sont présentés chaque année par délibération du comité syndical après consultation du 

CCEHAM et du conseil portuaire. Ces tarifs sont consultables sur le site internet du port de Dieppe. 

Article 38 :  Organisme gestionnaire de la halle à la marée 

L͛ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ ĚƵ port de Dieppe est La Régie Dieppoise des Activités 

Portuaires. Elle assure la parité de traitement entre les usagers, sans lien direct financier avec les acheteurs 

et les vendeurs. 

Le fonctionnement de la halle à marée du port de Dieppe est assuré par la Régie sous le contrôle des 

autorités et services compétents. 
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L͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ est assurée, ƐŽƵƐ ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ĚƵ ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ ĚĞ ĐƌŝĠĞ par un responsable 

Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ͕ ĂƐƐŝƐƚĠ Ě͛ƵŶ ƉĞƌƐŽŶŶĞů placé sous son autorité hiérarchique et nommé à cette fin par la 

Régie 

La fonction de directeur de criée est assurée par le directeur général des services de la Régie. 

Article 39 :  Gestion des transactions financières entre les acheteurs et les vendeurs  

Une « régie comptable Ě͛ĂǀĂŶĐĞƐ Ğƚ ĚĞ ƌĞĐĞƚƚĞƐ » a été mise en place au sein de la Régie Dieppoise des 

Activités Portuaires afin de gérer les flux financiers entre les pêcheurs et les acheteurs. 

Cette régie comptable a pour but de permettre les opérations comptables et financières ayant trait 

directement ou indirectement au règlement du prix de vente et d'achat des produits de la pêche par les 

acheteurs aux armateurs et fournisseurs divers et notamment : 

• la facturation des achats, des produits et prestations réalisés par chaque acheteur et des taxes 

issues des opéraƚŝŽŶƐ Ě͛ĂĐŚĂƚƐ Ğƚ ůĞ ƌĞůĞǀĠ ĚĞƐ ǀĞŶƚĞƐ des produits et des prestations réalisées par 

chaque vendeur ; 

• ůĞ ƌĞĐŽƵǀƌĞŵĞŶƚ Ğƚ ů͛ĞŶĐĂŝƐƐĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƐŽŵŵĞƐ ĚƵĞƐ par les acheteurs et vendeurs ; 

• la perception, auprès de ceux de ses membres qui en sont redevables, de toutes cotisations 

professionnelles en vue de leur reversement intégral aux organismes concernés ; 

• ů͛ŽďƚĞŶƚŝŽŶ et le suivi des cautions bancaires des acheteurs pour le règlement des produits aux 

vendeurs.  

Article 40 :  Le conseil consultatif SげW┝ヮﾉﾗｷデ;デｷﾗﾐ 

a) Objet du conseil consultatif d'exploitation 

Pour l'étude des questions intéressant l'exploitation de la halle à marée, l'organisme gestionnaire de la 

halle à marée est assisté par un conseil consultatif d'exploitation. 

Ce conseil consultatif d'exploitation se réunit au moins une fois par an. Il est obligatoirement consulté lors 

de l'élaboration et de la modification du règlement d'exploitation. 

Le conseil consultatif peut être consulté sur toutes questions relatives au fonctionnement et à l'exploitation 

de la halle à marée, à l'exception de celles relatives à l͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ des acheteurs. 

Il peut être saisi, aux fins de conciliation, des litiges survenus entre les usagers et les services de la halle à 

marée. Il peut se saisir d'une question de sa compétence sur proposition du président ou d'un tiers au 

moins de ses membres et adresser au gestionnaire les avis ou suggestions qu'il lui paraitrait opportun de 

formuler. 

b) Composition du conseil consultatif d'exploitation 

Les membres du conseil consultatif d'exploitation sont nommés pour trois ans  par la Régie. Des suppléants 

peuvent être désignés dans les mêmes conditions que les titulaires. 

Ce conseil comprend, avec voix délibérative : 

• un représentant de la Régie chargé de la gestion du domaine public ; 

• deux membres n'appartenant pas aux professions de la pêche, nommés sur proposition de la Régie; 

• un représentant de la Ville de Dieppe ; 

• trois représentants des vendeurs nommés après avis du préfet, sur proposition des organisations de 

producteurs reconnues compétentes pour la zone où se trouve la halle à marée ou, en leur absence, 

par le Comité Régional des Pêches Maritimes et des Elevages Marins de Haute-Normandie ; 

• trois représentants des acheteurs nommés après avis du préfet, sur proposition des organisations 

professionnelles ou à défaut des professionnels intéressés. 

c) Fonctionnement du conseil consultatif d'exploitation 

Le conseil consultatif d'exploitation choisit parmi ses membres un président et deux vice-présidents. Le 

président est choisi parmi les représentants des vendeurs ou des acheteurs. L'un des deux vice-présidents 

appartient à une catégorie différente de celle du président. 

En outre, sont membres de droit du conseil consultatif d'exploitation, sans voix délibérative : 
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• Le président du SMPN ou son représentant chargé de la gestion des installations situées sur le 

domaine public ; 

• le directeur départemental des territoires et de la mer de Seine-Maritime ou son représentant ; 

• le directeur départemental de la protection des populations de Seine-Maritime ou son représentant ; 

• le directeur de la criée. 

Le conseil peut désigner un bureau, présidé par le président du conseil. Il assiste par délégation l'organisme 

gestionnaire dans le fonctionnement courant de la halle à marée. Les membres de droit du conseil sont 

également membres de droit du bureau. 

Article 41 :  Accès aux lieux de débarquement et de vente 

L͛ĂĐĐğƐ aux installations portuaires affectées à la pêche est réglementé conformément aux dispositions des 

arrêtés préfectoraux en vigueur. 

L͛ĂĐĐğƐ ĂƵǆ ůŝĞƵǆ ĚĞ ǀĞŶƚĞ ĚĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĚĞ ůĂ ƉġĐŚĞ ĞƐƚ ƌĠƐĞƌǀĠ ĂƵǆ ǀĞŶĚĞƵƌƐ Ğƚ ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ ĂŐƌéés, aux 

personnes physiques et moƌĂůĞƐ ŝŶƚĠƌĞƐƐĠĞƐ ă ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĚƵ port de pêche et aux personnels de ces 

organismes. 

Les acheteurs et vendeurs doivent se conformer aux directives des agents de la Régie et des agents chargés 

de la police portuaire. Les acheteurs et vendeurs qui troubleraient le bon ordre dans les enceintes 

réservées seront verbalisés par les agents chargés de la police portuaire. 

Des visites de la halle à marée au profit de ů͛Office de Tourisme de ů͛ĂŐŐůŽŵĠƌĂƚŝŽŶ Ěieppoise, de groupes 

scolaires ou autres organismes sont permises sur demande formulée par ces organismes à la Régie et en 

fonction des activités de la période envisagée. 

Ces visites sont assurées ƉĂƌ ůĞƐ ĂŐĞŶƚƐ ĚĞ ů͛OĨĨŝĐĞ ĚĞ TŽƵƌŝƐŵĞ ĂǀĞĐ ůĂ ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ Ě͛ĂŐĞŶƚƐ ĚĞ ůĂ RĠŐŝĞ ĞŶ 
fonction de leur disponibilité. 

 

Article 42 :  Accès des organisations de producteurs et des services de contrôle 

UŶĞ ƐŝŐŶĂůŝƐĂƚŝŽŶ ƌĂƉƉĞůůĞ ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƚŝŽŶ Ě͛ĞŶƚƌĞƌ ĂƵǆ ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ étrangères au service. 

Les services de la halle à marée ƉĞƵǀĞŶƚ ƚŽƵƚĞĨŽŝƐ ĂƵƚŽƌŝƐĞƌ ů͛accès aux personnes qui en font la demande, 

ƐŽƵƐ ƌĠƐĞƌǀĞ ƋƵ͛ĞůůĞƐ ƐŽŝĞŶƚ ĂĐĐŽŵƉĂŐŶĠĞƐ Ě͛ƵŶ ĂŐĞŶƚ ĚĞ ůĂ RĠŐŝĞ  

Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ : 
• des agents des services ĚĞ ů͛EƚĂƚ ĐŽŶĐĞƌŶĠƐ ; 

• des représentants des organisations de producteurs concernées par la mise en marche et 

l͛ĠĐŽƵůĞŵĞŶƚ ĚĞ ůĂ ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶ ĚĞ ůĞƵƌƐ ĂĚŚĠƌĞŶƚƐ͕ ůĞ ƌĞƐƉĞĐƚ ĚĞƐ ƚĂŝůůĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚĞƐ et la mise en 

ƈƵǀƌĞ ĚĞƐ ŵĠĐĂŶŝƐŵĞƐ Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĂŝƌĞ. 

 

CHAPITRE 10 :   VENTE PAR L͛INTERMEDIAIRE DE LA HALLE A MAREE 

Une halle à marée est mise à disposition des pêcheurs pour la vente aux enchères des produits de leur 

pêche. Cette halle à marée est réservée aux vendeurs agréés et aux acheteurs remplissant les conditions les 

y autorisant ĚĠĨŝŶŝĞƐ ƉĂƌ ůĞ ƌğŐůĞŵĞŶƚ ŝŶƚĠƌŝĞƵƌ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ ;HAMͿ ĨŝŐƵƌĂŶƚ ă ů͛ĂŶŶĞǆĞ 6 du présent 

document. La vente est subordonnée au respect du même règlement.   

 

Article 43 :  Agrément des vendeurs 

L͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ǀĞŶĚƌĞ ĞŶ ŚĂůůĞ ĞƐƚ ƐƵďŽƌĚŽŶŶĠĞ ă ů͛ĂŐƌĠŵĞŶƚ ĚĞƐ ŵĂƌŝŶƐ-pêcheurs professionnels. Cet 

ĂŐƌĠŵĞŶƚ ŝŵƉůŝƋƵĞ ůĞ ƌĞƐƉĞĐƚ ĚƵ ƌğŐůĞŵĞŶƚ Ě͛ĞǆƉůŽŝtation et du règlement intérieur de la HAM.  
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Article 44 :  Règles de prise en charge des produits par la halle à marée 

Seuls les produits de la pêche conformes aux tailles minimales et aux normes communes de 

commercialisation fixées par la réglementation communautaire sont admis à la vente. 

Les vendeurs ou leurs représentants doivent inscrire leurs navires à la vente, la veille avant 11h45 du lundi 

au vendredi par téléphone, fax ou courrier électronique, en précisant : 

• le nom du navire et le tonnage global ; 

• les quantités par espèces et totales ; 

• ů͛ŚĞƵƌĞ ƐŽƵŚĂŝƚĠĞ ĚĞ ĚĠďƵƚ ĚĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ͘ 
 

LĞƐ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ Ɛ͛ĂƉƉůŝƋƵĞŶƚ ă ƚŽƵƐ ůĞƐ navires de pêche ayant une quantité minimale Ě͛ƵŶĞ ƚŽŶŶĞ ĚĞ 
ƉƌŽĚƵŝƚƐ͕ ƋƵĞů ƋƵĞ ƐŽŝƚ ůĞ ƉŽƌƚ Ě͛ŝŵŵĂƚƌŝĐƵůĂƚŝŽŶ ŽƵ ůĞ ƉĂǇƐ CEE Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞ. 

L͛ĂŶŶŽŶĐĞ ĚĞƐ quantités débarquées ou à vendre à la criée ƉĂƌ ĐĂƚĠŐŽƌŝĞƐ Ě͛ĞƐƉğĐĞƐ ĞƐƚ ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ ƉŽƵƌ ůĞƐ 
navires réalisant des sorties de plus de 48h de mer. 

Les vendeurs ou leurs représentants doivent remettre à la Régie, le relevé de leurs produits, au plus tard 

ƵŶĞ ŚĞƵƌĞ ĂǀĂŶƚ ů͛ŚĞƵƌĞ ĚĞ début de la vente. Ce document permet à la Régie Ě͛imprimer les étiquettes 

nécessaires à ů͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ůŽƚƐ proposés à la vente. 

Ce relevé doit comporter les informations suivantes : 

• date des captures ; 

• nom du navire et immatriculation ; 

• nom du patron ʹ pêcheur ou de son consignataire ; 

• port de débarquement (pour les produits acheminés par route) ; 

• et ĚĂŶƐ ů͛ŽƌĚƌĞ ĚĞ ůĂ ŵise en ligne des produits sous les modules réfrigérés : 

- nombre et type de conditionnement ; 

- quantités ; 

- poids total du lot en kg ; 

- espèce, taille, présentation et qualité. 

CĞƐ ĂŶŶŽŶĐĞƐ ƉĞƌŵĞƚƚĞŶƚ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ů͛ĂĚĠƋƵĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ŚƵŵĂŝŶƐ Ğƚ matériels du gestionnaire et 

Ě͛ŝŶŝƚŝĞƌ ůĞƐ ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ ĚĞ ƚƌĂĕĂďŝůŝƚĠ ĚĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĚĞ ůĂ ƉġĐŚĞ͘ 

Article 45 :  Opérations de tri, de pesée et de mise en lots commerciale 

Les producteurs ou vendeurs  adhérant ou non à une organisation de producteurs, sont tenus de faire 

effectuer, sous leur propre responsabilité, le tri de leurs apports, suivant les catégories et critères fixés par 

les règlements. 

Des contrôles du pesage peuvent être réalisés par les agents de la Régie en cas de réclamation. 

Les balances sont mises à la disposition des usagers à titre onéreux. La facturation de la mise à disposition 

de ces équipements se décompose en deux éléments : 

• une prise en charge forfaitaire ; 

• un prix de prestation au kilo. 

Après tri, pesage et glaçage les produits proposés à la vente sont mis en ligne et exposés sous les modules 

réfrigérés afin ĚĞ ƉĞƌŵĞƚƚƌĞ ĂƵǆ ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ Ě͛ĞŶ ĂƉƉƌĠĐŝĞƌ ůĂ ƚĂŝůůĞ͕ ůĂ ƉƌĠƐĞŶƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ůĂ ƋƵĂůŝƚĠ͘ 
Une étiquette mentionnant le poids des produits est déposée par leur vendeur dans chaque 

conditionnement. 

Le poids affiché ƉĂƌ ů͛ĠƚŝƋƵĞƚƚĞ peut varier en fonction des pertes en eau durant le temps de la préparation 

et de la vente. Des freintes de 2,5 % du poids pour les seiches et de 1 kg par sac pour les coquilles Saint-

Jacques sont admises. 

Aucune réclamation ne pourra être prise en compte dans la limite de ces pourcentages. 

Le retrait ou le changement des étiquettes de vente posées par les agents de la Régie est interdit. 

Durant la saison, le pesage et la mise en ligne des lots de coquilles Saint-Jacques est effectué par les agents 

de la Régie. 
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Des grues hydrauliques sont disponibles quai Gallieni, quai du CĂƌĠŶĂŐĞ͘ EůůĞƐ ƐŽŶƚ ŵŝƐĞƐ ĞŶ ƈƵǀƌĞ ĂǀĞĐ ƵŶ 
badge individuel permettant la facturation à ů͛ƵƐĂŐĞƌ ƋƵŝ ůĞƐ Ă ƵƚŝůŝƐĠĞƐ͘ UŶĞ ŶŽƚŝĐĞ Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶ ă 
ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŐƌƵĞƐ ĞƐƚ ƚƌĂŶƐŵŝƐĞ ĂƵǆ ƉġĐŚĞƵƌƐ ůŽƌƐ ĚĞ ůĞƵƌ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ďĂĚŐĞ͕ ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŐƌƵĞƐ 
étant alors aux risques et périls des pêcheurs. 

Des emballages sont mis à la disposition des usagers pour la mise en ligne de leurs produits. Les modalités 

de gestion de ces emballages sont définies en annexe 6.  

Les étiquettes et les notes de vente sont émises par la Régie à fin de traçabilité des lots de produits de la 

pêche vendus aux enchères au port de Dieppe. 

Article 46 :  Modalités de transport 

Le service des pêches met en place chaque année un service de transport des coquilles Saint-Jacques 

depuis leur port de débarquement jusqƵ͛ă ůĂ ĐƌŝĠĞ ĚĞ DŝĞƉƉĞ͘ 
Le transport de la coquille Saint-Jacques est réservé en priorité aux navires ayant fait la demande et 

déclarant en totalité leurs produits pour la vente en criée du port de Dieppe. Il sera pris en considération 

dans un second temps la demande de transport émanant des navires déclarant la moitié de leurs produits 

pour la vente en criée du port de Dieppe ou pour la vente directe sur le lieu agréé du domaine maritime. 

Article 47 :  Modalités de déclaration des acheteurs participant à la vente aux enchères publiques 

a) Inscription des acheteurs 

Les acheteurs qui participent à la vente aux enchères publiques se déclarent auprès de ů͛ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ 
gestionnaire de la halle à marée. Ces déclarations comportent : 

• la justification de leur inscription au registre du commerce et des sociétés ou au répertoire des 

métiers dans le domaine alimentaire ou dans un secteur lié à la transformation des produits de la 

ƉġĐŚĞ ŵĂƌŝƚŝŵĞ Ğƚ ĚĞ ů͛ĂƋƵĂĐƵůƚƵƌĞ ŵĂƌŝŶĞ͕ ŽƵ ĚĂŶƐ ƵŶ ƌĞŐŝƐƚƌĞ ĠƋƵŝǀĂůĞŶƚ ă ů͛ĠƚƌĂŶŐĞƌ ; 

• leur numéro ĚĞ TVA ŽƵ ůĞƵƌ ŶƵŵĠƌŽ Ě͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ ĨŝƐĐĂů ; 
• lĞƐ ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ ƌĞůĂƚŝǀĞƐ ĂƵ ĚĠƉƀƚ Ě͛ƵŶ ĐĂƵƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĂŶƚ ă ůĂ ĐŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĨŝŶĂŶĐŝğƌĞ 

nécessaire à la garantie des achats auxquels les acheteurs procèdent ou envisagent de procéder. 

L͛ĂĐĐğƐ ĚĞƐ ĂĐŚeteurs à la salle de vente de la halle à marée du port de Dieppe est de droit dans la limite 

ĚĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ŝŶĨŽƌŵĂƚŝƋƵĞƐ ĚĞ ǀĞŶƚĞ ĚŝƐƉŽŶŝďůĞƐ ĚğƐ ůŽƌƐ ƋƵ͛ŝůƐ ƐĂƚŝƐĨŽŶƚ ĂƵǆ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ supra. 

Les moyens matériels et informatiques de la halle à marée sont attribués par ordre chronologique de leur 

ĚĂƚĞ Ě͛ĂƌƌŝǀĠĞ Ě͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ ă ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ ĂƵ ĨƵƌ Ğƚ ă ŵĞƐƵƌĞ ƋƵĞ ůĞƐ ƉůĂĐĞƐ ƐĞ ůŝďğƌĞŶƚ͘ 
UŶĞ ƉůĂĐĞ ĞƐƚ ĐŽŶƐŝĚĠƌĠĞ ĐŽŵŵĞ ůŝďĠƌĠĞ Ɛŝ ĞůůĞ ŶĞ ĨĂŝƚ ƉĂƐ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶĞ ƌĠƐĞƌǀĂƚŝŽŶ ƉŽƵƌ ƵŶĞ ƐĂŝƐŽŶ Ě͛ĂĐŚĂƚ 
ŽƵ Ɛŝ ĞůůĞ Ŷ͛ĞƐƚ pas occupée depuis plus de 3 mois. 

b) Cautionnement 

Le cautionnement est destiné à couvrir le risque de non-ƉĂŝĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƐŽŵŵĞƐ ĚƵĞƐ ƉĂƌ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ à la 

Régie comptable gérant les transactions financières ĞŶƚƌĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ Ğƚ ůĞ ǀĞŶĚĞƵƌ.   
Pour constituer valablement son cautionnement, tout acheteur doit fournir un acte contresigné par sa 

banque en indiquant le montant de la caution personnelle et solidaire, ainsi que la période de validité. 

Le montant du pƌĞŵŝĞƌ ĐĂƵƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ă ĐŽŶƐƚŝƚƵĞƌ ĞƐƚ ĚĠƚĞƌŵŝŶĠ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ Ě͛ĂĐŚĂƚ͘ Iů 
pourra être révisé par la Régie.  

Le montant du premier cautionnement à constituer est déterminé en fonction du montant maximal de 

ƚƌĂŶƐĂĐƚŝŽŶƐ ƐŽƵŚĂŝƚĠĞƐ ƉĂƌ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ͘ 
L͛ĞŶĐŽƵƌƐ ĚĞƐ ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ ĞƐƚ ĚĠƚĞƌŵŝŶĠ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚƵ ƌğŐůĞŵĞŶƚ ĞĨĨĞĐƚŝĨ ƉĂƌ ůĞ ďĂŶƋƵŝĞƌ ĚĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ, des 

règlements remis en paiement de leurs achats à la criée. 

Pour poursuivre des achats au-delà de la caution͕ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ ĐŽŶĐĞƌŶĠ ĚŽŝƚ ƌĞĐŽƵƌŝƌ ă ů͛ƵŶĞ ĚĞƐ ĚĞƵǆ 
solutions suivantes : 

• paiements anticipés par chèques certifiés ; 

• ĚĠƉƀƚ Ě͛ƵŶĞ ĐĂƵƚŝŽŶ ĐŽŵƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞ͘ 
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Article 48 :  Organisation et déroulement des enchères publiques 

a) Tirage au sort 

TŽƵƚ ŶĂǀŝƌĞ ĚŽŝƚ Ɛ͛ġƚƌĞ ĂŶŶŽŶĐĠ ĚƵ lundi au vendredi la veille avant 17h pour être dans le tirage au sort du 

ůĞŶĚĞŵĂŝŶ͕ ŝů ĚŝƐƉŽƐĞ ũƵƐƋƵ͛ă ϮϬŚ ůĞ ĚŝŵĂŶĐŚĞ ƉŽƵƌ Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝƌĞ ă ůĂ ǀĞŶƚĞ ĚƵ ůƵŶĚŝ͘ 
Tout navire non inscrit à la vente verra ses produits vendus après les navires ayant participé au tirage au 

sort. 

Un ƚŝƌĂŐĞ ĂƵ ƐŽƌƚ ĚĠƚĞƌŵŝŶĞ ů͛ŽƌĚƌĞ ĚĞ ůĂ ǀĞŶƚĞ des navires inscrits. Il est effectué chaque jour de vente 15 

minutes avant la vente par un agent de la Régie via le logiciel de vente. 

Les chalutiers qui ont participé au tirage au sort, et qui ne vendent pas le jour prévu, ne participent pas au 

tirage au sort de la vente suivante. Leurs produits seront systématiquement vendus après ceux des navires 

ayant participé au tirage au sort du jour concerné. 

 

b) Ordre de vente 

LĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ƐŽŶƚ ǀĞŶĚƵƐ ƉĂƌ ŶĂǀŝƌĞ͕ ĚĂŶƐ ů͛ŽƌĚƌĞ ĚƵ ƚŝƌĂŐĞ ĂƵ ƐŽƌƚ͘ 
Les ventes aux enchères se déroulent selon la séquence suivante : 

- Catalogue 

Un catalogue de la vente est remis aux acheteurs 10 minutes avant la vente. 

LĞƐ ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ ŽŶƚ ůĂ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ Ě͛ĞǆĂŵŝŶĞƌ ůĂ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞ ĂǀĂŶƚ ůĂ ǀĞŶƚĞ͘ Iů ĂƉƉĂƌƚŝĞŶƚ ă ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ 
Ě͛ĂƉƉƌĠĐŝĞƌ ůĂ ǀĂůĞƵƌ Ğƚ ůĂ ƋƵĂůŝƚĠ ĚĞƐ ůŽƚƐ ŵŝƐ ĞŶ ǀĞŶƚĞ͘ 
LĞ ƐǇƐƚğŵĞ Ě͛ĂŶŶŽŶĐĞƐ PREVAPPORT ƉĞƌŵĞƚ ĠŐĂůĞŵĞŶƚ ĂƵǆ ďĂƚĞĂƵǆ Ě͛ĞŶǀŽǇĞƌ ůĞƐ ƋƵĂŶƚŝƚĠƐ Ğƚ ůĞƐ ĞƐƉğĐĞƐ 
pêchées qui sont validées par la Criée avant publication sur le site internet dédié. 

- Début de vente 

La vente est annoncée par un affichage sur écran 5 minutes avant celle-ci par un compte à rebours. 

- NŽŵďƌĞ ŵŝŶŝŵƵŵ Ě͛ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ 

LĂ ƉƌĠƐĞŶĐĞ ŵŝŶŝŵƵŵ ĚĞ ƚƌŽŝƐ ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ ƐƵƌ ůĞ ƌĠƐĞĂƵ ŝŶĨŽƌŵĂƚŝƋƵĞ ĚĞ ǀĞŶƚĞ ĞƐƚ ƌĞƋƵŝƐĞ ƉŽƵƌ ů͛ĞǆĠĐƵƚŝŽŶ 
Ě͛ƵŶĞ ǀĞŶƚĞ͘ A défaut, le produit est maintenu en atmosphère réfrigérée et présenté à la vente suivante. 

SĞƵůƐ ůĞƐ ĂĐŚĞƚĞƵƌƐ ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ ƉƌĠƐĞŶƚƐ ŽƵ ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĠƐ ĞŶ ĐƌŝĠĞ Ğƚ ŵƵŶŝƐ Ě͛ƵŶĞ ŚĂďŝůŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞ 
autorisée sont autorisés à participer à la vente aux enchères. 

- La vente 

Le produit est vendu en kilo et au poids réel. 

La mise à prix du ůŽƚ ĞƐƚ ĨŝǆĠĞ ƉĂƌ ů͛ŽƉĠƌĂƚĞƵƌ ĚĞ ǀĞŶƚĞ͘ L͛ĞŶĐŚğƌĞ ƐĞ ƌĠĂůŝƐĞ ƐƵƌ ƵŶ ƐǇƐƚğŵĞ ĚĞ ǀĞŶƚĞ 
informatisée. 

L͛ĞŶĐŚğƌĞ ĞƐƚ descendante et dégressive par pas selon la règle suivante :  

• 0,01 eƵƌŽ ũƵƐƋƵ͛ă ϭ euro ; 

• 0,02 euro au-delà de 1 eƵƌŽ Ğƚ ũƵƐƋƵ͛ă ϴ euros ; 

• 0,05 euro au-delà de 8 euros Ğƚ ũƵƐƋƵ͛ă 15 euros ; 

• 0,10 euro au-delà de 15 euros. 

Iů Ŷ͛Ǉ Ă ƉĂƐ Ě͛ŝŶƚĞƌƌƵƉƚŝŽŶ ƉĞŶĚĂŶƚ ůĂ ǀĞŶƚĞ ƐĂƵĨ ŶĠĐĞƐƐŝƚĠ͘ 
LĞ ƉƌĞŵŝĞƌ ĂĐŚĞƚĞƵƌ ă ĂƌƌġƚĞƌ ů͛ĞŶĐŚğƌĞ ĞƐƚ ůĞ ƉƌĞŵŝĞƌ ĂĚũƵĚŝĐĂƚĂŝƌĞ͘ 

Article 49 :  Pƌŝǆ Ě͛Ăƌƌġƚ 

Le vendeur ou son représentant peut ĨŝǆĞƌ ƵŶ Ɖƌŝǆ Ě͛Ăƌƌġƚ ůŽƌƐ ĚĞ ůĂ ĚĠƉŽƐĞ ĚĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ă ůĂ ǀĞŶƚĞ͘ 
LĞ Ɖƌŝǆ Ě͛Ăƌƌġƚ ŵŝŶŝŵƵŵ ĞƐƚ ĨŝǆĠ ă ϮϬ ĐĞŶƚŝŵĞƐ ůĞ ŬŝůŽŐƌĂŵŵĞ͘ 
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Article 50 :  Règlement financier des achats et des ventes 

a) Règlement financier des ventes 

Les règlements des ventes effectuées au cours de la semaine A (du lundi au vendredi) sont réalisés auprès 

des vendeurs ou de leurs représentants le vendredi de la semaine B à partir de 9h. 

Le total des marées de la semaine sont payées en brutes au pêcheur et les taxes et prestations sont à régler 

par le bateau soit par prélèvement, virement ou carte bleu. 

LĞƐ ĐŚğƋƵĞƐ ƐŽŶƚ ůŝďĞůůĠƐ ă ů͛ŽƌĚƌĞ ĚƵ ǀĞŶĚĞƵƌ ;ĂƌŵĂƚĞƵƌ ĚƵ navire), sauf convention de mandat établie au 

profit de son représentant. 

b) Règlement financier des achats 

LĞƐ ĂĐŚĂƚƐ Ě͛ƵŶĞ ƐĞŵĂŝŶĞ ĐŝǀŝůĞ A͕ ĂƵŐŵĞŶƚĠƐ ĚĞƐ ƌĞĚĞǀĂŶĐĞƐ ƚĂǆĞƐ Ğƚ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ů͛ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ 
gestionnaire, doivent être réglés au plus tard le jeudi de la semaine B, avant 11h (chèques et traites reçus 

en halle à marée, ou confirmation de virement) par télécopie auprès de la Régie gérant les transactions 

financières pour le compte ĚĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ. 

TŽƵƚ ƌĞůĞǀĠ Ě͛ĂĐŚĂƚƐ ŶŽŶ ƌĠŐůĠƐ ůĞ jeudi à 11h ĞŶƚƌĂŠŶĞƌĂ ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƚŝŽŶ Ě͛Ăchat ũƵƐƋƵ͛ă ůĂ ƌĞŵŝƐĞ ĚƵ 
règlement. 

Article 51 :  Conditions d'enlèvement et de prise en charge des produits après la vente 

LĞ ǀĞŶĚĞƵƌ ĞƐƚ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĚĞ ƐĂ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞ ũƵƐƋƵ͛ĂƵ ŵŽŵĞŶƚ ĚĞ ůĂ ǀĞŶƚĞ͘ EůůĞ ƐĞ ƚƌŽƵǀĞ ĞŶƐƵŝƚĞ ƐŽƵƐ 
ů͛ĞŶƚŝğƌĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĠ ĚĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ͘ 
A aucun moment, la Régie Ŷ͛ĞƐƚ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĚƵ ƉƌŽĚƵŝƚ͘ LĞ ǀĞŶĚĞƵƌ ou le gestionnaire en est le gardien 

entre le moment où il est débarqué et la prise en charge par le destinataire final. 

Un produit stocké dans les locaux de la halle à marée doit être répertorié par la halle à marée, quel que soit 

le mode de vente, avec la perception des taxes et prestations dues en conséquence pour le compte des 

parties. 

Les quantités pesées, après débarquement et stockage dans les locaux de la halle à marée, sont  

enregistrées par un agent de la Régie 

Les renseignements statistiques concernant les apports et les transactions des produits de la mer pourront 

être communiqués aux autorités compétentes et aux organisations de producteurs reconnues sur leur 

demande. 

L͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ des marchandises ŶĞ ƉĞƵƚ ġƚƌĞ ĞĨĨĞĐƚƵĠ ƋƵ͛après ů͛ĂƉƉŽƐŝƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĠƚŝƋƵĞƚƚĞ ĚĞ ǀĞŶƚĞ ƉĂƌ ƵŶ 
agent de la Régie 

Sŝ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ Ă ƵŶ ĚŽƵƚĞ ƐƵƌ ůĞ ƉŽŝĚƐ͕ ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ ůƵŝ ĞƐƚ ŽĨĨĞƌƚĞ ĚĞ ƉĞƐĞƌ ůĞ ůŽƚ ĂĐŚĞƚĠ ŽƵ ĚĞ ĨĂŝƌĞ ƵŶ ƐŽŶĚĂŐĞ 
ă ů͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĂŶƐ ůĞ ŵŽĚƵůĞ où des balances sont disponibles à cet effet. 

Article 52 :  Réclamations 

 

Sŝ ů͛ĂĐheteur a un doute sur le poids, possibilité lui est offerte de peser le lot acheté ou de faire un sondage 

ă ů͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĂŶƐ ůĞ ŵŽĚƵůĞ où des balances sont disponibles à cet effet. Les réclamations concernant le 

poids des produits ne sont plus recevables, une fois les marchandises enlevées du module. 

 

L͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ ƉƌĞŶĚƌĂ ƐĞƐ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ ƉŽƵƌ ĨĂŝƌĞ ƌĠĂůŝƐĞƌ ůĞƐ ĐŽŶƚƌƀůĞƐ ƋƵ͛ŝů ũƵŐĞƌĂ ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ ĚĂŶƐ ƵŶ ĚĠůĂŝ ĚĞ 
ϮŚ ĂƉƌğƐ ůĂ ǀĞŶƚĞ͘ PŽƵƌ ĐĞ ĨĂŝƌĞ͕ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ ĚŝƐƉŽƐĞƌĂ Ě͛ƵŶ ĚĠůĂŝ ĚĞ ϮŚ ĂƉƌğƐ ůĂ ǀĞŶƚĞ ƉŽƵƌ ĨĂŝƌĞ ses contrôles 

sur place. 

En cas de NC du produit reconnu par le service pêche dans les 2h suivant la vente, le vendeur supportera 

les conséquences financières induites et aura 48h pour récupérer sa marchandise, à défaut elle sera mise 

au rebus. 

 

La responsabilité de la Régie ne pourra pas être engagée après départ de la marchandise de la Criée, et 

ů͛ĠǀĞŶƚƵĞůůĞ ĂůƚĠƌĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉƌŽĚƵŝƚ ƉĞŶĚĂŶƚ ůĞ ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ͘ 
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A la demande des deux parties, le service des pêches peut être mandaté pour trouver un arrangement 

amiable.  

LĞƐ ƌĠĐůĂŵĂƚŝŽŶƐ ũƵŐĠĞƐ ĂďƵƐŝǀĞƐ ƉŽƵƌƌŽŶƚ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ŽďƐĞƌǀĂƚŝŽŶƐ de la Régie et de demande de 

sanctions par le conseil consultatif Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ de la halle à marée. 

Article 53 : Enregistrements des informations relatives aux produits pris en charge par la halle à la 
marée  

Les catalogues de ventes sont disponibles sur le site Internet de vente des criées de Haute-Normandie en 

lien avec le serveur de la salle des ventes de la criée du port de Dieppe.  Le site internet PREVAPPORT est 

également dŝƐƉŽŶŝďůĞ ƉŽƵƌ ǀŽŝƌ ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞƐ ƋƵĂŶƚŝƚĠƐ ƉƌĠǀƵĞƐ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞƌ ƉĂƌ ůĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ƐƵƌ 
ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞƐ CƌŝĠĞƐ ĚĞ FƌĂŶĐĞ͘ 
Le bilan des ventes est diffusé en ligne sur le site Internet de FranceAgrimer. 

Ces données sont archivées en version papier par la Régie durant dix années. 

Article 54 :  Sanctions prononcées en cas de manquement des usagers aux règles régissant la halle à 
marée 

Le directeur de la Régie Dieppoise des Activités Portuaire peut prononcer des sanctions à l'encontre des 

usagers de la halle à marée. 

Les intéressés sont avisés au préalable des faits relevés à leur encontre, des dispositions qu'ils ont 

enfreintes et des sanctions qu'ils encourent. L'organisme gestionnaire de la halle à marée leur fait connaitre 

alors le délai dont ils disposent pour faire valoir leurs observations écrites et, le cas échéant, les modalités, 

Ɛ͛ŝůƐ ĞŶ ĨŽŶƚ ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ͕ selon lesquelles ils peuvent être entendus. Il les informe de leur droit à être 

assistés du conseil de leur choix. 

La contestation de la sanction ne peut être portée devant la juridiction compétente qu'après une tentative 

de règlement amiable avec l'organisme gestionnaire de la halle à marée dans le mois qui suit sa 

notification. 

L'usager peut, dans le même délai, saisir le conseil consultatif d'exploitation aux fins de conciliation du 

litige. 

Selon les fautes ou manquements observés et notamment : 

• infraction aux modalités de fonctionnement de la vente aux enchères ; 

• ĚĠĨĂƵƚ ĚĞ ĐŽŵƉŽƌƚĞŵĞŶƚ ;ŝŶƐƵůƚĞƐ͕ ǀŝŽůĞŶĐĞƐ͙) troublant ůĞ ďŽŶ ŽƌĚƌĞ ĚĂŶƐ ů͛ĞŶĐĞŝŶƚĞ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă 
marée ; 

• vol ou de détérioration volontaire de marchandises ; 

• usage abusif des installations de la criée, 

LĂ ƐĂŶĐƚŝŽŶ ƐĞƌĂ ŐƌĂĚƵĠĞ͕ ƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶŶĠĞ Ğƚ ƉŽƵƌƌĂ ĂůůĞƌ ĚĞ ů͛ĂǀĞƌƚŝƐƐĞŵĞŶƚ ĠĐƌŝƚ ũƵƐƋƵ͛ă ů͛ĞǆĐůƵƐŝŽŶ ĚĞ ůĂ 
halle à la marée. 

Cette ƐĂŶĐƚŝŽŶ Ŷ͛ĠƚĂŶƚ ƉĂƐ exclusive des procédures judiciaires ou administratives qui pourront être 

diligentées. 

Article 55 :  Bilan annuel sur le fonctionnement de la halle à marée 

Le bilan annuel des opérations commerciales réalisées par la halle à marée de Dieppe est présenté au 

ĐŽŶƐĞŝů ĐŽŶƐƵůƚĂƚŝĨ ĚΖĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ůŽƌƐ ĚĞ ƐĂ ƉƌĞŵŝğƌĞ ƌĠƵŶŝŽŶ ĂŶŶƵĞůůĞ͘ DĞƐ ƉƌŽƉŽƐŝƚŝŽŶƐ Ě͛ĂĐƚŝŽŶƐ 
correctives peuvent être proposées par les parties en cette circonstance. 
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CHAPITRE 11 :  VENTE HORS DE LA HALLE A LA MAREE 

Article 56 :   Les conditions des ventes de gré à gré par contrat 

Dans le cas de vente par contrat, les lots vendus directement par le pêcheur ou son représentant en dehors 

de la halle à la marée sont obligatoirement enregistrés par les agents de la Régie sous la dénomination 

« vente par contrat ». 

La Régie peut faire exercer, par les autorités compétentes en matière de police portuaire dans le cadre de 

l'application du présent règlement ou sous couvert du service des douanes pour le recouvrement de la 

redevance d'équipement, tous les contrôles ƋƵ͛ŝů ũƵŐĞ utiles pour établir l'existence et la véracité de ces 

transactions. 

Article 57 :   La vente au détail 

Des étals disposés quai Trudaine sont à la disposition des pêcheurs/armateurs pour vendre le produit de 

leur ƉġĐŚĞ ĂƵǆ ƉĂƌƚŝĐƵůŝĞƌƐ͘ Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ Ě͛ƵŶ ůŝĞƵ réservé à la vente au détail pour les navires débarquant leur 

pêche dans un port de Normandie. 

Les modalités d͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ de vente et d͛ĂƚƚƌŝďƵƚŝŽŶ ĚĞƐ ƉůĂĐĞƐ ƋƵĂŝ TƌƵĚĂŝŶĞ sont précisées dans la 

ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ Ě͛ŝnscription donnée dans la ĐŚĂƌƚĞ Ě͛ŝŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶ ƉŽƵƌ ůĂ ǀĞŶƚĞ Ěŝƌecte des pêcheurs quai 

Trudaine (voir annexe 8). 

PĞŶĚĂŶƚ ůĂ ƉĠƌŝŽĚĞ ĚĞ ůĂ CSJ͕ ůŽƌƐ ĚĞ ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ ĚƵ ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ ƉĂƌ ůĂ CƌŝĠĞ ĚĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ĚĞƉƵŝƐ ůĞƐ 
autres ports de débarque : les lots vendus directement par le pêcheur ou son représentant sont 

obligatoirement enregistrés par les agents de la Régie sous la dénomination « vente directe ». 

Ces transactions sont soumises au paiement des taxes, redevances et droits en vigueur. 
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CHAPITRE 12 :  CARACTERISTIQUES ET LIMITATIONS TECHNIQUES 

Article 58 :  Aire de réparation navale et équipements de la Régie 

L͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ĞƐƚ ĐŽŶƐƚŝƚƵĠĞ ĚĞƐ ŽƵǀƌĂŐĞƐ et installations suivantes : 

• Equipements communs : 

- uŶ ƋƵĂŝ Ě͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ ĚĞ 45 mètres avec un ponton de 15 mètres de longueur situé au coin NW 

ĚĞ ůĂ ĚĂƌƐĞ ƉŽƵƌ ƉĞƌŵĞƚƚƌĞ ůĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ů͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĠƋƵŝƉĂŐĞƐ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ 
fréquentant ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ; 

- un local ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ ƐŝƚƵĠ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ. LeƐ ƉƌŽĚƵĐƚŝŽŶƐ Ě͛ĠŶĞƌŐŝĞƐ Ğƚ ĨůƵŝĚĞƐ 
sont distribuées par un réseau reliant ce local aux aires de stationnement des navires 

(électricité, eau potable). Des bornes réparties sur les aires de stationnement, équipées de 

systèmes de compteurs individuels, assurent la continuité de fourniture des fluides aux 

usagers ; 

- un système de traitement des eaux de ruissellement et de lavage des coques et un ensemble 

de ƌĠƐĞĂƵǆ ĚĞ ĐŽůůĞĐƚĞ Ğƚ Ě͛ĠǀĂĐƵĂƚŝŽŶ͘ 
 

• Equipements dédiés : 

- Zone technique Pêche : 

o Une darse Ě͛ĂĐĐğƐ ĚĞ 30 x 9,9 mètres utiles (dimensions intérieures maximales) ; 

o un terre-plein de stationnement des navires réservé aux navires de ƉġĐŚĞ Ě͛ƵŶĞ ƐƵƌĨĂĐĞ ĚĞ 
6 500 m² ; 

o un éůĠǀĂƚĞƵƌ Ě͛ƵŶĞ ĐĂƉĂĐŝƚĠ ĚĞ ůĞǀĂŐĞ ĚĞ 360 tonnes 

- Zone technique Plaisance : 

o Une zone matérialisée de stationnement des navires Ě͛ƵŶĞ ƐƵƌface de 2 450 m² ; 

o Une grue routière ŵŽďŝůĞ Ě͛ƵŶĞ ĐĂƉĂĐŝƚĠ de levage de 20 tonnes. 

 

L͛ĠůĠǀĂƚĞƵƌ permet le levage des navires dans les dimensions suivantes : 

• Poids total égal à 360 tonnes maximum ; 

• largeur inférieure à 9 mètres ; 

• longueur inférieure à 30 mètres ; 

• hauteur maximale (par rapport au sol ůŽƌƐƋƵĞ ů͛appareil en charge) : 12 mètres. 

La manutention de navires ou engins flottants ne répondant pas à ces caractéristiques limites pourra être 

étudiée sous réserve de la fourniture des plans du constructeur. Cette manutention pourra être soumise à 

ĚĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ ƐƉĠĐŝĨŝƋƵĞƐ ĚĞ ƉƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ŽƵ ĚĞ ů͛ĞŶŐŝŶ ĨůŽƚƚĂŶt ou bien par des clauses 

particulières Ě͛ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ (ex : renonciation à recours envers la Régie paƌ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ͕ 
accord formel de son assureur͙). 

LĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale met les installations et appareils de levage et attinage à la 

disposition des usagers et le personnel nécessaire pour les faire fonctionner du lundi au vendredi de 8h à 

12h et de 13h30 à 17h. 

Il peut exceptionnellement faire effectuer dĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ ĞŶ ĚĞŚŽƌƐ ĚĞ ĐĞƐ ũŽƵƌƐ Ğƚ ŚĞƵƌĞƐ notamment en 

ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞƐ ĐŽŶƚƌĂŝŶƚĞƐ ĚĞ ŵĂƌĠĞ Ğƚ ĚƵ ƚŝƌĂŶƚ Ě͛ĞĂƵ du navire. 

Article 59 :  Utilisation de moyens de levage ou de manutention non fournis par la Régie 

LĞƐ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞƐ ŽƵ ĂƌŵĂƚĞƵƌƐ ĚĞ ŶĂǀŝƌĞƐ ĚŽŶƚ ůĞƐ ĐĂƌĂĐƚĠƌŝƐƚŝƋƵĞƐ ŶĞ ƉĞƌŵĞƚƚĞŶƚ ƉĂƐ ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ des 

appareils de levage de la Régie pourront faire appel à un opérateur extérieur après accord du responsable 

ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ de réparation navale ƋƵŝ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞƌĂ ĞŶ ƉĂƌƚŝĐƵůŝĞƌ du respect des caractéristiques techniques des 

ouvrages (ex : charge admissible des quais, pression au sol ͙Ϳ͘ 
L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ĞƐƚ ĞŶ ĐŚĂƌŐĞ ĚĞ ǀĠƌŝĨŝĞƌ ůĂ ĐĂƉĂĐŝƚĠ Ğƚ ůĂ ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĠ ĚĞƐ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ ĚĞ ůĞǀĂŐĞ ƉƌŽƉŽƐĠƐ ƉĂƌ ůĂ 
société extérieure (ex ͗ ǀŝƐŝƚĞƐ ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞƐ ĚĞ ƐĠĐƵƌŝƚĠ͕ ĂƐƐƵƌĂŶĐĞƐ͙Ϳ͘ 
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CHAPITRE 13 :  TARIFICATION 

Il est rappelé que la facturation consistĞ ĞŶ ƵŶĞ ƌĞĚĞǀĂŶĐĞ ƉŽƵƌ ƐĞƌǀŝĐĞƐ ƌĞŶĚƵƐ ĂƐƐŽƌƚŝĞ Ě͛ƵŶĞ ƌĞĚĞǀĂŶĐĞ 
Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƚĞŵƉŽƌĂŝƌĞ ĚƵ domaine public portuaire. 

Article 60 :  Tarifs et facturations 

Les tarifs des prestations effectuées par la Régie et le montant des taxes sont détaillés dans les tarifs 

publics Ě͛ƵƐĂŐĞ͘ CĞƐ tarifs sont fixés annuellement. 

AƵ ŵŽŶƚĂŶƚ ĚĞƐ ƚĂǆĞƐ Ɛ͛ĂũŽƵƚĞŶƚ͕ ůĞ ĐĂƐ ĠĐŚĠĂŶƚ, ůĞƐ ĚĠƉĞŶƐĞƐ ĞǆƉŽƐĠĞƐ Ě͛ŽĨĨŝĐĞ ƉĂƌ la Régie en application 

des dispositions du présent règlement. 

LĂ ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ ă ů͛ĠůŝŵŝŶĂƚŝŽŶ des déchets est intégrée dans la facture présentée au propriétaire, à 

ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ à son représentant, lors du départ du navire. Le coût de cette prestation est forfaitaire. 

Article 61 :  Décompte des journées de stationnement 

La durée de séjour sur le terre-plein de ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ est évaluée en jours avec déduction des 

jours non ouvrables lorsque ceux-ci ne sont pas utilisés pour les réparations. La journée de montée comme 

celle de sortie sont toujours comptabilisées quelůĞ ƋƵĞ ƐŽŝƚ ů͛ŚĞƵƌĞ ă ůĂƋƵĞůůĞ Ɛ͛ĞĨĨĞĐƚƵĞ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ͘ 

CHAPITRE 14 : ORGANISATION DES MOUVEMENTS 

Article 62 :  Préparation des opérations de levage 

L͛ƵƐĂŐĞr doit déposer une demande préalable auprès ĚƵ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ĂǀĞĐ ƵŶ 
préavis de 24h en utilisant le modèle type (annexe 7 pour les navires de pêches et annexe 8 pour les 

navires de plaisanceͿ͘ LĂ ĚĂƚĞ Ğƚ ů͛ŚĞƵƌĞ ĚĞ ŵŝƐĞ ĂƵ ƐĞĐ ƐŽŶƚ ĂůŽƌƐ ƉƌĠĐŝƐĠĞƐ ĂŝŶƐŝ ƋƵĞ ĐĞůůĞƐ ĚĞ ƌĞŵŝƐĞ ă 
ů͛ĞĂƵ ƋƵŝ devront être confirmées au plus tard 24h avant la date prévue. 

Les usages abusifs ou dédits non justifiés peuvent donner lieu à un dédommagement de la Régie. 

LĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚŽŝƚ ġƚƌĞ ƐŝŐŶĠĞ ƉĂƌ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ƐŽŶ ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ Ğƚ ĐŽŶƚĞŶŝƌ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ůĞƐ 

renseignements ci-après : 

• désignation du navire et son immatriculation ; 

• ses dimensions et jauge officielles avec dossier comprenant les plans du navire, le détail des 

appendices et des quilles antiroulis ; 

• ses tirants Ě͛ĞĂƵ ĂǀĂnt et arrière à la présentation ; 

• la masse approximative ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ůğŐĞ ŽƵ ĞŶ ĠƚĂƚ ŶŽƌŵĂů Ě͛ĂƌŵĞŵĞŶƚ ă ůĂ ƉġĐŚĞ Ğƚ éventuellement 

la masse de la surcharge ; 

• le jour ĚĞ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ĚĞŵĂŶĚĠĞ ; 

• la durée du séjour sur le terre-plein ; 

• la liste des principaux travaux à effectuer. 

Le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ĚĞŵĞƵƌĞ ũƵŐĞ ĚĞ ů͛ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚĠ ĚĞƐ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶƐ demandées 

après examen des pièces fournies ;ƉůĂŶƐ͕ ƐĐŚĠŵĂƐ͕ ĠůĠŵĞŶƚƐ ĚĞ ƐƚĂďŝůŝƚĠ ͙Ϳ. Il peut faire procéder à toute 

vérification ou expertise complémentaire jugée utile ƉŽƵƌ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞƌ ĚĞ ůĂ ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ƈƵǀƌĞƐ ǀŝǀĞƐ͕ ĚĞ ůĂ 
ĨŝĂďŝůŝƚĠ ĚĞƐ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ Ğƚ ĚĞ ůĂ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ĚĞ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ͘ 
S͛ŝů ůĞ ũƵŐĞ ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ͕ Ğƚ ĞŶ ƉĂƌƚŝĐƵůŝĞƌ ƉŽƵƌ ƵŶĞ ƉƌĞŵŝğƌĞ ƐŽƌƚŝĞ Ě͛ĞĂƵ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ͕ ůĞ 
responsable de la Régie ƉŽƵƌƌĂ ƌĞĐŽƵƌŝƌ ĂƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞ ƉůŽŶŐĞƵƌƐ͕ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ƉŽƵƌ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞƌ ĚƵ ďŽŶ 
positionnement des sangles. Le surcoûƚ ĚĞ ĐĞƚƚĞ ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ ƐĞƌĂ ă ůĂ ĐŚĂƌŐĞ ĚĞ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ͘ 
Les armateurs ou leurs représentants doivent communiquer au ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉaration navale 

tous les ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞƐ ă ů͛ĂƚƚŝŶĂŐĞ͘ 
Toute modification des caractéristiques du navire par rapport à celles renseignées pour la précédente mise 

à sec ĚŽŝƚ ŝŵƉĠƌĂƚŝǀĞŵĞŶƚ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ ĚΖƵŶĞ ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ ƉƌĠĂůĂďůĞ au responsable dĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ 
navale.  
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La date souhaitée des opérations peut être modifiée par le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ 

ŵŽǇĞŶŶĂŶƚ ƵŶ ƉƌĠĂǀŝƐ ĚĞ Ϯϰ ŚĞƵƌĞƐ ƐĂŶƐ ƋƵ͛ƵŶĞ ƋƵĞůĐŽŶƋƵĞ ŝŶĚĞŵŶŝƚĠ ƉƵŝƐƐĞ ġƚƌĞ ƌĠĐůĂŵĠĞ ă ĐĞ ƚŝƚƌĞ͘ LĂ 
désignation des postes à quai (zone d'attente dédiée à la réparation navale située à proximité de la darse) 

est du ressort du responsable de ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ en accord avec la capitainerie. 

Il ĂƉƉĂƌƚŝĞŶƚ ĂƵǆ ƵƐĂŐĞƌƐ ĚĞ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞƌ ĚĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ Ě͛ĂĐĐğƐ Ğƚ ĚĞƐ ŚŽƌĂŝres de fonctionnement des pertuis 

et ponts. 

Le navire doit être muni des amarres, des défenses et matériels propres à assurer sa sécurité pendant les 

opérations. 

L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ŽƵ ƐŽŶ ƌĞƉƌésentant est tenu de demander une autorisation pour 

ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ Ě͛ĞŶŐŝŶƐ de levage ƐƵƌ ůĞ ƋƵĂŝ Ě͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ ůŽƌƐƋƵĞ ůĞƐ ĐŽŶƚƌĂŝŶƚĞƐ ĂƵ ƐŽů ŝŶĚƵŝƚĞƐ sont 

supérieures à 1,5 t/m2. 

L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ĚŽŝƚ ƐŽƵƐĐƌŝƌĞ ƵŶĞ ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ en responsabilité civile couvrant les risques encourus pendant 

ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ͕ Ğƚ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ůĞ ůĞǀĂŐĞ͕ ů͛ĂƚƚŝŶĂŐĞ Ğƚ ůĞ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ă ƚĞƌƌĞ ĚĞ ƐŽŶ ŶĂǀŝƌĞ͘ Il 
devra produire ů͛ĂƚƚĞƐƚĂƚŝŽŶ ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĂŶƚĞ ĞŶ ĐŽƵƌƐ ĚĞ ǀĂůŝĚŝƚĠ lors de la remise de sa commande. 

Article 63 :  Priorité des mouvements 

Les prestations sont assƵƌĠĞƐ ĚĂŶƐ ů͛ŽƌĚƌĞ Ě͛antériorité de leur ƌĂŶŐ Ě͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ͘ LŽƌƐƋƵ͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ŝŶƐĐƌŝƚ 
ŶĞ ƐĞ ƐĞƌĂ ƉĂƐ ƉƌĠƐĞŶƚĠ ă ů͛ŚĞƵƌĞ ĐŽŶǀĞŶƵĞ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞ ƐŽŶ ƌĂŶŐ͕ ŝů ƉĞƌĚƌĂ ƐŽŶ ƌĂŶŐ Ě͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ͘ 
LĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ Ě͛ƵŶ ŵġŵĞ ĂƌŵĞŵĞŶƚ ƉŽƵƌƌŽŶƚ ŝŶƚĞƌǀĞƌƚŝƌ ůĞƵƌ ŽƌĚƌĞ Ě͛ĞŶƚƌĠĞ͕ ĂǀĞĐ ů͛ĂĐĐŽƌĚ ĚƵ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ͕ 
dans un délai de 48h avant les opérations. 

LĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ƋƵŝ ĞƐƚ ƌĞŵŝƐ ă ů͛ĞĂƵ ĞƐƚ ƉƌŝŽƌŝƚĂŝƌĞ sur celle qui doit en déposer un sur le terre-

plein. 

Par dérogation aux dispositions ci-dessus, il est accordé un droit de priorité pour les navires en difficulté 

;ŶĂǀŝƌĞ ŚŽƌƐ Ě͛ĠƚĂƚ ĚĞ ĨůŽƚƚĞƌ, navire menaçant ruine ͙) ainsi que pour tout ŵŽƚŝĨ Ě͛ŝŶƚĠƌġƚ ŐĠŶĠƌĂů ĚŽŶƚ 
ů͛ĂƉƉƌĠĐŝĂƚŝŽŶ ĂƉƉĂƌƚŝĞŶĚƌĂ ă ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ŝŶǀĞƐƚŝĞ ĚƵ ƉŽƵǀŽŝƌ ĚĞ ƉŽůŝĐĞ portuaire. Ce droit de priorité Ŷ͛ŽƵǀƌĞ 
ƉĂƐ ĚƌŽŝƚ ă ŝŶĚĞŵŶŝƐĂƚŝŽŶ ƉŽƵƌ ůĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ Ŷ͛ĂǇĂŶƚ ƉƵ utiliser les prestations commandées de ce fait. 

Article 64 :  Refus Ě͛ĂĐĐğƐ Ğƚ Ɛuspension des opérations 

Le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ peut ƌĞĨƵƐĞƌ ů͛ĂĚŵŝƐƐŝŽŶ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ Ě͛un 

navire en raison de son état ou de la fourniture de renseignements incomplets ou manifestement erronés. 

La suspension des opérations peut intervenir aux cas suivants :  

• danger identifié ou encouru pour les biens ou les personnes ; 

• risques ou nuisances avérés à laisser les appareils en fonctionnement ; 

• ŵĂŶƈƵǀƌĞ͕ ĚĠƉůĂĐĞŵĞŶƚ ŽƵ ƌĠƋƵŝƐŝƚŝŽŶ ĚĞƐ ĂƉƉĂƌĞŝůƐ ŽƵ ĞŶŐŝŶƐ ŵŽďŝůĞƐ ƐƵƌ ŽƌĚƌĞ de ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ 
investie du pouvoir de police portuaire ; 

• si les conditions nécessaires au bon déroulement des opérations ne sont plus réunies (ex ͗ ŵĠƚĠŽ͕ ͙Ϳ.  

CHAPITRE 15 : EXPLOITATION DE L͛AIRE DE REPARATION NAVALE 

Article 65 :  MĂŶƈƵǀƌĞ ĚĞƐ ĞŶŐŝŶƐ 

Le responsable de ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ dirige les opérations nécessaires à la mise à sec des navires et à leur remise 

à flot (levage des navires lors de la mise à sec, ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ ũƵƐƋƵ͛ĂƵ ƉŽƐƚĞ ĂĨĨĞĐƚĠ ĂƵ ŶĂǀŝƌĞ ůĞǀĠ͕ ĂƚƚŝŶĂŐĞ ŽƵ 
mise sur ber, levage pour la remise à flot du navire ͙). 

Article 66 :  Préparation du levage 

Le responsable de ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ƉƌĞƐĐƌŝƚ ĞŶ ƚĂŶƚ ƋƵĞ ĚĞ ďĞƐŽŝŶ ůĞ ŶŽŵďƌĞ Ě͛ŚŽŵŵĞƐ ĚĞ 
ů͛ĠƋƵŝƉĂŐĞ ĚŽŶƚ ůĂ ƉƌĠƐĞŶĐĞ ĞƐƚ ũƵŐĠĞ ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ ƉŽƵƌ ĂƐƐƵƌĞƌ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ͘ 
L͛ƵƐĂŐĞƌ est tenu de mettre son navire à disposition du responsable de ŵĂŶƈƵǀƌĞ dans les conditions 

suivantes : 
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• le navire sera stationné sur le linéaire accostable dans la partie Sud du quai de Norvège, en attente 

des opérations de manutention dans les conditions précisĠĞƐ ƉĂƌ ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ 
réparation navale et par la capitainerie ; 

• le stationnement entre la darse et le quĂŝ Ě͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ ĞƐƚ ƉƌŽǀŝƐŽŝƌĞ Ğƚ ŶĞ ƉĞƵƚ ĞǆĐĠĚĞƌ ƵŶĞ ũŽƵƌŶĠĞ 
sauf avis contraire de la Régie ou de la cĂƉŝƚĂŝŶĞƌŝĞ͘ L͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ĞƐƚ ƌĠĂůŝƐĠ ƉĂƌ ů͛ƵƐĂŐĞƌ 
conformément aux prescriptions des agents de la Régie responsables de la manoeuvre ; 

• le navire entrant dans la darse devra se présenter avec une gite inférieure à 2° ; 

• la cargaison du navire devra avoir été débarquée et ses cales nettoyées. Un contrôle pourra être 

effectué par un agent de la Régie ; 

• la vidange et ů͛ĠǀĂĐƵĂƚŝŽŶ ĚĞ ƚŽƵƚ ŽƵ ƉĂƌƚŝĞ Ěes soutes et caisses à bord (carburant, huiles, eau 

douce, glace, etc.) et du système de production de glace pourront être demandées notamment dans 

ůĞ ĐĂƐ Ě͛ƵŶ ĚĠƉĂƐƐĞŵĞŶƚ ĚƵ ƉŽŝĚƐ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͘ CĞƚƚĞ ǀŝĚĂŶŐĞ ƐĞƌĂ ă ůĂ ĐŚĂƌŐĞ ĚĞ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ĚƵ 
propriétaire du navire ou de son représentant ; 

• les engins de pêche et autres matériels devront être débarqués avant le levage pour être stockés sur 

le quai de Norvège Sud, à un emplacement attribué par AOT par la Régie ; 

• les moyenƐ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ ƉŽƵƌ ƉĞƌŵĞƚƚƌĞ ă ů͛ĠƋƵŝƉĂŐĞ Ě͛ĂĐĐĠĚĞƌ ĂƵ ƋƵĂŝ ŽƵ ĂƵ ŶĂǀŝƌĞ ĚĞ 
servitude de la Régie sont disponibles. 

Article 67 :  Opérations de levage 

LĞƐ ĂƌŵĂƚĞƵƌƐ ŽƵ ůĞƵƌƐ ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚƐ ƐŽŶƚ ƚĞŶƵƐ Ě͛ĂƐƐŝƐƚĞƌ ĂƵǆ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ůĞǀĂŐĞ Ğƚ Ě͛ĂƚƚŝŶĂŐĞ ĚĞ ůĞƵƌƐ 
ŶĂǀŝƌĞƐ͘ IůƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ƌĞƐƉĞĐƚĞƌ ůĞƐ ĐŽŶƐŝŐŶĞƐ Ě͛ƵƐĂŐĞ Ğƚ ƚŽƵƚĞ ŵĞƐƵƌĞ ƉƌŝƐĞ ĞŶ ǀƵĞ ĚĞ ůĂ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ĚĞ 
ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ͘  

Article 68 :  MŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ 

Après la ƌĞŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ƉĂƌ ů͛ĞŶŐŝŶ ĚĞ ůĞǀĂŐĞ ĚĂŶƐ ůĂ ĚĂƌƐĞ, le navire est évacué de la darse par son 

propriétaire ou armateur ǀĞƌƐ ůĞ ƋƵĂŝ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ ŽƵ ƚŽƵƚ ĂƵƚƌĞ ƉŽƐƚĞ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ĂƚƚƌŝďƵĠ͘ 

Article 69 : Conditions météorologiques limites 

Les opérations de levage des navires seront interrompues lorsque le vent mesuré dépasse 76 km/h à 10 

mètres du sol. 

Les opérations de roulage à viĚĞ ĚĞ ů͛ĞŶŐŝŶ ƐĞƌŽŶƚ ŝŶƚĞƌƌŽŵƉƵĞƐ ůŽƌƐƋƵĞ ůĞ ǀĞŶƚ ŵĞƐƵƌĠ ĚĠƉĂƐƐĞ ϭ40 km/h 

à 10 mètres du sol. 

Article 70 :  Aƌƌġƚ ĚĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ Ğƚ ŝncidents 

En ĐĂƐ Ě͛Ăƌƌġƚ ĚĞ ĨŽŶĐƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ŶŽŶ ƉƌŽŐƌĂŵŵĠ ĚĞ ů͛ĠůĠǀĂƚĞƵƌ ƉŽƵƌ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ͕ ĐŝƌĐŽŶƐƚĂŶĐĞƐ 
exceptionnelles ou force majeure (ex : conditions météorologiques ĚĠĨĂǀŽƌĂďůĞƐ ͙), les navires inscrits qui 

ne pourront être admis ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ Ŷ͛ĂƵƌŽŶƚ ĚƌŽŝƚ à aucune indemnité. 

De même, les navires immobilisés sur le terre-plein ne seront pas indemnisés de leurs pertes Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ 
et des frais subséquents mais le coût de stationnement sur le terre-plein ne sera pas facturé pour la durée 

de stationnement supplémentaire liée à ces circonstances. 

Article 71 :  Etat des lieux 

Le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de ŵĂŶƈƵǀƌĞ procède à une visite cŽŶƚƌĂĚŝĐƚŽŝƌĞ ĂǀĞĐ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĂǀĂŶƚ ůĂ remise à 

ů͛ĞĂƵ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͘ L͛ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ peut ĐŽŶĚƵŝƌĞ ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale à prescrire un 

ŶĞƚƚŽǇĂŐĞ ĐŽŵƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞ ă ůĂ ĐŚĂƌŐĞ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘  
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Article 72 :  Sécurité 

L͛ĂĐĐğƐ à ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌation navale (terre-plein, darse et leurs abords) est réglementé et réservé aux 

professionnels, véhicules de service et entreprises aux conditions suivantes : 

• le stationnement des véhicules doit avoir lieu sur les parkings dédiés à cet effet. Des livraisons 

peuvent êtrĞ ĞĨĨĞĐƚƵĠĞƐ ĂƵ ƉůƵƐ ƉƌğƐ ĚĞƐ ůŝĞƵǆ ĚĞ ƚƌĂǀĂŝů ƐĂŶƐ ƚŽƵƚĞĨŽŝƐ ĞŶƚƌĂǀĞƌ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ĚĞƐ 
engins ; 

• lĂ ĐŝƌĐƵůĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ǀĠŚŝĐƵůĞƐ ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ ůŽƌƐ ĚĞ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ĚĞ ů͛ĠůĠǀĂƚĞƵƌ ƐĂƵĨ ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ 
accordée par ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ŵĂŶƈƵǀƌĞ concernant la circulation entre le portail et le parking ; 

• il est ŝŶƚĞƌĚŝƚ ă ƚŽƵƚĞ ƉĞƌƐŽŶŶĞ Ŷ͛ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶƚ ƉĂƐ ĂƵ ƐĞƌǀŝĐĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ƐĞ ƚƌŽƵǀĞƌ ĚĂŶƐ ƵŶ 
ƌĂǇŽŶ ĚĞ ϮϬ ŵğƚƌĞƐ ĂƵƚŽƵƌ ĚĞ ů͛ĠůĠǀĂƚĞƵƌ ůŽƌƐ ĚĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ ĚĞ ĐĞůƵŝ-ci. 

Un dispositif pour éviter la circulation du public sur ou à proximité de la darse pendant les périodes de 

manutention est mis en place. Des panneaux sont installés en vue Ě͛ŝŶĨŽƌŵĞƌ le public sur les dangers 

encourus lors des manutentions.  

Les usagers sont tenus de respecter les consignes données par le responsable de la ŵĂŶƈƵǀƌĞ͘ 

CHAPITRE 16 :  STATIONNEMENT DES NAVIRES SUR L͛AIRE DE REPARATION NAVALE 

Article 73 :  Attinage 

a) Navires de pêche 

LĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ĞƐƚ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚƵ ĐĂůĂŐĞ͕ ĚĞ ů͛ĂƚƚŝŶĂŐĞ ŽƵ ĚĞ ůĂ ŵŝƐĞ ƐƵƌ ďĞƌ 
ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͕ ĚĂŶƐ ůĂ ŵĞƐƵƌĞ Žƶ ů͛ƵƐĂŐĞƌ Ŷ͛ĂƵƌĂ ƉĂƐ ĐŽŶĨŝĠ ĐĞƚƚĞ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶ ă ƵŶ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶŶĂŝƌĞ ƉĂƌ 
convention. Le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ se réserve le droit de différer ou reporter 

ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ ůŽƌƐƋƵĞ͕ ĂƉƌğƐ ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ͕ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ ƌŝƐƋƵĞƌĂŝƚ ĚĞ ĐĂƵƐĞƌ ƵŶ ĚŽŵŵĂŐĞ ĂƵ ŶĂǀŝƌĞ ŽƵ 
ƉƌĠƐĞŶƚĞƌĂŝƚ ƵŶ ƌŝƐƋƵĞ ƉŽƵƌ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ͘ 
L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ůĞ ĐĂƉŝƚĂŝŶĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ŶĞ ƉĞƵǀĞŶƚ ŵŽĚŝĨŝĞƌ ů͛ĂƚƚŝŶĂŐĞ ŽƵ ůĂ ƌĠƉĂƌƚŝƚŝŽŶ ĚĞƐ ƉŽŝĚƐ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ 
statiŽŶŶĠ ƐĂŶƐ ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ ƉƌĠĂůĂďůĞ Ğƚ ŚŽƌƐ ĚƵ ĐŽŶƚƌƀůĞ ĚƵ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ͘ 

b) Navires de plaisance 

La mise en place des élingues est assurée par le propriétaire du bateau ou de son mandataire. L'usager 

devra être accompagné d'une personne lors de la manutention. L'usager sera seul responsable du choix du 

ber susceptible de répondre aux caractéristiques de son navire. Une fois sur ber, l'usager devra prendre 

toute précaution utile pour préserver  la stabilité de son bateau à terre et notamment dans les conditions 

météo et alertes annoncées. La Régie ne pourra en aucun cas être tenu responsable des dégâts occasionnés 

par les coups de vent en raison de la prise au vent d'un bateau mâté sur le terre-plein. La Régie n'assure pas 

le calage ni l'épontillage des bateaux à terre. 

Article 74 :  Séjour ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ 

Le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ se réserve le droit, au cours de la durée de stationnement 

Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ͕ ĚĞ ůĞ ĐŚĂŶŐĞƌ ĚĞ ƉŽƐƚĞ ĚĞ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ƉŽƵƌ ĚĞƐ ƌĂŝƐŽŶƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ. 

Stationné à quai, dans ou à proximité de la darse, ou une fois le navire déposé sur le terre-ƉůĞŝŶ͕ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ 
est consiĚĠƌĠ ĐŽŵŵĞ ůĞ ŐĂƌĚŝĞŶ ĚĞ ƐŽŶ ŶĂǀŝƌĞ Ğƚ ĚƵ ŵĂƚĠƌŝĞů ƋƵ͛ŝů ƵƚŝůŝƐĞ͘ Iů ĞŶ ĂƐƐƵƌĞ ůĂ surveillance et la 

responsabilité, il souscrit toute garantie responsabilité civile. 

Article 75 :  PƌĠƐĞƌǀĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉƵďůŝĐ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ Ğƚ ĚĞ ů͛ĞŶǀŝƌŽŶŶĞŵĞŶƚ 

a) Conservation du domaine public portuaire 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ŝŶĐŝĚĞŶƚ ŽƵ Ě͛ĂĐĐŝĚĞŶƚ ƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ ƵŶ ƌŝƐƋƵĞ ŽƵ ƉŽƌƚĂŶƚ ĂƚƚĞŝŶƚĞ ă ůĂ ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ 
ƉƵďůŝĐ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ͕ ůĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ĞŶ ŝŶĨŽƌŵĞƌ ŝŵŵĠĚŝĂƚĞŵĞŶƚ ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ de réparation 

navale et la capitainerie. Les opérations pourront alors être suspendues. 
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L͛ƵƐĂŐĞ ĚĞƐ ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ ƉĞƵƚ ġƚƌĞ ŝŶƚĞƌƌŽŵƉƵ ĞŶ ĐĂƐ : 

• Ě͛ĂƚƚĞŝŶƚĞ ĚĞ ůĂ ĐĂƉĂĐŝƚĠ ĚƵ ƐƚŽĐŬĂŐĞ ĞƚͬŽƵ ĚĞ ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĞĂƵǆ ĐŽůůĞĐƚĠĞƐ ͖ 
• Ě͛ĠǀĠŶĞŵĞŶƚ ƉůƵǀŝŽŵĠƚƌŝƋƵĞ ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ ; 

• Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĐŽƌƌĞĐƚŝĨ ĚĞƐ ŽƵǀƌĂŐĞƐ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ; 

• ĚĞ ĚĠǀĞƌƐĞŵĞŶƚ ƉĂƌ ů͛ŽƵǀƌĂŐĞ ĚĞ ƐƵƌǀĞƌƐĞ ; 

• Ě͛ŝŶĐŝĚĞŶƚ ŽƵ ĂĐĐŝĚĞŶƚ ƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ ƵŶ ĚĂŶŐĞƌ ƉŽƵƌ ůĂ ƋƵĂůŝƚĠ ĚĞƐ ĞĂƵǆ͘ 

b) Nuisances sonores 

L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĞ ĐĂĚƌĞ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞůůĞƐ de matériel induisant des nuisances sonores gênantes 

(ex : groupes électrogènes, compresseur, appareil à moteur thermique divers ͙Ϳ doit être interrompue du 

lundi au samedi de 20h à 07h et les dimanches et jours fériés toute la journée. 

L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĞ ĐĂĚƌĞ de travaux réalisés par des particuliers de matériel induisant des nuisances 

sonores gênantes ;Ğǆ ͗ ŐƌŽƵƉĞƐ ĠůĞĐƚƌŽŐğŶĞƐ͕ ĐŽŵƉƌĞƐƐĞƵƌ͕ ĂƉƉĂƌĞŝů ă ŵŽƚĞƵƌ ƚŚĞƌŵŝƋƵĞ ĚŝǀĞƌƐ ͙Ϳ  est 

régie par un arrêté préfectoral en date du 4 janvier 2000 (source : ville de Dieppe). Cet arrêté limite 

ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ĐĞƐ ĂƉƉĂƌĞŝůƐ ĂƵǆ ƉůĂŐĞƐ ŚŽƌĂŝƌĞƐ ƐƵŝǀĂŶƚĞƐ : du lundi au vendredi de 08h30 à 12h et de 

14h30 à 20h ; le samedi de 09h à 12h et de 15h à 19h et les dimanches et jours fériés de 10h à 12h. 

c) Opérations de carénage, de sablage et de réparation 

Le gestionnaire veillera au nettoyage complet par balayage et récupération des résidus et des déchets 

ƐŽůŝĚĞƐ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ ĂǀĂŶƚ ůĂ ŵŝƐĞ ă ƚĞƌƌĞ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ͕ Ğƚ ĚĞ ůĂ ŵġŵĞ ŵĂŶŝğƌĞ͕ ŝů ǀĞŝůůĞƌĂ ĂƵ ŶĞƚƚŽǇĂŐĞ ĚƵ 
poste lors de la remise à flot du navire. 

Les usagers et entreprises travaillant sur ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ doivent respecter les règles suivantes : 

• l͛ƵƐĂŐĞƌ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ ǀĞŝůůĞ ĂƵ ďĂůĂǇĂŐĞ Ğƚ ă ůĂ ƌĠĐƵƉĠƌĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ƐĂůŝƐƐƵƌĞƐ ƌĞƐƚĂŶƚĞƐ ƐƵƌ ůĞ ƚĞƌƌĞ-plein à la 

fin de chaque opération de lavage, de décapage ou de sablage du navire ; 

• l͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ ƐŽůŝĚĞƐ ;ƐĂďůĞ͕ ƉĞŝŶƚƵƌĞ͕ ĂůŐƵĞƐ͕ ĐŽƋƵŝůůĂŐĞƐ͕ ƌĠĐŝƉŝĞŶƚƐ͕ ĐŚŝĨĨŽŶƐ ͙Ϳ collectés 

ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ est évacué au fur et à mesure vers les points de collecte et de tri des déchets identifiés ; 

• lŽƌƐƋƵĞ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ĨĂŝƚ ŝŶƚĞƌǀĞŶŝƌ ƵŶĞ ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞ ƐƉĠĐŝĂůŝƐĠĞ͕ ůĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ ƐŽŶƚ ĠǀĂĐƵĠƐ ƉĂƌ ů͛ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞ 
intervenante qui établit et remet des copies des bordereaux de suivi de déchets au responsable de 

ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ; 

• lors des opérations de sablage ou de peinture au pistolet, ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĚĞǀƌĂ ƉƌĞŶĚƌĞ ƚŽƵƚĞƐ ůĞƐ 
ƉƌĠĐĂƵƚŝŽŶƐ ƵƚŝůĞƐ Ğƚ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞƌ ƋƵĞ ĐĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ŶĞ ĐĂƵƐĞŶƚ ĂƵĐƵŶ ĚŽŵŵĂŐĞ aux installations, 

navires ou véhicules ; 

• les déchets liquides ;ĞĂƵ ĚĞ ůĂǀĂŐĞ͕ ĚĠĐĂƉĂŶƚ ͙) et eaux rejetées ne devront pas être de nature à 

ƉŽƌƚĞƌ ĂƚƚĞŝŶƚĞ ă ůĂ ƐĂŶƚĠ ƉƵďůŝƋƵĞ ŽƵ ă ĐŽŵƉƌŽŵĞƚƚƌĞ ů͛ĠƋƵŝůŝďƌĞ ďŝŽůŽŐŝƋƵĞ ĚƵ ŵŝůŝĞƵ͘ 

d) TƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ ĚĞƐ ĚĠǀĞƌƐĞŵĞŶƚƐ Ě͛ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞs et polluants 

EŶ ĐĂƐ ĚĞ ĚĠǀĞƌƐĞŵĞŶƚ Ě͛ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞƐ ŽƵ ĚĞ ƐƵďƐƚĂŶĐĞƐ ƉŽůůƵĂŶƚĞƐ ƐƵƌ la surface du poste, ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĚŽŝƚ 
prendre immédiatement les mesures nécessaires pour en faire disparaitre toute trace sur le terre-plein et 

les caniveaux. 

Le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ tient à la disposition des usagers des équipements de 

récupération absorbants dont il facture le coût ă ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘ 
EŶ ĐĂƐ ĚĞ ĚĠĨĂŝůůĂŶĐĞ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͕ ůe rĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ met en ĞŶ ƈƵǀƌĞ 
immédiatement tous moyens à sa disposition y ĐŽŵƉƌŝƐ ů͛ĂƉƉĞů ĂƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞ ƐĞĐŽƵƌƐ͘ 

e) Collecte des déchets 

L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉŽŝŶƚ de collecte se fait sous le contrôle des agents de la Régie. Les quantités et le type de 

déchets apportés par un usager sont comptabilisés  par le prestataire en charge de la collecte.  

TŽƵƚ ƌĞũĞƚ ĚĞ ĚĠĐŚĞƚƐ ŽƵ Ě͛ĞĨĨůƵĞŶƚ ĚƵ ďŽƌĚ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ă ƉŽƐƚĞ ƐƵƌ ůĞ ƚĞƌƌĞ-plein, est strictement interdit.  
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Les eaux de cale des navires, les eaux noires ou grises des navires doivent être évacuées par des opérateurs 

spécialisés à la demandĞ ĚĞƐ ĂƌŵĂƚĞƵƌƐ ĚĂŶƐ ůĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ ƉƌĠĐŽŶŝƐĠĞƐ ƉĂƌ ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ 
ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ͘ LĞƐ ĐŽƉŝĞƐ ĚĞƐ ďŽƌĚĞƌĞĂƵǆ ĚĞ ƐƵŝǀŝ ĚĞ ĚĠĐŚĞƚƐ ƐŽŶƚ ƌĞŵŝƐĞƐ ĂƵ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ 
réparation navale, le cas échéant. 

Les différentes filières de destination des déchets produits et de leur conditionnement sont décrites dans le 

plan de réception et de traitement des déchets du port de Dieppe.   

Article 76 :  Accident - dommages 

Sŝ ƵŶ ĚŽŵŵĂŐĞ ƋƵĞůĐŽŶƋƵĞ ƐƵƌǀŝĞŶƚ ůŽƌƐ ĚĞ ĐĞƐ ĚŝĨĨĠƌĞŶƚĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ͕ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ĂĨĨĞĐƚĂŶƚ ůĞ ŶĂǀŝƌĞ ŽƵ 
ů͛ƵŶ ĚĞ ƐĞƐ ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ͕ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ ĂƌŵĂƚĞƵƌ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ĚĠĐůĂƌĞ ƐĂŶƐ ĚĠůĂŝ ůĞ ƐŝŶŝƐƚƌĞ ă ƐŽŶ ĂƐƐƵƌĞƵƌ͘ 
LĞ ĐŚĞĨ Ě͛ĠƋƵŝƉĞ ĠƚĂďůŝƚ͕ ƐŽƵƐ ůĂ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ ĚƵ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ Ğƚ ĚĞ ƐĂ ŚŝĠƌĂƌĐŚŝĞ͕ ƵŶ ƌĂƉƉŽƌƚ 
circonstancié relatant les faits survenus (date et heure, conditions météorologiques, description de 

ů͛ĠǀğŶĞŵĞŶƚ͕ ĚŽŵŵĂŐĞƐ ĂƉƉĂƌĞŶƚƐ ĐŽŶƐƚĂƚĠƐ ĞƚĐ.). Ce rapport est transmis immédiatement au Pôle 

juridique et moyens généraux de la Régie, ƋƵŝ ƐĂŝƐŝƚ ƐŽŶ ĂƐƐƵƌĞƵƌ͘ LĞƐ ĞǆƉĞƌƚƐ ĚĞ ů͛ĂƐƐƵƌĠ ĐŽŶǀŝĞŶŶĞŶƚ 
ensuite, le cas échéant, des expertises et constatations à opérer pour définir les responsabilités. 

L͛ƵƐĂŐĞƌ ĞƐƚ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ƚŽƵƚ ĚŽŵŵĂŐĞ͕ ĂǀĂƌŝĞ ŽƵ ĨƌĂŝƐ ƐƵƉƉůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƋƵŝ ƌĠƐƵůƚĞƌĂŝĞŶƚ 
de la modification de la stabilité du navire au cours de son séjour sur le poste désigné pour son attinage ou 

ƐĂ ŵŝƐĞ ƐƵƌ ďĞƌ͕ ĂŝŶƐŝ ƋƵĞ ĚĞ ƚŽƵƚ ĚŽŵŵĂŐĞ ĐĂƵƐĠ ă ƐŽŶ ŶĂǀŝƌĞ͕ ă ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀale, à un 

équipement ou ouvrage du port, ou à des tiers. SĂƵƚ ĐĂƐ ĞǆŽŶĠƌĂƚŽŝƌĞ ŽƵ ĨĂƵƚĞ Ě͛ƵŶ ƚŝĞƌƐ ŝĚĞŶƚŝĨŝĠ͕ ůĂ 
ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĞƐƚ ƐƵƐĐĞƉƚŝďůĞ Ě͛ġƚƌĞ ĞŶŐĂŐĠĞ ă ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ ĚĞ ƚŽƵƚ ĚŽŵŵĂŐĞ ƐƵƌǀĞŶƵ ůŽƌƐ ĚĞƐ 
opérations de réparation sur cale effectuées par lui-même ou par une entreprise ou personnes mandatées 

par lui.  

CHAPITRE 17 : EXECUTION DES TRAVAUX SUR LES NAVIRES 

Article 77 :  Engins et outillages de la Régie 

LĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale ĨŝǆĞ ůĞƐ ŽƌĚƌĞƐ ĚĞ ƉƌŝŽƌŝƚĠ Ğƚ Ě͛ƵƐĂŐĞ ĚĞƐ ŽƵƚŝůůĂŐĞƐ͘ Les objets 

et matériels mis à disposition ou loués ă ů͛ƵƐĂŐĞƌ sont réputés être en bon état de fonctionnement. 

Les usagers assurent la garde et la conservation du matériel qui leur est loué par la Régie. Ils sont 

responsables des pertes ou dommages causés à ce matériel tant que celui-ci est sous leur garde. Il en est de 

même pour le matériel mis gratuitement à leur disposition par la Régie. 

Les outils et tous objets accessoires appartenant aux installations doivent être rendus en bon état de 

réparation de toute nature et placés par les soins des usagers suivant les indications du responsable de 

ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ͘ TŽƵƚĞ ƉĞƌƚĞ ŽƵ ƚŽƵƚĞ ĚĠŐƌĂĚĂƚŝŽŶ ĞŶŐĂŐĞ ůĂ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ ĚĞ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ƋƵŝ ĞŶ 
supporte les frais de réparation ou de remplacement. 

Article 78 :  Engins et outillages hors Régie 

Les usagers ont la charge de la garde et de la conservation du matériel apporté par eux sur ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ 
ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ ŽƵ ƐƵƌ ůĞ ƋƵĂŝ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ͘ 
L͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ Ğƚ ůĞƐ ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞƐ ĂǇĂŶƚ ĞĨĨĞĐƚƵĠ ƵŶĞ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶ ƉŽƵƌ ůĞ ĐŽŵƉƚĞ ĚĞ ĐĞůƵŝ-ci veillent à enlever le 

matériel utilisé pendant la durée du séũŽƵƌ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ͘ FĂƵƚĞ ĚĞ ƋƵŽŝ͕ ĂƉƌğƐ ƵŶĞ ŵŝƐĞ 
en demeure effectuée par le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale et à laquelle il ne serait pas fait 

droit dans le délai que celui-ci indiquerait, ce matériel sera enlevé par les soins de la Régie aux frais de 

ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ͘ 
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Article 79 :  Utilisation et facturation ĚĞ ů͛ĠůĞĐƚƌŝĐŝƚĠ Ğƚ des fluides consommés 

Pour la partie dédiée à la pêche, la délivrance ĚĞ ů͛ĠůĞĐƚƌŝĐŝƚĠ Ğƚ ĚĞƐ ĨůƵŝĚĞƐ ă ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĞƐƚ ůŝĠĞ ĂƵ ƉĂŝĞŵĞŶƚ 
des quantités utilisées au poste du navire. Un bilan de la consommation est réalisé lors du départ du navire 

et la prestation correspondante est facturée. 

Pour la partie dédiée à la plaisance, ů͛ĠůĞĐƚƌŝĐŝƚĠ Ğƚ ůĞƐ ĨůƵŝĚĞƐ ĐŽŶƐŽŵŵĠƐ ƐŽŶƚ ĐŽŵƉƌŝƐ ĚĂŶƐ ƵŶ ƚĂƌŝĨ 
forfaitaire. 

L͛armateur fait en sorte de disposer des matériels et outils adaptés aux postes de distribution de la Régie. 

Article 80 :  Prolongation de la durée des travaux 

LorsquĞ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ Ě͛un navire installé sur le terre-ƉůĞŝŶ ĚĞ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ Ŷ͛ĞƐƚ ƉĂƐ ĞŶ ŵĞƐƵƌĞ 
de faire commencer les travaux ou doit interrompre les réparations pour une raison indépendante de la 

Régie, le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale ƉĞƵƚ ĞŶƚĂŵĞƌ ůĂ ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ ĚĞ ƌĞŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͘ 
Cette décision est notifiée par le responsable ĚĞ ů͛aire de réparation navale par téléphone ou fax à 

ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ͘ CĞůƵŝ-Đŝ ĚŝƐƉŽƐĞ Ě͛ƵŶ ĚĠůĂŝ ĨŝǆĠ ƉĂƌ ůĞ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ ƉŽƵƌ ĨĂŝƌĞ ǀĂůŽŝƌ ƐĞƐ ĞǆƉůŝĐĂƚŝŽŶƐ͘ EŶ ƚŽƵƚ ĠƚĂƚ 
de cause, le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale demeure juge des impératifs motivant la remise à 

ů͛ĞĂƵ Ě͛ƵŶ navire dont les travaux ne commenceraient pas en temps convenu. 

LĞ ŶĂǀŝƌĞ ƌĞŵŝƐ ă ů͛ĞĂƵ ƌĞƉƌĞŶĚƌĂ ƵŶ ƌĂŶŐ ĂƉƌğƐ ĚĠƉƀƚ Ě͛ƵŶĞ ŶŽƵǀĞůůĞ ĚĞŵĂŶĚĞ ƉĂƌ ů͛ĂƌŵĂƚĞƵƌ ŽƵ ůĞ 
propriétaire. Tous frais liés sont à la charge de ce dernier. 

Sauf ĐĂƐ ĞǆĐĞƉƚŝŽŶŶĞůƐ͕ ůĂ ĚƵƌĠĞ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ ƉĂƌ ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ĞƐƚ ůŝŵŝƚĠĞ ă ůĂ ĚƵƌĠĞ ƉƌĠĐŝƐĠĞ ůŽƌƐ 
de son inscription. Une prolongation peut être décidée par le ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞ ů͛aire de réparation navale à la 

ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘ LĞƐ ĨƌĂŝƐ ůŝĠƐ ă ĐĞƚƚe prolongation ;ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ͕ ƉĞƌƚĞƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĞƚĐ.) sont à 

charge des demandeurs. 
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CHAPITRE 18 : EXPLOITATION PORTUAIRE ET NAVIRES DE PLAISANCE  

Article 81 :  Organisme gestionnaire 

L͛ŽƌŐĂnisme gestionnaire du port de plaisance de Dieppe est la Régie Dieppoise des Activités Portuaires. 

L͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ du port de plaisance ĞƐƚ ĂƐƐƵƌĠĞ ƐŽƵƐ ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ĚƵ maître du port ĂƐƐŝƐƚĠ Ě͛ƵŶ ƉĞƌƐŽŶŶĞů 
placé sous son autorité hiérarchique et nommé à cette fin par la Régie. 

Article 82 :  L͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ Plaisance de la Régie 

Les services du pôle Plaisance de Dieppe assurent notamment : 

• l͛ĂĐĐƵĞŝů ; 
• ů͛ĞŶĐĂŝƐƐĞŵĞŶƚ des factures ; 

• ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŵŽƵǀĞŵĞŶƚƐ ; 

• ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ŵŝƐĞ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ ĚĞƐ ƉŽƐƚĞƐ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ (gestion des anneaux, attribution des 

places) ; 

• ů͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ Ğƚ ůĞƐ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶƐ des équipements ; 

• la sécurité ; 

• la conduite des installations de manutention du port à sec dont le règlement intérieur est précisée en 

annexe 9. 

LĞƐ ŚŽƌĂŝƌĞƐ Ě͛ouverture sont disponibles sur le site internet du port de Dieppe. 

Article 83 :  Domaine public portuaire dédié à la plaisance 

LĂ ǌŽŶĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĚĞ ůĂ plaisance comprend les parties du domaine portuaire suivantes : 

• Bassin Ango : 

- quai Henri IV ; 

- pŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ ƉŽƵƌ ůĞ ďĂƐƐŝŶ Duquesne et Paris ; 

- bureau du port de plaisance ; 

• Bassin Duquesne : 

- quai Duquesne aux emplacements équipés de pontons ; 

•  Arrière-port : 

- quai Guynemer ; 

- un port à sec accueillant les navires de plaisance à moteur de longueur inférieure à 7,40 m  

- un ensemble clôturé entourant les bâtiments situés aux abords du port à sec ; 

• Bassin de Paris : 

- estacade côté Ouest aux emplacements équipés de pontons. 

Article 84 :  Attribution des postes à quai 

L͛ĂƚƚƌŝďƵƚŝŽŶ ĚĞƐ ƉŽƐƚĞƐ ă ƋƵĂŝ ĞƐƚ ƌĠŐůĞŵĞŶƚĠe par le RPP. 

Article 85 :  Gestion des postes à quai 

La durée du séjour des navires en escale et la tarification appliquée est fixée par les agents de la Régie en 

fonction des prévisions de postes disponibles. 

L͛ĂƚƚƌŝďƵƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ͕ ĚĞ ĐŽƵƌƚĞ ŽƵ ůŽŶŐƵĞ ĚƵƌĠĞ͕ ǀĂƵƚ ĂĐĐĞƉƚĂƚŝŽŶ͕ ƉĂƌ ůĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ͕ ĚĞ ƚŽƵƚĞƐ ůĞƐ 
ĐŽŶƐĠƋƵĞŶĐĞƐ Ɛ͛Ǉ ĂƚƚĂĐŚĂŶƚ : paiement du prix, signature du contrat, assurances, conditions particulières de 

ů͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ͙  

Les usagers sont tenus de changer de poste à quai sur demande des agents de la Régie pour des raisons de 

ƉŽůŝĐĞ ŽƵ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ.  



LIVRE V ACTIVITE PLAISANCE 

Le propriétaire du navire ou la personne qui en a la charge doit fournir une copie du titre de navigation 

(carte de navigation ou acte de francisation)͕ ƵŶĞ ĐŽƉŝĞ ĚĞ ƐĂ ĐĂƌƚĞ Ě͛ŝĚĞŶƚŝƚĠ ĂŝŶƐŝ ƋƵ͛ƵŶĞ ĂƚƚĞƐƚĂƚŝŽŶ 
Ě͛ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ ǀĂůŝĚĞ ƉŽƵƌ ůĂ ĚƵƌĠĞ ĚƵ ƐĠũŽƵƌ ĐŽƵǀƌĂŶƚ ůĞƐ ƌŝƐƋƵĞƐ ƐƵŝǀĂŶƚƐ : 

• responsabilité civile ; 

• dommages causés aux ouvrages du port, quelleƐ ƋƵ͛ĞŶ ƐŽŝĞŶƚ ůĂ ĐĂƵƐĞ Ğƚ ůĂ ŶĂƚƵƌĞ͕ ƐŽŝƚ ƉĂƌ ůĞ ŶĂǀŝƌĞ͕ 
ƐŽŝƚ ƉĂƌ ůĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ͕ Ǉ ĐŽŵƉƌŝƐ ĐĞƵǆ ƉŽƵǀĂŶƚ ĚĠĐŽƵůĞƌ ĚĞ ů͛ŝŶĐĞŶĚŝĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͕ ĚĞƐ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ Ğƚ 
marchandises transportés et notamment des consommables ; 

• ƌĞŶĨůŽƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĞ ů͛ĠƉĂǀĞ ĞŶ ĐĂƐ ĚĞ ŶĂƵĨƌĂŐĞ ĚĂŶƐ ůĞ ƉŽƌƚ ŽƵ ĚĂŶƐ ůĞƐ ĐŚĞŶĂƵǆ Ě͛ĂĐĐğƐ͘ 
La surveillance générale du port et de ses installations ne se substitue en aucun cas à la garde du navire qui 

incombe au propriétaire ou à son représentant au bureau du port. 

L͛ĞǆƉůŽŝƚĂŶƚ ĚƵ ƉŽƌƚ ŶĞ répond pas des dommages occasionnés aux navires ou aux biens par des tiers. 

EŶ ĂƵĐƵŶ ĐĂƐ ůĂ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂŶƚ ĚƵ ƉŽƌƚ ŶĞ ƉŽƵƌƌĂ ġƚƌĞ ƌĞĐŚĞƌĐŚĠĞ ă ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ ĚĞ ƐĞƌǀŝĐĞƐ 
ĂĐĐĞƐƐŽŝƌĞƐ ƋƵĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĂƵƌĂŝƚ ƉƵ ĐŽŶĨŝĞƌ ă ĚĞƐ ƚŝĞƌƐ͘ 

Article 86 :  Occupation Ě͛ƵŶ poste pour une courte durée ;ŶŽŶ ƚŝƚƵůĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ ĐŽŶƚƌĂƚ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ 
Ě͛ĂŶŶĞĂƵͿ 

A titre liminaire, il est rappelé que ces dispositions excluent toute location ayant pour objet ou pour effet 

Ě͛ĞŶŐĞŶĚƌĞƌ ƵŶĞ ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ ƉŽƵƌ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘  
 

Les navires entrant au port de plaisance pour y faire escale sont tenus à leur arrivée de contacter le bureau 

du port de plaisance par VHF canal 9 et de se conformer aux instructions qui leur seront données par les 

agents de la Régie. 

LĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ ůĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ Ě͛un navire ĨĂŝƐĂŶƚ ĞƐĐĂůĞ ĞŶ ĚĞŚŽƌƐ ĚĞƐ ŚĞƵƌĞƐ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚƵ ďƵƌĞĂƵ ĚƵ 
port doit Ɛ͛ĂŵĂƌƌĞƌ ă ů͛ƵŶ ĚĞƐ ƉŽŶƚŽŶƐ ǀŝƐŝƚĞƵƌƐ ;ƉŽŶƚŽŶ ϴ ; ponton 9 côté Est - ponton 10 côté Ouest). Il 

doit ensuite se présenter au bureau du port de plaisance dès son ouverture pour y effectuer une 

ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ Ě͛ĞŶƚƌĠĞ. 

La nuitée est ĐŽŵƉƚĠĞ ĚĞ ů͛ĂƌƌŝǀĠĞ ĂƵ ƉŽƌƚ ũƵƐƋƵ͛à 14 heures. Passé ce délai, une autre nuitée sera facturée. 

EŶ ĐĂƐ ĚĞ ďĞƐŽŝŶ ĚĞ ůĂ ƉĂƌƚ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ, celui-ci est tenu de prendre contact avec le bureau du port pour 

ĞŶǀŝƐĂŐĞƌ ůĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ Ě͛ƵŶĞ ĠǀĞŶƚƵĞůůĞ ƉƌŽůŽŶŐĂƚŝŽŶ͘ 
Pour les stationnements sans nuitée pour approvisionnement ou autres raisons͕ ůĞ ƚĂƌŝĨ ƉƵďůŝĐ Ě͛ƵƐĂŐĞ ĞƐƚ 
appliqué. 

Toute échéance non payée est passible de poursuites par ů͛AƵƚŽƌŝƚĠ PŽƌƚƵĂŝƌĞ ĞƚͬŽƵ la Régie qui se 

ƌĠƐĞƌǀĞŶƚ ůĂ ĨĂĐƵůƚĠ ĚĞ ƉƌĞŶĚƌĞ ƚŽƵƚĞ ŵĞƐƵƌĞ ƵƚŝůĞ ĂĨŝŶ ĚĞ ĨĂŝƌĞ ĐĞƐƐĞƌ ů͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ŝůůĠŐĂůĞ ĚĞƐ 
ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ ĂƵ ĨƌĂŝƐ ĚƵ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ͕ ůĞ ĐĂƐ ĠĐŚĠĂŶƚ͕ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘ De même, tout outrage à agent 

engendrera la fin de la location dĞ ů͛ĂŶŶĞĂƵ Ğƚ ƉŽƵƌƌĂ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ ĚĞ ƉŽƵƌƐƵŝƚĞƐ ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞƐ͘ 
 

Article 87 :  Déclaration de mouvements 

TŽƵƚ ŶĂǀŝƌĞ ĞŶƚƌĂŶƚ ĚĂŶƐ ůĞ ƉŽƌƚ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ ƉŽƵƌ Ǉ ĨĂŝƌĞ ĞƐĐĂůĞ ĞƐƚ ƚĞŶƵ͕ ĚğƐ ƐŽŶ ĂƌƌŝǀĠĞ͕ Ě͛ĠƚĂďůŝƌ ƵŶĞ 
ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ Ě͛ĞŶƚƌĠĞ ŝŶĚŝƋƵĂŶƚ : 

• le nom et les caractéristiques du navire ; 

• les coordonnées (nom, prénom, date de naissance, adresse, et numéro de téléphone) du propriétaire 

ou de son représentant ; 

• les coordonnées de la personne chargée de la surveillance du navire ĞŶ ů͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚĞ ů͛ĠƋƵŝƉĂŐĞ ; 

• la durée prévisible de son séjour au port ; 

• la date prévisible pour le départ du port et le lieu de destination ; 

• ůĞƐ ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ Ě͛ŝŵŵĂƚƌŝĐƵůĂƚŝŽŶ ŽƵ ĚĞ ĨƌĂŶĐŝƐĂƚŝŽŶ ůĞ ĐĂƐ ĠĐŚĠĂŶƚ ; 

• lĞƐ ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶƐ ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ ůĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ůĞ ĐĂƐ ĠĐŚĠĂŶƚ. 

En cas de date de départ différente de la date estimative précédemment indiquée, une déclaration 

rectificative doit être faite sans délai au bureau du port. 



LIVRE V ACTIVITE PLAISANCE 

LĞƐ ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶƐ Ě͛ĞŶƚƌĠĞ Ğƚ ĚĞ ƐŽƌƚŝĞ ƐŽŶƚ ƌĞŶƐĞŝŐŶĠĞƐ ĂƵ ďƵƌĞĂƵ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ sous format 

informatique. 

Ces déclarations sont communiquées sans délai sur toute demande Ě͛ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ ƉƵďůŝƋƵĞƐ͘ 

Article 88 :  OccupatiŽŶ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ ƉŽƵƌ ƵŶĞ ůŽŶŐƵĞ ĚƵƌĠĞ ;ƚŝƚƵůĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ ĐŽŶƚƌĂƚ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ Ě͛ĂŶŶĞĂƵͿ 

 

A titre liminaire, il est rappelé que ces dispositions excluent toute location ayant pour objet ou pour effet 

Ě͛ĞŶŐĞŶĚƌĞƌ ƵŶĞ ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ ƉŽƵƌ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘ 
 

LĂ ĚĞŵĂŶĚĞ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ ƉŽƵƌ ƵŶĞ ůŽŶŐƵĞ ĚƵƌĠĞ ƐĞ ĨĂŝƚ ƐǇƐƚĠŵĂƚŝƋƵĞŵĞŶƚ ƉĂƌ ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ ƐƵƌ 
ƵŶĞ ůŝƐƚĞ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ ʹ tenue par le bureau du port de plaisance ʹvia un formulaire disponible sur le site 

internet de la Régie ou au bureau de la plaisance.  

 

LĞ ƉŽƐŝƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ĚĂŶƐ ůĂ ůŝƐƚĞ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ ƌĠƐƵůƚĞ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ĚĞ ů͛ŽƌĚƌĞ ĐŚƌŽŶŽůŽŐŝƋƵĞ ĚĞƐ ĚĞŵĂŶĚĞƐ 
Ě͛ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ Ğƚ est conditionnée : 

- Ě͛ƵŶĞ ƉĂƌƚ ă ů͛ĂĐƋƵŝƚƚĞŵĞŶƚ Ě͛ƵŶĞ ƐŽŵŵĞ ĨŽƌĨĂŝƚĂŝƌĞ ĨŝŐƵƌĂŶƚ ĂƵ ƐĞŝŶ ĚĞƐ ƚĂƌŝĨƐ ĚŝƐƉŽŶŝďůĞƐ ĞŶ 

ligne ou sur place ; 

- Ě͛autre part ă ů͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚĞ ůŝƚŝŐĞƐ ƉĂƐƐĠƐ ŽƵ ƉƌĠƐĞŶƚƐ ĂǀĞĐ ůe Syndicat mixte ou la Régie (à titre 

Ě͛ĞǆĞŵƉůĞ ͗ ŝŵƉĂǇĠƐ ƌĠĐƵƌƌĞŶƚƐ͕ ŽƵƚƌĂŐĞ ă ĂŐĞŶƚ͕ ĂĐƚĞƐ ĚĞ ǀŝŽůĞŶĐĞ ă ů͛ĞŶĐŽŶƚƌĞ ĚĞƐ ĂŐĞŶƚƐ ŽƵ 
ĚĞƐ ďŝĞŶƐ ĚĞ ůĂ RĠŐŝĞ ŽƵ ĚƵ SǇŶĚŝĐĂƚ MŝǆƚĞ͙.) 

 

Ces conditions réalisées Ğƚ ĚğƐ ƋƵ͛ƵŶĞ ƉůĂĐĞ ĞƐƚ ĚŝƐƉŽŶŝďůĞ, le futur usager est informé par écrit de 

ů͛ĂƚƚƌŝďƵƚŝŽŶ potentielle Ě͛ƵŶ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ Ğƚ devra confirmer son intérêt par la fourniture des 

renseignements suivants établis à son nom :  

• le nom et les caractéristiques du navire ; 

• les documents Ě͛ŝŵŵĂƚƌŝĐƵůĂƚŝŽŶ ; 

• ƵŶĞ ĐŽƉŝĞ ĚĞ ůĂ ĐĂƌƚĞ Ě͛ŝĚĞŶƚŝƚĠ 

• ƵŶĞ ĂƚƚĞƐƚĂƚŝŽŶ Ě͛ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ ĞŶ RC valide pour la durée du séjour couvrant les risques suivants : 

- responsabilité civile ; 

- dommages causés aux ouvrages du port, quelůĞƐ ƋƵ͛ĞŶ ƐŽŝĞŶƚ ůĂ ĐĂƵƐĞ Ğƚ ůĂ ŶĂƚƵƌĞ͕ ƐŽŝƚ ƉĂƌ ůĞ 
ŶĂǀŝƌĞ͕ ƐŽŝƚ ƉĂƌ ůĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ͕ Ǉ ĐŽŵƉƌŝƐ ĐĞƵǆ ƉŽƵǀĂŶƚ ĚĠĐŽƵůĞƌ ĚĞ ů͛ŝŶĐĞŶĚŝĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ͕ ĚĞƐ 
matériels et marchandises transportés et notamment des consommables ; 

- ƌĞŶĨůŽƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚĞ ů͛ĠƉĂǀĞ ĞŶ ĐĂs de naufrage dans le port ou dans les chenaux 

Ě͛ĂĐĐğƐ. 

AĨŝŶ ĚĞ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞƌ ĚĞ ƐĂ ǀĂůŝĚŝƚĠ et au terme de chaque échéance annuelle de son assurance, le plaisancier 

Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă ĨŽƵƌŶŝƌ ƐǇƐƚĠŵĂƚŝƋƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ƐĂŶƐ ƋƵ͛ŝů ůƵŝ ƐŽŝƚ ĚĞŵĂŶĚĠ ĂƵ ďƵƌĞĂƵ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ - une copie de 

ƐĂ ŶŽƵǀĞůůĞ ĂƚƚĞƐƚĂƚŝŽŶ Ě͛ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ͘ LĂ ŶŽŶ-transmission de ce document est ƐƵƐĐĞƉƚŝďůĞ Ě͛ĞŶƚƌĂŠŶĞƌ ůĂ 
résiliation du contrat de location dont il est titulaire. 

 

Ces formalités accomplies, un contrat de location à titre précaire, révocable et non cessible sera conclu 

entre l͛ƵƐĂŐĞƌ et la Régie. 

 

L͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞ ĐĞƐ ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ, peut par ailleurs, être communiqué sans délai sur toute demande 

Ě͛ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ ƉƵďůŝƋƵĞƐ͘ 
 

Toute échéance non payée est passible de poursuites par ů͛AƵƚŽƌŝƚĠ PŽƌƚƵaire et/ou la Régie qui se 

ƌĠƐĞƌǀĞŶƚ ůĂ ĨĂĐƵůƚĠ ĚĞ ƉƌĞŶĚƌĞ ƚŽƵƚĞ ŵĞƐƵƌĞ ƵƚŝůĞ ĂĨŝŶ ĚĞ ĨĂŝƌĞ ĐĞƐƐĞƌ ů͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ŝůůĠŐĂůĞ ĚĞƐ 
ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ ĂƵ ĨƌĂŝƐ ĚƵ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ͕ ůĞ ĐĂƐ ĠĐŚĠĂŶƚ͕ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ͘ DĞ ŵġŵĞ͕ ƚŽƵƚ ŽƵƚƌĂŐĞ (à titre 

Ě͛ĞǆĞŵƉůĞ : insultes verbaůĞƐ͕ ĞŶǀŽŝ Ě͛ŽďũĞƚƐ ŽƵ ĚĞ ůĞƚƚƌĞ Ě͛ŝŶƐƵůƚĞƐ͕ ŵĞŶĂĐĞƐ ǀĞƌďĂůĞƐ ŽƵ ĠĐƌŝƚĞƐ͕ ŐĞƐƚĞƐ 
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ŝŶƐƵůƚĂŶƚƐ ŽƵ ŵĞŶĂĕĂŶƚ͙Ϳ ă ĂŐĞŶƚ ĞŶŐĞŶĚƌĞƌĂ ůĂ ĨŝŶ ĚĞ ůĂ ůŽĐĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĂŶŶĞĂƵ Ğƚ ƉŽƵƌƌĂ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ ĚĞ 
poursuites judiciaires. 

 

LĞ ƚŝƚƵůĂŝƌĞ Ě͛ƵŶĞ ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ privative Ě͛ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ doit effectuer auprès du bureau du 

ƉŽƌƚ ƵŶĞ ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ Ě͛ĂďƐĞŶĐĞ ĐŚĂƋƵĞ ĨŽŝƐ ƋƵ͛ŝů ĞƐƚ ĂŵĞŶĠ ă ůŝďĠƌĞƌ ƐŽŶ ƉŽƐƚĞ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ƉŽƵƌ ƵŶĞ ĚƵƌĠĞ 
supérieure à 2 jourƐ ƐĂŶƐ ƋƵ͛ŝů ƉƵŝƐƐĞ ĞŶ ĨĂŝƌĞ ďĠŶĠĨŝĐŝĞƌ ƵŶ ƚŝĞƌƐ. Le cas échéant, le bureau de plaisance se 

ƌĠƐĞƌǀĞƌĂ ůĂ ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ Ě͛ĂƚƚƌŝďƵĞƌ ů͛ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ ůŝďĠƌĠ ĚƵƌĂŶƚ ĐĞƚƚĞ ƉĠƌŝŽĚĞ ƉŽƵƌ ƐĞƐ ďĞƐŽŝŶƐ͕ ƐĂŶƐ 
ƋƵ͛ĂƵĐƵŶĞ réclamation ne puisse lui être formulée. De même, au moins 48h avant son retour, il doit en 

informer le bureau du port. 

 

Dans ůĞ ĐĂƐ ĚĞ ǀĞŶƚĞ ŽƵ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ĚŝƐƉŽƐĂŶƚ Ě͛ƵŶ emplacement dans le port de plaisance, le 

vendeur ou le loueur doit en faire la déclaration au bureau du port de plaisance dès la réalisation de la 

vente ou de la location. 

Article 89 :  Séjour au port des navires de plaisance 

Les navires sont amarrés sous la responsabilité de leur propriétaire ou de la personne qui en a la charge à 

ů͛emplacement attribué par les agents de la Régie 

Sur demande de la Régie, le ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ ů͛ĠƋƵŝƉĂŐĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ŶĞ ƉĞƵƚ refuser de prendre ou de larguer 

une aussière ou une amarre quelconque pour faciliter les mouvements des autres navires.  

En cas de nécessité, des précautions particulières peuvent être prescrites par les agents de la Régie, 

notamment le renforcement de l͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ͘ 

Article 90 :  Avitaillement en eau 

Les opérations d'avitaillement en eau pour les navires sont possibles aux pontons et disponibles 24h/24.  

LĞƐ ƉƌŝƐĞƐ Ě͛ĞĂƵ ĚĞƐ ƉŽƐƚĞƐ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ŽƵ ĚĞ ĐĂƌĠŶĂŐĞ ŶĞ ƉĞƵǀĞŶƚ ġƚƌĞ ƵƚŝůŝƐĠĞƐ ƋƵĞ ƉŽƵƌ ůĂ ĐŽŶƐŽŵŵĂƚŝŽŶ 
du bord. Les usages non liés aux navires, notamment le lavage des voitures ou des remorques sont 

interdits. 

LĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ƐĞ ĐŽŶĨŽƌŵĞƌ ĂƵǆ ŵĞƐƵƌĞƐ ĚĞ ůŝŵŝƚĂƚŝŽŶ ŽƵ ĚĞ ƐƵƐƉĞŶƐŝŽŶ ƉƌŽǀŝƐŽŝƌĞƐ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞ ĚĞ 
ů͛ĞĂƵ ĠĚŝĐƚĠĞƐ ƉĂƌ ůĞ PƌĠĨĞƚ ĚƵ ĚĠƉĂƌƚĞŵĞŶƚ de Seine-Maritime ou par le Maire de Dieppe. 

AĨŝŶ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ƵŶ ƵƐĂŐĞ ĠĐŽŶŽŵĞ͕ ůĞƐ ŵĂŶĐŚĞƐ ă ĞĂƵ ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ĠƋƵŝƉĠĞƐ Ě͛ƵŶ ƐǇƐƚğŵĞ Ě͛Ăƌƌġƚ 
automatique (pistolet) en cas de non-utilisation. 

Article 91 :  Avitaillement en carburants 

Une ƐƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ Ě͛ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞƐ ĞƐƚ à la disposition des usagers de la plaisance sur un ponton 

situé ă ů͛ĞǆƚƌĠŵŝƚĠ ĚƵ ďĂƐƐŝŶ AŶŐŽ ĞŶƚƌĞ ůĞ ƉŽŶƚŽŶ 10 Vauquelin Ğƚ ů͛ĂƚƚĠŶƵĂƚĞƵƌ ĚĞ ŚŽƵůĞ͘  
Ce ponton héberge également la station de pompage des eaux noires et grises (voir Article 102 : Gestion 

des déchets ). 

LĂ ƐƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ Ě͛ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞƐ Ğƚ ƐŽŶ ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƐŽŶƚ ƉůĂĐĠĞƐ sous la responsabilité d͛une 

entreprise délégataire qui est responsable de la mise en place des moyens de première intervention 

(réserve de sable, extincteur, absorbants) et de leur maintien en bon état de fonctionnement. 

Article 92 :  Usage des installations électriques 

Les bornes électriques sont alimentées sous une tension de 220 v et ĞǆĐůƵƐŝǀĞŵĞŶƚ ƌĠƐĞƌǀĠĞƐ ă ů͛ĠůĞĐƚƌŝĐŝƚĠ 
du bord, à la charge des batteries et ĂƵǆ ƉĞƚŝƚƐ ƚƌĂǀĂƵǆ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ͘ 
Aucun navire ne peut rester branché sous ƚĞŶƐŝŽŶ ĞŶ ů͛ĂďƐĞŶĐĞ Ě͛ŽĐĐƵƉĂŶƚ͘ 
Les câbles souples, ůĞƐ ƉƌŝƐĞƐ Ě͛ĂůŝŵĞŶƚĂƚŝŽŶ ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞ ĚĞƐ navires, de ĐŚĂƵĨĨĂŐĞ͕ Ě͛ĠĐůĂŝƌĂŐĞ Ğƚ ůĞƐ 
installations électriques en général doivent être conformes aux normes de sécurité en vigueur pour les 

navires de la catégorie. 

Les agents de la Régie peuvent déconnecter les prises ou raccords Ě͛ƵŶ navire non habité ou qui ne 

respecteƌĂŝƚ ƉĂƐ ůĞƐ ŶŽƌŵĞƐ ĚĞ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ŽƵ Ě͛ƵƐĂŐĞ͘ 
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L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĂƉƉĂƌĞŝůƐ Ğƚ ŝŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶƐ ŵĂŶŝĨĞƐƚĞŵĞŶƚ ĚĠĨĞĐƚƵĞƵƐĞƐ ƉŽƵƌƌĂ ġƚƌĞ ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ ƉĂƌ ůĞƐ ĂŐĞŶƚƐ 
de la Régie. 

Article 93 :  Conservation des ouvrages et des navires 

EŶ ĐŽŵƉůĠŵĞŶƚ ĚĞƐ ŵĞƐƵƌĞƐ Ě͛ƵƌŐĞŶĐĞ ĞŶ cas de sinistre ou de dégradation mettant en cause un 

équipement du port de plaisance, les agents de la Régie rédigent un rapport circonstancié et prennent 

toutes les mesures utiles pour préserver la sécurité et prévenir des dangers. 

Le cas échéant, un procès-verbal de contravention de grande voirie sera dressé par les officiers de port de 

la capitainerie. 

Article 94 :  Navigation dans le port 

Les règles de navigation dans le port sont encadrées au travers du RPP. 

Article 95 :  Surveillance et conservation des navires de plaisance 

Les agents de la Régie, et de ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ŝŶǀĞƐƚŝĞ ĚƵ ƉŽƵǀŽŝƌ ĚĞ ƉŽůŝĐĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ĞŶ ŵĞƐƵƌĞ ă ƚŽƵƚ 
moment de requérir le propriétaire du navire ou son représentant. 

D͛ƵŶĞ ŵĂŶŝğƌĞ ŐĠŶĠƌĂůĞ͕ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĚŽŝƚ ǀĞŝůůĞƌ ă ĐĞ ƋƵĞ ƐŽŶ ŶĂǀire, à toute époque et en toutes 

ĐŝƌĐŽŶƐƚĂŶĐĞƐ͕ ŶĞ ĐĂƵƐĞ Ŷŝ ĚŽŵŵĂŐĞ ĂƵǆ ŽƵǀƌĂŐĞƐ ĚƵ ƉŽƌƚ ŽƵ ĂƵǆ ĂƵƚƌĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ͕ Ŷŝ ŐġŶĞ ĚĂŶƐ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ 
ĚƵ ƉŽƌƚ͕ Ŷŝ ă ů͛ĞŶǀŝƌŽŶŶĞŵĞŶƚ͘ 
LĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ƐĠũŽƵƌŶĂŶƚ ĚĂŶƐ ůĞ ƉŽƌƚ ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ŵĂŝŶƚĞŶƵƐ ĞŶ ďŽŶ ĠƚĂƚ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ͕ Ěe navigabilité, de 

flottabilité, et de sécurité. 

Sŝ ůĞƐ ĂŐĞŶƚƐ ĐŚĂƌŐĠƐ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉŽƌƚ ĐŽŶƐƚĂƚĞŶƚ ƋƵ͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ĞƐƚ ă ů͛ĠƚĂƚ Ě͛ĂďĂŶĚŽŶ͕ ŽƵ ĚĂŶƐ ƵŶ 
ĠƚĂƚ ƚĞů ƋƵ͛ŝů ƌŝƐƋƵĞ ĚĞ ĐŽƵůĞƌ ŽƵ ĚĞ ĐĂƵƐĞƌ ĚĞƐ ĚŽŵŵĂŐĞƐ ĂƵǆ ŶĂǀŝƌĞƐ ŽƵ ĂƵǆ ŽƵǀƌĂŐĞƐ ĞŶǀŝƌŽŶŶĂŶƚƐ͕ ils 

mettent en demeure le propriétaire de procéder à la remise en état ou à la mise à sec du navire. Si le 

ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ Ŷ͛Ă ƉĂƐ ĠƚĠ ĨĂŝƚ ĚĂŶƐ ůĞ ĚĠůĂŝ ŝŵƉĂƌƚŝ͕ ŝů ĞƐƚ ƉƌŽĐĠĚĠ ă ůĂ ŵŝƐĞ ă ƐĞĐ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ĂƵǆ ĨƌĂŝƐ Ğƚ ƌŝƐƋƵĞƐ 
du propriétaire, sans préjudice de la contravention de grande voirie qui est dressée contre lui.  

Les agents de la Régie ƐŽŶƚ ƋƵĂůŝĨŝĠƐ ƉŽƵƌ ĨĂŝƌĞ ĞĨĨĞĐƚƵĞƌ ĞŶ ƚĂŶƚ ƋƵĞ ĚĞ ďĞƐŽŝŶ ůĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ ũƵŐĠĞƐ 
nécessaires, aux frais exclusifs du propriétaire et sans que la responsabilité de ce dernier ne soit en rien 

dégagée. 

Si le propriétaire fait gardienner son navire :  

• LĞ ŐĂƌĚŝĞŶ ĞƐƚ ƌĞƋƵŝƐ ĂƵǆ ůŝĞƵǆ Ğƚ ƉůĂĐĞ ĚƵ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ ĚĞ ů͛ĠƋƵŝƉĂŐĞ ; 

• le gardien est prévenu dans les mêmes conditions que le propriétaire. 

LŽƌƐƋƵ͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ est susceptible de couler ou a coulé dans le port, dans la rade ou dans une passe 

ŶĂǀŝŐĂďůĞ͕ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ĞƐƚ ƚĞŶƵ ĚĞ ůĞ ĨĂŝƌĞ ĞŶůĞǀĞƌ ŽƵ ĚĠƉĞĐĞƌ ĂƉƌğƐ ĂǀŽŝƌ ŽďƚĞŶƵ ů͛ĂĐĐŽƌĚ ĐŽŶũŽŝŶƚ ĚƵ 
ĐŽŵŵĂŶĚĂŶƚ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ DŝĞƉƉĞ ŽƵ ĚĞ ƐŽŶ ƐƵƉƉůĠĂŶƚ Ğƚ ĚĞ ů͛AƵƚŽƌŝƚĠ PŽƌƚƵĂŝƌĞ ƋƵŝ ĨŝǆĞƌont les délais 

ŝŵƉĂƌƚŝƐ ƉŽƵƌ ůĞ ĐŽŵŵĞŶĐĞŵĞŶƚ ŽƵ ů͛ĂĐŚğǀĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ƚƌĂǀĂƵǆ͘ Sŝ ůĞ ŶĂǀŝƌĞ ĞƐƚ ŐĂƌĚŝĞŶŶĠ͕ ů͛ŽďůŝŐĂƚŝŽŶ 
ŝŶĐŽŵďĞ ĂƵ ŐĂƌĚŝĞŶ ĞŶ ů͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ͘ 
Le propriétaire du navire ou représentant est responsable des dommages causés par son navire aux 

installations du port. Il souscrit une garantie et assurance.  

Article 96 :  Préservation du bon état du port 

Les usagers du port ne peuvent en aucun cas ƉŽƌƚĞƌ ĂƚƚĞŝŶƚĞ ă ů͛ŝŶƚĠŐƌŝƚĠ ĚƵ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ Ŷŝ ŵġŵĞ 
modifier les ouvrages portuaires mis à leur disposition. 

Ils sont tenus de signaler aux agents de la Régie͕ ƚŽƵƚĞ ĚĠŐƌĂĚĂƚŝŽŶ ƋƵ͛ŝůƐ ĐŽŶƐƚĂƚĞŶƚ ĂƵǆ ŽƵǀƌĂŐĞƐ du port 

mis à leur disposition. 

Les dégradations sont réparées aux frais des personnes responsables, sans préjudice des suites données à 

la contravention de grande voirie dressée à leur encontre. 
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Article 97 :  Nettoyage des quais et terre-pleins et gestion des déchets 

Dans le respect du règlement de police portuaire (RPP), à la fin de chaque période Ě͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ, les usagers 

sont tenus de faire nettoyer le revêtement du quai devant leur navire sur toute la longueur du navire 

ĂƵŐŵĞŶƚĠĞ ĚĞ ůĂ ŵŽŝƚŝĠ ĚĞ ů͛ĞƐƉĂĐĞ ƋƵŝ ůĞ ƐĠƉĂƌĞ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ǀŽŝƐŝŶƐ ŽƵ ĚĞ ůĂ ǌŽŶĞ ƋƵ͛ŝůƐ ŽŶƚ ƵƚŝůŝƐĠĞ͘ 
 

Le non-respect de ces articles entraînera des poursuites en application du RPP. 

 

Article 98 : TƌĂǀĂƵǆ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ  

LĞƐ ƚƌĂǀĂƵǆ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĐŽƵƌĂŶƚ ă ĨůŽƚ ƐŽŶƚ ĂƵƚŽƌŝƐĠƐ ĂƵǆ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ Ě͛ĂĐĐŽƐƚĂŐĞ ĂƚƚƌŝďƵĠƐ ĂƵǆ ŶĂǀŝƌĞƐ 
ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ͕ ƐĂƵĨ ĐĞƵǆ ŵĞŶƚŝŽŶŶĠƐ ă ů͛ĂƌƚŝĐůĞ ϭϰ ƋƵŝ ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ƌĠĂůŝƐĠƐ ƐƵƌ ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ ŶĂǀĂůĞ͘ 
 

Article 99 : Stockage 

LĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ Ě͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ͕ ůĞƐ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ Ě͛ĂƌŵĞŵĞŶƚ Ğƚ ŽďũĞƚ ĚŝǀĞƌƐ ƉƌŽǀĞŶĂŶƚ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ŽƵ 
ĚĞƐƚŝŶĠƐ ă Ǉ ġƚƌĞ ĐŚĂƌŐĠƐ ŶĞ ƉĞƵǀĞŶƚ ĚĞŵĞƵƌĞƌ ƐƵƌ ůĞƐ ƋƵĂŝƐ͕ ƉŽŶƚŽŶƐ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ Ğƚ ƚĞƌƌĞ-pleins que le 

temps nécessaire pour leur manutention, sous ƉĞŝŶĞ Ě͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĂƵǆ ĨƌĂŝƐ͕ ƌŝƐƋƵĞƐ Ğƚ ƉĠƌŝůƐ ĚĞƐ 
contrevenants, à la diligence des agents chargés de la police portuaire. 

LĞƐ ŵĂƌĐŚĂŶĚŝƐĞƐ ŽƵ ŵĂƚĠƌŝĞů͕ ĚŽŶƚ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ Ŷ͛ĞƐƚ ƉĂƐ ĐŽŶŶƵ Ğƚ ƋƵŝ͕ ĂƉƌğƐ ůĞƵƌ ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ Ě͛ŽĨĨŝĐĞ 
Ŷ͛ŽŶƚ ƉĂƐ ĠƚĠ ƌĠĐůĂŵĠƐ ĚĂns un délai de 6 mois, peuvent être détruits ou cédés ƉĂƌ ů͛autorité portuaire. 

Article 100 : Accès et circulation des piétons 

L͛ĂĐĐğƐ des piétons aux promenades ůĞ ůŽŶŐ ĚĞƐ ǌŽŶĞƐ ĂƚƚƌŝďƵĠƐ ă ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ PůĂŝƐĂŶĐĞ est libre sauf en cas de 

restrictions particulières. 

L͛ĂĐĐğƐ ŽƵ ůĂ ƚƌĂǀĞƌƐĠĞ ĚĞƐ ǌŽŶĞƐ ĂĨĨĞĐƚĠĞƐ ĂƵǆ ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĚĞƐ navires est interdit à toute 

personne autre que les propriétaires ou les personnes ayant la charge, et le personnel des entreprises 

agréées. 

La circulation et le stationnement des piétons sur les appontements sont réservés exclusivement : 

• aux usagers du port de plaisance, propriétaires des navires ou personne en ayant la charge, leurs 

ŝŶǀŝƚĠƐ͕ ůĞƐ ĐĂƉŝƚĂŝŶĞƐ ĚĞ ŶĂǀŝƌĞƐ͕ ŵĞŵďƌĞƐ Ě͛ĠƋƵŝƉĂŐĞƐ ; 

• aux agents de la Régie, du SMPN Ğƚ ă ĐĞƵǆ ĚĞ ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ ŝŶǀĞƐƚŝĞ ĚƵ ƉŽƵǀŽŝƌ ĚĞ ƉŽůŝĐĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ ; 

• aƵ ƉĞƌƐŽŶŶĞů ĚĞƐ ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞƐ ĚŽŶƚ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ŶĠĐĞƐƐŝƚĞ ů͛ĂĐĐğƐ ĂƵǆ ƉŽŶƚŽŶƐ͕ ůĞƐ ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞƐ ĚĞ ƐĞƌǀŝĐĞƐ 
au navire Ğƚ ůĞƐ ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞƐ ĐŚĂƌŐĠĞƐ Ě͛ĞĨĨĞĐƚƵĞƌ Ěes travaux dans le port. 

Article 101 : Circulation et stationnement des véhicules 

L'accès et le stationnement des véhicules et engins de manutention ĚĂŶƐ ů͛ĞŶĐĞŝŶƚĞ du quai Henri IV, du 

quai Duquesne, du port à sec et de la partie sud du bassin de Commerce sont réservés aux usagers munis 

d'une autorisation ƉĞƌŵĞƚƚĂŶƚ ů͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚĞƐ ďĂƌƌŝğƌĞƐ Ğƚ ĚĠůŝǀƌĠ ƉĂƌ la Régie. 

La vitesse des ǀĠŚŝĐƵůĞƐ ;ĐĂŵŝŽŶƐ͕ ǀŽŝƚƵƌĞƐ͕ ĐŚĂƌŝŽƚƐ ͙Ϳ ĞƐƚ ůŝŵŝƚĠĞ ă ϭϬ km/h sur le quai Henri IV, le quai 

Guynemer et sur les parkings attenants. 

Les usagers doivent respecter le plan de circulation et les emplacements de stationnement matérialisés par 

marquage du sol dans les ǌŽŶĞƐ ĚĠĚŝĠĞƐ ă ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ PůĂŝƐĂŶĐĞ͘ 
Les voies de circulation doivent, en permanence, être laissées libres à la circulation sur toute leur surface. 

Elles ne peuvent en aucun cas être encombrées de dépôt de matériaux ou matériel de quelque nature 

ƋƵ͛ŝůƐ ƐŽŝĞŶƚ͘ 
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Article 102 : Gestion des déchets 

Les différentes filières de destination des déchets produits et de leur conditionnement sont décrites dans le 

plan de réception et de traitement des déchets du port de Dieppe, mis à disposition au bureau du port de 

plaisance. 

LĞƐ ĚĠĐŚĞƚƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ƌĠƐŝĚƵƐ ĚĞ ĐĂƌŐĂŝƐŽŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ doivent être déposés dans les installations du 

port prévues à cet effet et notamment celles situées sur le quai Henri IV et au port à sec. 

Les ordures ménagères doivent être triées et déposées dans les conteneurs disposés à cet effet en bord à 

quai en sortie de passerelle. 

Les déchets dangereux, notamment les batteries, peintures, solvants, doivent être déposés dans les 

conteneurs (cuves, bacs,) aux points de collecte dédiés sur le quai Henri IV. 

Les huiles de vidange doivent être déposées dans les cuves disposées aux points de collecte : quai Henri IV 

et sur ů͛ĂŝƌĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚion navale. 

Les eaux de cale, les eaux grises et les eaux noires des navires doivent être vidangées avec les systèmes 

prévus à cet effet et disponibles sur le ponton de la station carburant. 

Article 103 : Sécurité 

Les navires entrant au port ne doivent détenir à bord aucune matière dangereuse ou explosive autre que 

les engins réglementaires et les carburants ou combustibles nécessaires à leur usage. 

L'alerte incendie pour tout navire sinistré dans le port est signalée par tout moyen sonore en émettant 6 

coups brefs suivis d'un coup long. 

Article 104 : Matières dangereuses 

Les navires amarrés ne doivent détenir à bord aucune matière dangereuse ou explosive autre que les 

artifices ou engins réglementaires et les carburants ou combustibles nécessaires à leur usage. 

Les installations et appareils propres à ces carburants ou combustibles doivent être conformes à la 

réglementation en vigueur pour les navires de la catégorie. 

L͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ ĞŶ ŚǇĚƌŽĐĂƌďƵƌĞƐ ƐĞ ĨĞƌĂ ĞǆĐůƵƐŝǀĞŵĞŶƚ ĂƵ ƉŽƐƚĞ ƌĠƐĞƌǀĠ ă ĐĞƚ ĞĨĨĞƚ ƉŽƵƌ ůĞs produits dont 

le point éclair est compris entre 23° C et 61° C. Toutefois, des tolérances sont admises pour des jerricans 

Ě͛ƵŶ ǀŽůƵŵĞ ŝŶĨĠƌŝĞƵƌ ŽƵ ĠŐĂů ă ϮϬ ůŝƚƌĞƐ͘ 
Les produits dont le point éclair est supérieur à 61° C pourront être livrés directement aux postes 

Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ͘ LĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ Ě͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ ƐĞƌŽŶƚ ĞĨĨĞĐƚƵĠĞƐ ĞŶ ƉƌĞŶĂŶƚ ƚŽƵƚĞƐ ůĞƐ ƉƌĠĐĂƵƚŝŽŶƐ ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞƐ 
ƉŽƵƌ ĠǀŝƚĞƌ ƚŽƵƚ ƌŝƐƋƵĞ ĚĞ ƉŽůůƵƚŝŽŶ͕ Ě͛ŝŶĐĞŶĚŝĞ Ğƚ Ě͛ĞǆƉůŽƐŝŽŶ͘ 

Article 105 : Prévention des incendies 

Il ĞƐƚ ĚĠĨĞŶĚƵ Ě͛ĂůůƵŵĞƌ Ěes feux sur les quais, les pontons, les terre-ƉůĞŝŶƐ Ğƚ ŽƵǀƌĂŐĞƐ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞƐ Ğƚ Ě͛Ǉ 
avoir de la lumière à feu nu. 

Il ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ Ě͛ĂǀŽŝƌ ƵŶĞ ĨůĂŵŵĞ ŶƵĞ ă ƉƌŽǆŝŵŝƚĠ ĚĞ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ŝŶĨůĂŵŵĂďůĞƐ ĚĂŶƐ les locaux fermés. 

Iů ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ ĚĞ ĨƵŵĞƌ ůŽƌƐ ĚĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ Ě͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ ĞŶ ĐĂƌďƵƌĂŶƚ Ěu navire. 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ŝŶĐĞŶĚŝĞ ƐƵƌ ůĞƐ ƋƵĂŝƐ ĚƵ ƉŽƌƚ ŽƵ ĚĂŶƐ ůĞƐ ǌŽŶĞƐ ƵƌďĂŝŶĞƐ ƋƵŝ ĞŶ ƐŽŶƚ ǀŽŝƐŝŶĞƐ͕ ƚŽƵƐ ůĞƐ navires 

doivent prendre les mesures de précaution qui leur sont prescrites par la capitainerie. 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ŝŶĐĞŶĚŝĞ ă ďŽƌĚ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ͕ ůĞ ƉƌŽƉƌŝĠƚĂŝƌĞ ŽƵ ů͛ĠƋƵŝpage ou son gardien doit immédiatement 

avertir les services de secours, la capitainerie, ainsi que les agents de la Régie. 

CHAPITRE 19 : COMITE LOCAL DES USAGERS PERMANENTS DES INSTALLATIONS PORTUAIRES DE 
PLAISANCE 

Article 106 : Définition et rôle 

La Régie est assistée ƉŽƵƌ ů͛ĠƚƵĚĞ ĚĞƐ ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ ŝŶƚĠƌĞƐƐĂŶƚ ĚŝƌĞĐƚĞŵĞŶƚ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ 
par le comité local des usagers permanents des installations portuaires de plaisance (CLUPIPP). 
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Ce comité est consulté sur les sujets intéressant les usagers de la plaisance comme les projets 

Ě͛ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚ͕ ůĞƐ ƚƌĂǀĂƵǆ ă ƌĠĂůŝƐĞƌ͕ ůĞƐ ƚĂƌŝĨƐ, règlementation locale, les services et leur fonctionnement. 

Le CLUPIPP peut se saisir de tout sujet relatif au ĚĠǀĞůŽƉƉĞŵĞŶƚ Ğƚ ă ů͛ĂŶŝŵĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ͘ 
L͛ĂǀŝƐ ĚƵ CLUPIPP de Dieppe est consultatif. 

Article 107 : Composition du CLUPIPP 

Toute personne physique ou morale, ƚŝƚƵůĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ ĐŽŶƚƌĂƚ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ou 

ďĠŶĠĨŝĐŝĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ ƚŝƚƌĞ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ ƐƵƉĠƌŝĞƵƌ ă Ɛŝǆ ŵŽŝƐ ĚĠůŝǀƌĠ ƉĂƌ la Régie dans le périmètre des 

installations afférentes à ů͛activité plaisance, peut être membre du CLUPIPP de Dieppe ; 

Les personnes intéressées et répondant à ces conditions devront procéder à une inscription accompagnée 

ĚĞƐ ũƵƐƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶƐ ĂƉƉƌŽƉƌŝĠĞƐ ;ĐŽƉŝĞƐ ĚĞ ů͛ĂĐƚĞ ĚŽŶƚ ĞƐƚ ďĠŶĠĨŝĐŝĂŝƌĞ le demandeur et ƉŝğĐĞ Ě͛ŝĚĞŶƚŝƚĠͿ 
auprès du bureau du port de plaisance.  

La liste des membres du CLUPIPP de Dieppe est consultable au bureau du port de plaisance. 

L͛ƵƐĂŐĞƌ ƋƵŝ Ă ŵŝƐ ĨŝŶ ă ƐŽŶ contrat Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ou ƋƵŝ Ŷ͛ĞƐƚ ƉůƵƐ ďĠŶĠĨŝĐŝĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ 
titre de location supérieur à six mois dans le port de Dieppe est radié de la liste des membres du CLUPIPP. 

Article 108 : Organisation du CLUPIPP 

La Régie établit la liste des membres du CLUPIPP en invitant chaque titulaire ou nouveau titulaire Ě͛ƵŶ 
contrat Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƉŽƐƚĞ Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ŽƵ ďĠŶĠĨŝĐŝĂŝƌĞ Ě͛ƵŶ ƚŝƚƌĞ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ ƐƵƉĠƌŝĞƵƌ ă Ɛŝǆ ŵŽŝƐ à 

devenir membre du CLUPIPP. 

La liste est communiquée au bureau du CLUPIPP et mise à jour une fois par an. 

Le bureau est composé de la manière suivante : 

• un président ; 

• deux membres titulaires ; 

• trois membres suppléants. 

Le bureau a été élu la première fois pour deux ans et le sera ensuite pour une durée qui sera fixée par ses 

membres. 

Article 109 : Relations SMPN / CLUPIPP 

Le président et les deux titulaires du CLUPIPP sont membres du conseil portuaire. 

Le SMPN adresse par écrit ĂƵǆ ŵĞŵďƌĞƐ ĚƵ CLUPIPP͕ ůĞƐ ĚĞŵĂŶĚĞƐ Ě͛ĂǀŝƐ ƋƵ͛ŝů ƐŽƵŚĂŝƚĞ ƌĞĐƵĞŝůůŝƌ ĞŶ 
indiquant les modalités de réponse. 

Le président du CLUPIPP adresse ses réponses par écrit au SMPN et au moins 15 jours avant la réunion du 

conseil portuaire. 

Article 110 : Relations Régie / CLUPIPP 

Le président du CLUPIPP est membre du Comité de suivi de la Régie. 

La Régie adresse par écrit ĂƵǆ ŵĞŵďƌĞƐ ĚƵ CLUPIPP͕ ůĞƐ ĚĞŵĂŶĚĞƐ Ě͛ĂǀŝƐ ƋƵ͛ŝůs souhaitent recueillir en 

indiquant les modalités de réponse. Le président du CLUPIPP adresse ses réponses par écrit  au moins 15 

jours avant la réunion du conseil portuaire. 
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La concomitance des activités portuaires à Dieppe impose de prendre les mesures décrites ci-après pour 

garantir la sécurité des personnes et des biens, la conservation du domaine public portuaire et permettre 

ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĐŽŵŵĞƌĐŝĂůĞ ĚĞƐ ŝŶƐƚĂůůĂƚŝŽŶƐ ƉŽrtuaires. 

Ces activités sont annoncées par avis aux usagers quand elles ne revêtent pas un caractère régulier. 

CHAPITRE 20 : ACTIVITES NAUTIQUES AMATEUR ET DE LOISIRS 

Article 111 : Navigation portuaire 

Les règles de navigation pour les activités nautiques amateur et de loisirs sont indiquées dans le RPP. 

Article 112 : MŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ Ğƚ ƌĞŵŽŶƚĠĞ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ - Utilisation de la carpente 

LĂ ĐĂƌƉĞŶƚĞ ĞƐƚ ƐŝƚƵĠĞ ă ů͛ĞǆƚƌĠŵŝƚĠ sud ĚƵ QƵĂŝ ĚĞ ůĂ SŽŵŵĞ ĚĂŶƐ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ-port, elle est librement 

disponible pour accéder à la mer. 

La carpente ƉĞƌŵĞƚ ů͛ĠĐŚŽƵĂŐĞ Ě͛ƵƌŐĞŶĐĞ ƉŽƵƌ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĞŶ ĚŝĨĨŝĐƵůƚĠ͘ Iů ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ Ě͛Ǉ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞƌ ƚŽƵƚ 
véhicule, navire, remorque ou autres équipements. 

La ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ des navires est interdite lors des mouvements des navires de commerce. 

UŶĞ ĨŽŝƐ ŵŝƐ ă ů͛ĞĂƵ͕ ůĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ŝŵŵĠĚŝĂƚĞŵĞŶƚ quitteƌ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ-port. 

 

Article 113 : Plongée sous-marine de loisirs et navires support de plongée 

La plongée sous-marine de loisirs est interdite dans le port de Dieppe. 

Les navires supports de plongée amateur sont soumis aux réglementations relatives aux navires de 

plaisance pour leur accès et leur stationnement dans le port. 



LIVRE VI LOISIRS NAUTIQUES ET MANIFESTATIONS EXCEPTIONNELLES 

CHAPITRE 21 : ACTIVITES NAUTIQUES ASSOCIATIVES ET PROFESSIONNELLES 

Ces activités sont ni prioritaires, ni exclusivĞƐ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ĐŽŵŵĞƌĐŝĂůĞ ŽƵ Ě͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĚƵ ƉŽƌƚ͘ 

Article 114 : Manifestations nautiques externes au port 

Les organisateurs de régates, sorties à la mer et démonstrations diverses déposent des déclarations de 

manifestations nautiques auprès des délégations à la mer et au littoral en charge des ports concernés. 

A Dieppe, les prescriptions suivantes sont émises via les accusés de réception aux déclarations de 

manifestation nautique : 

• iů ĞƐƚ ƉƌĠĐŽŶŝƐĠ ƵŶ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ůŝŐŶĞƐ ĚĞ ĚĠƉĂƌƚ Ğƚ Ě͛ĂƌƌŝǀĠĞ ă ů͛EƐƚ ĚĞƐ ũĞƚĠes du port pour 

ƵŶĞ ŶĂǀŝŐĂƚŝŽŶ ĞŶ ƉƌŽǀĞŶĂŶĐĞ ŽƵ ǀĞƌƐ ů͛EƐƚ ĂĨŝŶ ĚĞ ŶĞ ƉĂƐ ĐƌĠĞƌ ĚĞ ƉĞƌƚƵƌďĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĂ ǌŽŶĞ ĚĞ 
ŶĂǀŝŐĂƚŝŽŶ ƌĠŐůĞŵĞŶƚĠĞ͘ Eƚ ƌĠĐŝƉƌŽƋƵĞŵĞŶƚ͕ ƉŽƵƌ ƵŶĞ ŶĂǀŝŐĂƚŝŽŶ ĞŶ ƉƌŽǀĞŶĂŶĐĞ ŽƵ ǀĞƌƐ ů͛OƵĞƐƚ ; 

• ĚƵƌĂŶƚ ů͛ĞƐĐĂůĞ ă DŝĞƉƉĞ ůĞƐ ƉĂƌĐŽƵƌƐ ŶĂƵƚŝƋƵĞƐ ďĂůŝƐĠƐ ƐŽŶƚ ŽƌŐĂŶŝƐĠƐ ă ů͛ĞǆƚĠƌŝĞƵƌ ĚĞ ůĂ ǌŽŶĞ ĚĞ 
navigation réglementée ; 

• autant que possible les parcours nautiques seront inscrits (départs et arrivées) en dehors des 

mouvements de ferry ou de navires de commerce ; 

• une communication avec la capitainerie par VHF canal 12 avant les mouvements de départ et de 

retour au port (ex : préparation des parcours et des lignes de départ ou Ě͛ĂƌƌŝǀĠĞ͕ ĨƌĂŶĐŚŝƐƐĞŵĞŶƚ 
Ě͛ƵŶĞ ůŝŐŶĞ Ě͛ĂƌƌŝǀĠĞ͕ ĂůůĞƌ Ğƚ ƌĞƚŽƵƌ ĂƵ ƉŽŶƚŽŶ ͙) ; 

• respect de la signalisation portuaire visuelle et sonore du port de Dieppe ; 

• pour entrer et sortir du port de Dieppe, en dehors des manifestations encadrées par son 

organisateur, le skipper doit ĚĞŵĂŶĚĞƌ ů͛ĂĐĐŽƌĚ ĚĞ la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• la navigation à voile est interdite dans le port, les voiles devant être hissées après le 

franchissement des jetées en sortie de port et affalées avant le franchissement des jetées en 

entrée du port ; 

• les transits des voiliers ƐƵƌ ůĞƐ ƉůĂŶƐ Ě͛ĞĂƵ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞƐ Ɛ͛ĞĨĨĞĐƚƵĞŶƚ ĂƵ ŵŽƚĞƵƌ ; 

• sŝ ůĞ ǀŽŝůŝĞƌ ŶĞ ƉŽƐƐğĚĞ ƉĂƐ ĚĞ ŵŽƚĞƵƌ ŽƵ Ɛ͛ŝů ĞƐƚ ĞŶ ƉĂŶŶĞ ĚĞ ƉƌŽƉƵůƐŝŽŶ͕ ŝů doit impérativement 

être remorqué par une autre embarcation à moteur pour faire mouvement dans le port. 

Article 115 : Manifestations nautiques internes au port 

Les manifestations nautiques regroupent les activités non prévues à un autre article et qui sont effectuées 

sur ůĞƐ ƉůĂŶƐ Ě͛ĞĂƵ ĚĂŶƐ ůĞƐ ůŝŵŝƚĞƐ ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĞƐ ĚƵ ƉŽƌƚ Ğƚ ƐƵƐĐĞƉƚŝďůĞs d'exiger des mesures 

particulières d'organisation et d'encadrement en vue d'assurer la sécurité des participants et des 

spectateurs.  

L͛Autorité PŽƌƚƵĂŝƌĞ Ğƚ ů͛Autorité Investie du Pouvoir de Police Portuaire donnent conjointement leur 

accord après demande présentée par l'organisateur de la manifestation nautique à la capitainerie. 

Cette demande doit être déƉŽƐĠĞ ĂƵ ŵŽŝŶƐ ĚĞƵǆ ƐĞŵĂŝŶĞƐ ĂǀĂŶƚ ůĂ ĚĂƚĞ ƉƌĠǀƵĞ ĚĞ ů͛ĠǀğŶĞŵĞŶƚ Ğƚ ĚŽŝƚ 
mentionner les informations suivantes :  

• les dates, la nature, le programme de la manifestation ; 

• lĞƐ ƉĂƌĐŽƵƌƐ ƉƌĠǀƵƐ ;ƉŽŝŶƚƐ Ě͛ŝƚŝŶĠƌĂŝƌĞ Ğƚ ŚŽƌĂŝƌĞƐ ĂƉƉƌŽǆŝŵĂƚŝĨƐͿ ; 
• la qualité du rĞƐƉŽŶƐĂďůĞ Ğƚ ĚĞ ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌ ĚĞ ůĂ ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƚŝŽŶ ;ŶŽŵ͕ ƉƌĠŶŽŵ͕ ĂĚƌĞƐƐĞ͕ ĐŽŶƚĂĐƚ 

ƚĠůĠƉŚŽŶŝƋƵĞƐ Ğƚ ĠůĞĐƚƌŽŶŝƋƵĞƐ͕ ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ Ě͛ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞͿ ; 
• les dispositions prévues pour la sécurité des biens et des personnes. 

Des prescriptions particulières pour tenir compte des horaires des ferries, des marées, des mouvements 

prévus de ŶĂǀŝƌĞƐ ĚĞ ĐŽŵŵĞƌĐĞ͕ ĚĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ŽƵ ă ƚĞƌƌĞ͕ ĞƚĐ. sont évaluées en regard de 

la demande émise. 

Les conditions de déroulement des manifestations nautiques et instructions particulières sont précisées 

ůŽƌƐ ĚĞ ůĂ ĚĠůŝǀƌĂŶĐĞ ĚĞ ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ͘ 
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Les organisateurs sont responsables de la préparation, du déroulement et de la surveillance de la 

manifestation. 

Ils sont tenus de nettoyer et de remettre en état les emplacements après la manifestation. 

LĞƐ ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ĂƚƚĞƐƚĞƌ Ě͛ƵŶĞ ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ responsabilité civile couvrant les éventuels dommages 

causés  par leur activité. 

Article 116 : Apprentissage et entraînement à la navigation sportive 

Des autorisations sont accordées aux associations pratiquant uŶĞ ĂĐƚŝǀŝƚĠ ŶĂƵƚŝƋƵĞ ĂĨŝŶ ƋƵ͛ĞůůĞƐ puissent 

effectuer leurs entraînements dans les bassins de commerce du port de Dieppe sous réserve que les portes 

du pertuis du bassin soient fermées et aux conditions suivantes : 

• contact préalable 30 mn avant le début de chaque entraînement avec la capitainerie par VHF 

canal 12 ; 

• vĞŝůůĞ ĚĞ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ ƐƵƌ VHF ĐĂŶĂů ϭϮ ƉĞŶĚĂŶƚ ůĂ ĚƵƌĠĞ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ; 

• la navigation est interdite dans le bassin du Canada à moins de 50 mètres de la porte du pertuis ; 

• tŽƵƚ ŝŶĐŝĚĞŶƚ ƐƵƌǀĞŶĂŶƚ ĞŶ ĐŽƵƌƐ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ est signalé à la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• informer la capitainerie ƉĂƌ VHF ĐĂŶĂů ϭϮ ă ůĂ ĨŝŶ ĚĞ ĐŚĂƋƵĞ Ě͛ĞŶƚƌĂŠŶĞŵĞŶƚ͘ 
DĞ ŵġŵĞ͕ ĚĞƐ ƐĠĂŶĐĞƐ Ě͛ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ƐŽŶƚ ĂƵƚŽƌŝƐĠĞƐ ĚĂŶƐ ůĞ ďĂƐƐin de Paris aux conditions suivantes : 

• contact préalable 30 mn avant le début de chaque séance avec la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• vĞŝůůĞ ĚĞ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ ƐƵƌ VHF ĐĂŶĂů ϭϮ ƉĞŶĚĂŶƚ ůĂ ĚƵƌĠĞ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ; 

• ƉƌĠƐĞŶĐĞ Ě͛ƵŶĞ ĞŵďĂƌĐĂƚŝŽŶ ă ŵŽƚĞƵƌ Ě͛ĂĐĐompagnement et de sécurité ; 

• ůĂ ŶĂǀŝŐĂƚŝŽŶ ĞƐƚ ĂƵƚŽƌŝƐĠĞ ĚĂŶƐ ůĂ ǌŽŶĞ ƐŝƚƵĠĞ ă ů͛ĞƐƚ ĚĞ ů͛ĞƐƚĂĐĂĚĞ Ğƚ ĚĞ ƐŽŶ ƉƌŽůŽŶŐĞŵĞŶƚ͕ ĂƵ 
ŶŽƌĚ ƉĂƌ ůĞ ĚĠĐƌŽĐŚĞŵĞŶƚ ĚƵ ŚĂŶŐĂƌ Ě͛AĨƌŝƋƵĞ ; 

• la navigation est autorisée de PM1-1 à PM2-2 ; 

• la longueur des navires est limitée à 4 m ; 

• la navigation est exclusivement diurne ; 

• tŽƵƚ ŝŶĐŝĚĞŶƚ ƐƵƌǀĞŶĂŶƚ ĞŶ ĐŽƵƌƐ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ est signalé à la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• informer la capitainerie ƉĂƌ VHF ĐĂŶĂů ϭϮ ă ůĂ ĨŝŶ ĚĞ ĐŚĂƋƵĞ Ě͛ĞŶƚƌĂŠŶĞŵĞŶƚ͘ 
Les pontons le long de l'estacade en partie sud-est du bassin de Paris sont réservés aux activités des 

associations. 

L͛ĞƐƚĂĐĂĚĞ ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ ĂƵǆ ƉŝĠƚŽŶƐ͘ 
Les modalités Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ğƚ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ůĞ ƐƚŽĐŬage de navires et matériels nautiques divers dans les 

locaux prévus à cet effet sont établies par convention entre le SMPN et les associations. 

Article 117 : Entreprise de vente ou de location de navires de plaisance 

Les entreprises de vente ou location de navires se reportent aux tarifs publics pour toutes conditions 

particulières. 

Leurs navires sont soumis aux mêmes règles de navigation et de stationnement que les autres navires du 

même genre présents au port de Dieppe. 

Article 118 : Navires écoles に Entraînement divers 

La capitainerie autorise les navires-écoles à naviguer dans le port de Dieppe aux conditions suivantes : 

• contact préalable au commencement de chaque séance avec la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• veille de sécurité permanente sur VHF canal 12 pendant la durée de la séance ; 

• lĂ ǌŽŶĞ Ě͛ĠǀŽůƵƚŝŽŶ ĐŽŵƉƌĞŶĚ ƚŽƵƐ ůĞƐ ƉůĂŶƐ Ě͛ĞĂƵ ă ů͛ĞǆĐůƵƐŝŽŶ Ěu bassin de commerce et du 

bassin Duquesne ; 

• tout incident survenant en cours de séance est signalé à la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• informer la capitainerie par VHF canal 12 à la fin de chaque séance. 
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Des démonstrations et des entraînements au sauvetage notamment au profit des services de sauvetage, 

des écoles maritimes sont autorisés dans le bassin Ango aux conditions suivantes : 

• contact préalable au commencement de chaque séance avec la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• veille de sécurité permanente sur VHF canal 12 pendant la durée de la séance ; 

• tout incident survenant en cours de séance est signalé à la capitainerie par VHF canal 12 ; 

• informer la capitainerie par VHF canal 12 à la fin de chaque séance. 

Article 119 : Dispositifs de ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ 

DĞƵǆ ĂƐĐĞŶƐĞƵƌƐ ƐĞƌǀĂŶƚ ă ůĂ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ Ğƚ ă ůĂ ƌĞŵŽŶƚĠĞ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ de plaisance sont situés sur le 

domaine public du SMPN, ů͛ƵŶ ĂƵ qƵĂŝ ĚĞ ůĂ SŽŵŵĞ͕ ů͛ĂƵƚƌĞ ĂƵ quai Guynemer. 

L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ĐĞƐ ĂƐĐĞŶƐĞƵƌƐ ă ŶĂǀŝƌĞƐ ĞƐƚ ƌĠƐĞƌǀĠĞ ĂƵǆ usagers inscrits auprès de la société qui en à 

ů͛ƵƐĂŐĞ͕ ů͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ͕ la propriété et la responsabilité. Seuls les usagers ayant signé un contrat avec cette 

société sont autorisés à les manipuler.  

LĂ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ lorsque le pont Colbert est ouvert et lors des mouvements des 

navires de commerce. Dans ces cas, les ascenseurs doivent être remis en position haute initiale y compris 

ůŽƌƐƋƵ͛ƵŶ ĐǇĐůĞ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ est en cours de réalisation. 

UŶĞ ĨŽŝƐ ŵŝƐ ă ů͛ĞĂƵ͕ ůĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ŝŵŵĠĚŝĂƚĞŵĞŶƚ quitteƌ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ-port. 

Article 120 : Concours de pêche 

Des autorisations ponctuelles peuvent être accordées par la capitainerie pour ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ĐŽŶĐŽƵƌƐ ĚĞ 
pêche à la ligne en aval du pont Colbert et encadrés par des associations aux conditions suivantes : 

• ġƚƌĞ ŵƵŶŝ Ě͛ƵŶĞ ďŽƵĠĞ ĐŽƵƌŽŶŶĞ ĠƋƵŝƉĠĞ Ě͛ƵŶ ĨŝůŝŶ ĚĞ ϱϬ ŵğƚƌĞƐ au moins ; 

• ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌ Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă ŶĞƚƚŽǇĞƌ Ğƚ ă ůĂŝƐƐĞƌ ƉƌŽƉƌĞ ƚŽƵƚĞ ůĂ ƉĂƌƚŝĞ ĚĞ ů͛ŽƵǀƌĂŐĞ ƋƵŝ ĂƵƌĂ ĠƚĠ 
occupée par les pêcheurs ; 

• les droits des tiers demeurent réservés pendant le concours de pêche ; 

• ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌ ƐŽƵƐĐƌŝƚ ƵŶĞ ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůité civile ; 

• ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ŶĞ ĚŽŝƚ ƉĂƐ ŐġŶĞƌ ůĂ ŶĂǀŝŐĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĞ ĐŚĞŶĂů ŽƵ ů͛ĂǀĂŶƚ-port. 

Le lancer des lignes de pêche en direction des navires est interdit. 

Article 121 : Navires de transport de passagers 

Les navires effectuant des transports touristiques saisonniers sont autorisés à stationner aux emplacements 

attribués par la Régie, dans le port de plaisance. 

Les armements devront communiquer à la Régie leurs prévisions Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ saisonnières au moins 48 

heures avant leur application, en précisant les caractéristiques techniques des navires utilisés.  

L'embarquement et le débarquement des passagers des navires effectuant des promenades-passagers ou 

des promenades-pêche en mer se font aux emplacements attribués par la Régie.  

Il est notamment interdit de faire transiter simultanément sur le quai des passagers embarquant et 

débarquant. Les appareils propulsifs doivent être débrayés pendant la durée des opérations 

Ě͛ĞŵďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ Ğƚ ĚĞ ĚĠďĂƌƋƵĞŵĞŶƚ des passagers et de façon plus générale, durant le temps 

Ě͛ĂŵĂƌƌĂŐĞ ĂƵ ƉŽƐƚĞ ĚĞ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ͘ 
L͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ě͛ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ƉĂƌ ůĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĞĨĨĞĐƚƵĂŶƚ ĚĞƐ ƚƌĂŶƐƉŽƌƚƐ ƚŽƵƌŝƐƚŝƋƵĞƐ ƐĂŝƐŽŶŶŝĞƌƐ ƐŽŶƚ ƚĂƌŝĨĠƐ 
selon des dispositions particulières. 
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CHAPITRE 22 : MANIFESTATIONS EXCEPTIONNELLES 

Article 122 : FĞƵǆ Ě͛ĂƌƚŝĨŝĐĞ 

LĞƐ ĨĞƵǆ Ě͛ĂƌƚŝĨŝĐĞ ƐŽŶƚ ƚŝƌĠƐ ĚĞƉƵŝƐ ůĂ ũĞƚĠĞ OƵĞƐƚ ĞǆĐůƵƐŝǀĞŵĞŶƚ͘ IůƐ ƐŽŶƚ autorisés par la Capitainerie puis 

par le SMPN au travers de ůĂ ƐŝŐŶĂƚƵƌĞ Ě͛ƵŶĞ AOT ŵŝƐĞ ĞŶ ƉůĂĐĞ ƐƵƌ ĚĞŵĂŶĚĞ de son organisateur aux 

conditions suivantes : 

• l͛ĂĐĐğƐ ă ůĂ ũĞƚĠĞ OƵĞƐƚ ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ Ğƚ ƵŶ ŐĂƌĚŝĞŶŶĂŐĞ ĞƐƚ ŵŝƐ ĞŶ ƉůĂĐĞ ƉĂƌ ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌ ĚƵ ĚĠďƵƚ 
ĚĞ ůĂ ŵŝƐĞ ĞŶ ƉůĂĐĞ ĚĞƐ ĂƌƚŝĨŝĐĞƐ Ğƚ ũƵƐƋƵ͛ă ůĂ ĨŝŶ ĚƵ ƚŝƌ ; 

• lĞƐ ĨĞƵǆ Ě͛ĂƌƚŝĨŝĐĞ sont tirés à partir de la jetée ouest en direction du large. La zone de tir est la 

plus éloignée possible ĚĞ ů͛ĞŶƌĂĐŝŶĞŵĞŶƚ de la jetée ; 

• au préalable du tir, la zone de l'estacade en bois de la jetée ouest est nettoyée de tous détritus 

transportés par la marée et suscepƚŝďůĞƐ Ě͛ĂůŝŵĞŶƚĞƌ un incendie ; 

• un contact téléphonique ou par VHF canal 12 est établit ƉĂƌ ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌ avant le 

commencement du tir du ĨĞƵ Ě͛ĂƌƚŝĨŝĐĞ Ğƚ est maintenu pendant toute la durée de la 

ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƚŝŽŶ͘ LĞ ĨĞƵ Ě͛ĂƌƚŝĨŝĐĞ peut être différé ou arrêté sur ordre de la capitainerie pour des 

raisons ĚĞ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ŽƵ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ; 

• en fin de séance, un nettoyage de la zone de tir ĞƐƚ ƌĠĂůŝƐĠ Ǉ ĐŽŵƉƌŝƐ ƉĂƌ ů͛arrosage préventif des 

débris présents au pied de la jetée et aux abords de la zone de tir. 

Il est strictement interdit de tirer ou de percuter des fusées ou autres artifices de sécurité ou de détresse à 

ů͛ŝŶƚĠƌŝĞƵƌ ĚƵ ƉŽƌƚ ĞŶ ŐƵŝƐĞ ĚĞ ĨĞƵǆ Ě͛ĂƌƚŝĨŝĐĞ͘ LŽƌƐƋƵ͛ŝůƐ ƐŽŶƚ ƉĠƌŝŵĠƐ, ces matériels ne doivent pas être 

éliminés comme des ordures ou des déchets banaux mais doivent être rapportés à une société ou un 

organisme agréé pour leur récupération à destination des filières adaptées. 

Article 123 : Marchés ʹ Foires ʹ Activités diverses 

Les manifestations ou activités se déroulant sur le domaine public portuaire sont autorisées par le SMPN ou 

par la Régie ƉĂƌ ůĂ ƐŝŐŶĂƚƵƌĞ Ě͛ƵŶĞ AOT mise en place sur demande de son organisateur aux conditions 

suivantes : 

• un service de sécurité mis en place par ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚĞƵƌ ĞƐƚ présent aux ponts Colbert et Ango pour 

ŝŶƚĞƌĚŝƌĞ ů͛ĂĐĐğƐ ĚƵ ƉƵďůŝĐ ƐƵƌ ůĞƐ ŽƵǀƌĂŐĞƐ ƉĞŶdant ůĞƵƌƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ lorsque la manifestation se 

déroule dans le quartier dƵ PŽůůĞƚ ŽƵ ƐƵƌ ů͛ŠůĞ ĚƵ PŽůůĞƚ ; 

• l͛ĂĐĐğƐ ĂƵ ƋƵĂŝ ĚƵ Carénage demeure ůŝďƌĞ ƉŽƵƌ ůĞ ĚĠĐŚĂƌŐĞŵĞŶƚ ĚƵ ƉŽŝƐƐŽŶ Ğƚ ů͛ĂǀŝƚĂŝůůĞŵĞŶƚ ĚĞƐ 
navires de pêche ; 

• les quais du Carénage et de la Cale dans sa partie Ouest demeurent libres pour permettre le bon 

déroulement des activités de la pêche ; 

• ů͛ĂĐĐğƐ ă ůĂ ĐĂƉŝƚĂŝŶĞƌŝĞ Ğƚ ă ƐŽŶ ƉĂƌŬŝŶŐ ĚĞŵĞƵƌĞŶƚ libres ƉŽƵƌ ƉĞƌŵĞƚƚƌĞ ů͛ĂĐĐğƐ ĚĞƐ ǀĠŚŝĐƵůĞƐ ĚĞ 
secours et la desserte de la capitainerie. 
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LISTE DES NUMEROS DE TELEPHONES UTILES 
 

Siège Ports de Normandie ʹ Dieppe (Autorité Portuaire) 02.35.06.86.56 

Siège Régie Dieppoise des Activités Portuaires 02.32.14.47.17 

Plaisance 02.35.40.19.79 

Pêche 02.35.06.55.10 

Ateliers exploitation maintenance 02.35.84.14.58 

 

Astreinte ASIP (sûreté quai du Maroc quai de Norvège) 06.74.82.88.64 

Astreinte ASP (sûreté du port hors installation portuaire) 02.32.14.47.01  

Astreinte de la maintenance Régie Dieppoise des Activités Portuaires  
06.72.69.29.34 

02.35.84.14.58 

AƐƚƌĞŝŶƚĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ Régie Dieppoise des Activités Portuaires  06.72.69.29.34 

Astreinte maintenance Ports de Normandie 06.08.73.94.99 

 

RĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ďƵƌĞĂƵ Ě͛ĠƚƵĚĞƐ ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ Ğƚ ŵĂŠƚƌŝƐĞ Ě͛ƈƵǀƌĞ Ports de Normandie 06.71.07.64.21 

Responsable exploitation Régie Dieppoise des Activités Portuaires 06.71.07.67.61 

Responsable maintenance Régie Dieppoise des Activités Portuaires 06.88.93.38.17 

Responsable maintenance Ports de Normandie  06.19.69.75.28 

Responsable administratif et juridique Régie Dieppoise des Activités Portuaires 02.32.14.47.15 

 

Capitainerie du port de Dieppe 02.35.84.10.55 

 



LIVRE VII ANNEXES 

ANNEXE 3. DEMANDE 
D͛AUTORISATION DE 

TRAVAUX SOUS-MARINS 



 

DEMANDE D͛AUTORISATION DE TRAVAUX SOUS 
MARINS 

 

 

 
IDENTIFICATION DE L͛ USAGER 

 

Nom :        

Adresse :        

Tél. :        

Mail :        

 

 

 
TRAVAUX DE PLONGEE 

 

Lieu :       

Heure de début :        

Heure de fin :       

Nombre de plongeurs pĂƌƚŝĐŝƉĂŶƚƐ ă ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ :       

 

 

 
OBLIGATIONS DE L͛ USAGER 

 

Avant toute opération sous-ŵĂƌŝŶĞ͕ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĚŽŝƚ ġƚƌĞ ĞŶ ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ ĚĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ĚĞ ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚŝŽŶ 
suivant : VHF canal 12 pour appel à la vigie « DIEPPE PORT ͩ Ğƚ Ě͛ƵŶ ŶƵŵĠƌŽ ĚĞ ƚĠůĠƉŚŽŶĞ ƉŽƌƚĂďůĞ͘ 

 

 

 

 

A renvoyer à :      ddtm-dml-capd@seine-maritime.gouv.fr  

   

 

mailto:ddtm-dml-capd@seine-maritime.gouv.fr
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ANNEXE 4. DEMANDE DE 
SOUTAGE 



 

DEMANDE DE SOUTAGE POUR LES NAVIRES DE 
COMMERCE 

 

 

 

 
AGENT 

 

Nom :        

Adresse :        

Tél. :        

Mail :        

 

 

 
NAVIRE 

 

Nom :        

Poste à quai : ................................................... ................................................... .......................................        

 

 

 
MOYEN AVITAILLEMENT 

 
 

Navire  O Camion   O   

 

Nom avitailleur :  ................................................... ................................................... .................................       

Société de transport :        

 

 

 
OPERATION 

 

Date :         Heure :        

Produit :        Quantité :        

 

 

A renvoyer à :  ddtm-dml-capd@seine-maritime.gouv.fr  

  

mailto:ddtm-dml-capd@seine-maritime.gouv.fr


LIVRE VII ANNEXES 

ANNEXE 5. PROTOCOLE DE 
SÉCURITÉ POUR LES 

OPÉRATIONS DE 
MANUTENTION 



non oui ( se référer à l'annexe 1)

Intervention ponctuelle Date de début d'intervention :
Date de fin d'intervention :

Définition des règles de coordination de la prévention pour les opérations de chargement ou de déchargement

exécutées par des entreprises extérieures effectuant le transport de marchandises en provenance ou à destination

d'un lieu extérieur à l'enceinte de la Régie Dieppoise des Activités Portuaires (RDAP).

Par opération de chargement ou de déchargement, il faut entendre toute activité concourant à :

- la mise en place sur ou dans un engin routier,

- l'enlèvement par celui-ci de produit, fonds et valeurs, matériels ou engins, déchets, objets et matériaux de

quelque nature que ce soit.

Date de rédaction du protocole :

ENTREPRISE SOUS TRAITANTE

Adresse :

Tél : Fax :
Fonction :

PROTOCOLE DE SECURITE POUR LES OPERATIONS DE MANUTENTION

Décret n°2008-244 du 7 mars 2008 relatif au code du travail 

Article R4515-4 et suivants du code du travail relatifs au protocole de sécurité

Fax :

Protocole annuel

Fonction :

ENTREPRISE D'ACCUEIL

NATURE DU PROTOCOLE

Raison sociale :

Adresse :

Tél :
Représentée par :

Représentée par :

ENTREPRISE EXTERIEURE

Raison sociale :
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Autre

Navire :

Caisses mobiles

ETAT DES PRODUITS

MARCHANDISES

Denrées périssables

Relevage Stockage

Palette

PrénomNom Fonction

Solide
Liquide
Pulvérulent

Matières dangereuses
Déchets

Conteneur

Autre

Lieu de stockage

CONDITIONNEMENT

Vrac

Horaire d'ouverture du SMPN :

Chargement DéchargementNature de l'opération :

LIVRAISON ET PRISE EN CHARGE

INSPECTION COMMUNE PREALABLE

LOCAUX MIS A DISPOSITION

Téléphone

Lieu de livraison ou de prise en charge : Quai :
Bâtiment :

Sanitaires
Vestiaires
Lieu de stationnement

NATURE

Signature

Horaire de présence de l'entreprise extérieure :

Personnes présentes (entreprise d'accueil, entreprise extérieure, entreprise sous-traitante) :

Colis

Citerne

Autre

Autre
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Italgrue

Grue auxiliaire GM 900

Bras télescopique Autre

Nacelle
Véhicule
TǇƉĞ ;ůĠŐĞƌ͕ĐĂŵŝŽŶ͙Ϳ ͗
CĂĐƚĠƌŝƐƚŝƋƵĞ ;ďĞŶŶĞ͕ ƉůĂƚĞĂƵ͙Ϳ ͗

SMPN

SMPN

Chariot élévateur
Passerelle Amiral Rolland

Spreader
Benne

- A l'entrée du site, la priorité appartient au véhicule entrant,

- Le port des équipements de protection est obligatoire : gants de manutention, chaussures de sécurité, casque de 

chantier, gilet à haute visibilité,

Grapin

Nature :

Effectuée par :

Matériel fournit par : 

Force de Levage :

Crochet

- L'usage des avertisseurs sonores est strictement interdit sauf en cas de danger immédiat,

Hangar

- Il est défendu de fumer dans les lieux où l'interdiction est affichée et de faire pénétrer une flamme sur le site,

- Se conformer aux instructions complémentaires détaillées dans les documents joints au présent protocole de 

sécurité.

- La circulation sur le site se fait à allure lente et en respect du Code de la route,

Manuelle

- Les opérations se font moteur arrêté et freins serrés,

- la manutention se fait dans le respect des règles de chargement/déchargement : dimension, poids, calage,

- Il est défendu d'introduire ou de consommer de l'alcool sur le site,

- En cas d'absence sur le site de manutention des agents du SMPN, attendre sur les aires de stationnement,

DISPOSITIONS GENERALES

- En cas d'anomalie constatée, prévenir le responsable du site,

- L'équipement des véhicules doit être conforme avec le service des Mines (DREAL),

Grue :

MOBILES

EQUIPEMENTS UTILISES ET MIS A DISPOSITION

MANUTENTION

Autre

Quai 

Mécanique

 FIXES

Entreprise extérieure

Entreprise extérieure

- Les opérations de manutention à quai pourront être suspendues lors des mouvements de navires, afin de garantir 

la sécurité du personnel à quai lorsque des amarres sont sous tension.
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Mesures de prévention/

protection
Entreprise 

extérieure
SMPN

Risques identifiés

PROCEDURES DE CHARGEMENT / DECHARGEMENT

Phases successives de travail

A la charge de :
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PLANS D'ACCES ET DE CIRCULATION
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MATERIELS DE SECOURS

QUALIFICATIONS - HABILITATIONS

3 - Secourir
Secourir la victime exclusivement si vous êtes compétent

Nom de l'agent

CONDUITE A TENIR EN CAS D'ACCIDENT

Ͳ PƌĠĐŝƐĞƌ ůĂ ŶĂƚƵƌĞ ĚĞ ůΖĂĐĐŝĚĞŶƚ ;ĞůĞĐƚƌŝƐĂƚŝŽŶ͕ ĐŝƌĐƵůĂƚŝŽŶ͙Ϳ
- Préciser le nombre et l'état apparent des victimes, préciser les gestes 

de premiers secours qui ont été faits 

- Signaler les risques particuliers et situations pariculiaires (incendie, 

incaceration..)

Prévenir immédiatement les secours : - Situer l'endroit précis

1- Protéger
Ecarter les dangers potentiels (couper le courant, arrêter les équipements)

Secouriste :

Samu : 15 Responsable d'exploitation :

Responsable d'exploitation :
Pompier : 18

Premiers secours : 112

EN CAS DE PROBLEMES TECHNIQUES

Chef grutier sur place :

Equipements

Prévenir immédiatement le chef grutier et le responsable d'exploitation

Localisation

EN CAS D'ACCIDENT

MOYENS D'ALERTE ET PREMIERS SECOURS

2- Alerter

Aptitudes
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Date et signature Date et signature

DOCUMENTS REMIS PAR LA REGIE DIEPPOISE DES ACTIVITES PORTUAIRES

Consignes générales hygiène sécurité
Gestuelle de guidage

Représentée par (Nom et fonction) : Représentée par (Nom et fonction) :

ENGAGEMENTS

Le chef de l'entreprise extérieure est responsable de l'application des mesures de prévention formalisées dans ce

document, ainsi que de toutes mesures nécessaires à la prévention du personnel. Il devra faire connaître à

l'ensemble de ses salariés intervenants sur nos exploitations, les dangers spécifiques auxquels ils sont exposés et

les mesures prises pour les prévenir.

Le responsable d'exploitation du SMPN se réserve la possibilité d'interdire l'entrée des véhicules ou d'interrompre

les opérations si les mesures prises en application du présent protocole de sécurité ne sont pas respectées.

JĞ ƐŽƵƐƐŝŐŶĠ͕ ͙͙͙͙͙͙͙͙͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘ ͕͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘ ĞŶ ƋƵĂůŝƚĠ ĚĞ ͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘ ͕͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘ ĚĞ ůĂ 
société ........................................... ............., déclare avoir pris connaissance du présent protocole et m'engage à le 

faire respecter à toute personne intervenant pour les opérations de chargement/ déchargement.

D'autre part, je vous confirme que le matériel utilisé est conforme aux normes en vigueur et que les chauffeurs 

appelés à conduire les engins et véhicules sont en règle avec la législation.

- Le protocole de sécurité est valable pour toute la durée du contrat d'exploitation,

MODALITES D'UTILISATION

- Le protocole de sécurité est rédigé et actualisé par le SMPN. Toutes modifications des conditions de déroulement

des opérations par l'entreprise extérieure devra être préalablement signalée au SMPN et validée par le responsable

d'exploitation,

- Le conducteur doit disposer du présent document dans son véhicule,
- Les pages du présent protocole sont numérotées, le document est indissociable.
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Intervention ponctuelle Date de début d'intervention :
Date de fin d'intervention :

Le présent document est à remplir par le responsable légal de l'entreprise extérieure.

Le responsable du chantier sur le site atteste que tous les sous-traitants intervenants ont été déclarés ci-dessous 

avant le démarage de l'opération.

ENTREPRISE SOUS-TRAITANTE

Adresse :

Tél : Fax :
Représentée par :

NATURE DU PROTOCOLE AVEC LE SOUS-TRAITANT

Fonction :

Raison sociale :

Protocole annuel

DESCRIPTION DE L'OPERATION SOUS-TRAITEE

ANNEXE 1

Date de rédaction du protocole :
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LIVRE VII ANNEXES 

 

ANNEXE 6. RÈGLEMENT 
INTÉRIEUR DE LA HALLE À 

MARÉE DU PORT DE 
DIEPPE 
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REGLEMENT INTERIEUR DE LA HALLE A MAREE DU PORT DE DIEPPE 
;COMPLEMENT AU REGLEMENT GENERAL D͛EXPLOITATION DU PORTͿ 

Article 1 :  Généralités 

a) Objet 

La halle à marée du port de Dieppe est affectée au débarquement et à la première mise en marché des 

produits de la pêche frais ou réfrigérés. 

Le personnel de la Régie Dieppoise des Activités Portuaires ǀĞŝůůĞ ă ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉƌĠƐĞŶƚ ƌğŐůĞŵĞŶƚ͕ 
ŵĂŝŶƚŝĞŶƚ ůĞ ďŽŶ ŽƌĚƌĞ ĚĂŶƐ ůĂ ŚĂůůĞ͕ ĨĂŝƚ ƌĞƐƉĞĐƚĞƌ ů͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ƌğŐůĞƐ ƐĂŶŝƚĂŝƌĞƐ Ğƚ ĞǆĞƌĐĞ ƵŶ 
contrôle pour éviter les vols. 

b) L͛ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ 

L͛ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ DŝĞƉƉĞ ĞƐƚ la Régie Dieppoise des Activités 

Portuaires. 

Une régie comptable a été mise en place au sein de la Régie Dieppoise des Activités portuaires, celle-

ci assure les transactions financières entre les vendeurs et les acheteurs. 

c) Les services 

La Régie ĚŝĨĨƵƐĞ ůĞƐ ƉƌĠǀŝƐŝŽŶƐ Ğƚ ĂƐƐƵƌĞ ů͛ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĂƉƉŽƌƚƐ Ğƚ ĚĞƐ ǀĞŶƚĞƐ͘ Elle apporte son 

concours en moyens humains et matériels. 

d) HŽƌĂŝƌĞƐ Ě͛ŽƵǀĞƌture 

Les bureaux administratifs sont ouverts du lundi au vendredi de 5h05 à 12h05.  

UŶĞ ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĞƐƚ ŵŝƐĞ ĞŶ ƉůĂĐĞ ĂĨŝŶ Ě͛ĂƐƐƵƌĞƌ ůĂ ĐŽŶƚŝŶƵŝƚĠ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ƐƵƌ ƌĞŶĚĞǌ-vous (appel 

téléphonique avant 17h en semaine et 20h le samedi, dimanche et jours fériés). 

 

La salle des ventes est ouverte à partir de 5h du lundi au vendredi.  

 

LĂ ƉƌĠƐĞŶĐĞ Ě͛agents de la Régie ĞŶ ĐŚĂƌŐĞ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĞƐƚ ĂƐƐƵƌĠĞ ůĞ ũŽƵƌ ͗ 
- pendant la période de pêche à la coquille Saint-Jacques, le lundi de 4h50 à 12h40 et du mardi au 

vendredi de 5h à 12h20 et ů͛ĂƉƌğƐ-midi sur rendez-vous (appel téléphonique avant 17h en 

semaine et 20h le samedi, dimanche et jours fériés).  

 

Les agents de la Régie en charŐĞ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ŶƵŝƚ ƐŽŶƚ ƉƌĠƐĞŶƚƐ le lundi de 0h00 à 7h20, et du 

mardi au vendredi de 0h00 à 6h00. 

 

En dehors de ces horaires, un agent peut intervenir : 

- Entre 12h20 et 17h sur appel téléphonique 

- Entre  17h et 24h  si prise de rendez-vous avant 17h en semaine et 20h le samedi, dimanche ou 

jour férié 

- L͛ĂŐĞŶƚ Ě͛ĂƐƚƌĞŝŶƚĞ ĞƐƚ ƉƌĠƐĞŶƚ ĚĞ ϴŚ ă ϵŚ ůĞ ƐĂŵĞĚŝ Ğƚ ĚĞ ϭϭŚ ă ϭϮŚ ůĞ ĚŝŵĂŶĐŚĞ͘ 
 

A la demande des OP, des vendeurs ou des acheteurs et avec accord de la Criée, une vente pourra être 

effectuée un samedi, dimanche ou jour férié. 



REGLEMENT INTERIEUR DE LA HALLE A MAREE DU PORT DE DIEPPE Page 2 sur 5 

 

Article 2 : Horaires de vente 

La vente de gré à gré de la criée du samedi est fixée à 8h. 

Les ventes commencent à 5h30 pour les poissons et la CSJ à la suite sans interruption.  

Les ventes de gré à gré par la criée entre le pêcheur et le mareyeur sont autorisées tout au long de 

ů͛ĂŶŶĠĞ͘ LĞ ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞ ůĂ ĐƌŝĠĞ ĚĞǀƌĂ ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞƌ ƵŶĞ ĚĞŵĂŶĚĞ ĠĐƌŝƚĞ ĚƵ ǀĞŶĚĞƵƌ Ğƚ ĚĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ ƐƵƌ ůĞ 
prix convenu entre eux pour inscrire la vente.  

Article 3 : Mesures diverses 

a) Les emballages 

DĞƐ ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ƐŽŶƚ ŵŝƐ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ͕ ůĞƵƌ ŐĞƐƚŝŽŶ ĨĂŝƚ ů͛ŽďũĞƚ ĚĞ ů͛ĂŶŶĞǆĞ 7.  

b) Les autorisations de circulation et de stationnement 

SƵƌ ůĞ ĚŽŵĂŝŶĞ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞ ĚĠĚŝĠ ă ůĂ ƉġĐŚĞ͕ ůĞƐ ƵƐĂŐĞƌƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ġƚƌĞ ŵƵŶŝƐ Ě͛ƵŶ ďĂĚŐĞ Ě͛ĂĐĐğƐ ƉŽƵƌ ġƚƌĞ 
autorisé à stationner. Ils doivent respecter les règles de circulation affichées et le code de la route. 

Les badges nominatifs sont délivrés à titre strictement personnel et ne peuvent être prêtés ou cédés. 

Des contrôles de traçabilité sont effectués régulièrement par les agents de sécurité. 

AƵĐƵŶ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ Ŷ͛ĞƐƚ ĂƵƚŽƌŝƐĠ ƐŽƵƐ ůĂ HĂůůĞ ă MĂƌĠĞ͕ ƐĂƵĨ ǀĠŚŝĐƵůĞ ĞŶ ĐŽƵƌƐ Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ ƐƵƌ ůĞ 
navire. 

c) Les règles communautaires 

Pour les vendeurs, le respect des règlements communautaires, nationaux (quotas, ETQP, taille 

marchande, etc.) et les décisions et arrêtés en vigueur et en cours sont applicables (affichages, CRPM 

et Régie prévus à cet effet). 

Pour les acheteurs, le respect des règlements communautaires, nationaux (déclaration des notes de 

ǀĞŶƚĞ͕ ƚĂŝůůĞ ŵĂƌĐŚĂŶĚĞ͕ ETQP͙Ϳ ƐŽŶƚ ĂƉƉůŝĐĂďůĞƐ͘  

Article 4 : Règles sanitaires sous la halle à marée du port de Dieppe  

Les ƵƐĂŐĞƌƐ ĚŽŝǀĞŶƚ ƌĞƐƉĞĐƚĞƌ ůĞƐ ƌğŐůĞƐ ĚĞ ƐĠĐƵƌŝƚĠ ĂůŝŵĞŶƚĂŝƌĞ Ğƚ ůĞƐ ƌğŐůĞƐ Ě͛ŚǇŐŝğŶĞ Ɛ͛Ǉ ĂĨĨĠƌĂŶƚ͘ 
Les mesures d'hygiène générales doivent être mises en pratique à toutes les étapes des différentes 

activités, du débarquement à l'enlèvement des produits vendus. 

Iů ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ Ě͛ĞŶƚƌĞƉŽƐĞƌ ĚĂŶƐ ůĞƐ ĐŚĂŵďƌĞƐ ĨƌŽŝĚĞƐ ĚĞƐ ĂƉƉąƚƐ͕ ĚĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĂǀĂƌŝĠƐ Ğƚ ĚƵ ŵĂƚĠƌŝĞů͘ 
EůůĞƐ Ɛ͛ŝŵƉŽƐĞŶƚ ă ƚŽƵƐ ůes intervenants : pêcheurs, acheteurs et aux agents de la Régie. 

Les usagers se doivent de respecter strictement les règles sanitaires en vigueur (gestion des déchets, 

ĞĂƵ͕ ƌƵŝƐƐĞůůĞŵĞŶƚ͕ ǌŽŶĞƐ Ě͛ĞŶƚƌĞƉŽƐĂŐĞ ĚĠĚŝĠĞƐ͙Ϳ͕ ƐŽƵƐ ƉĞŝŶĞ ĚĞ ƐĂŶĐƚŝŽŶ (contravention de grande 

ǀŽŝƌŝĞ͕ ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ ĚƵ ĐŽŶƚƌĂƚ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ͙Ϳ͘ 
TŽƵƚĞ ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ ĚĞƐ ƐĂůĂƌŝĠƐ ĚĞ ůĂ RĠŐŝĞ ƐĞƌĂ ƌĞĨĂĐƚƵƌĠĞ ă ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĐŽŶƚƌĞǀĞŶĂŶƚ ĂƵǆ ŽďůŝŐĂƚŝŽŶƐ ĞŶ 
matière sanitaire. 

a) Les locaux et matériels 

La Régie met des locaux (chambre froide, sanitaires, salle des ventes, etc.) à disposition des usagers. 

Il est interdit de porter atteinte au bon état des installations. 

EŶ ĐĂƐ Ě͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĂŶŽƌŵĂůĞ ĚĞƐ ŵŽǇĞŶƐ ŵŝƐ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ ŽƵ Ě͛ŝŶŽďƐĞƌǀĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ƌğŐůĞƐ ĚĞ ƐĠcurité, 

ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚĞƵƌ ŽƵ ƐŽŶ ĞŵƉůŽǇĞƵƌ ƐĞƌĂ ƚĞŶƵ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ ĚĞƐ ĚŽŵŵĂŐĞƐ ĐĂƵƐĠƐ ĂƵǆ ďŝĞŶƐ͘ LĞƐ ĨƌĂŝƐ ĚĞ 
remise en état desdits biens/matériels lui seront facturés. 

Tout incident ou dégradation doit être signalé aux agents de la Régie afin de procéder à la remise en 

état dans les meilleurs délais. 

DĞƐ ĂŝƌĞƐ Ě͛ĞŶƚƌĞƉŽƐĂŐĞ ƐƉĠĐŝĨŝƋƵĞƐ ƐŽŶƚ ĚĠĨŝŶŝĞƐ ĂƵ ƋƵĂŝ ĚƵ TŽŶŬŝŶ ƉŽƵƌ ůĞƐ ŵĂƚĠƌŝĞůƐ Ğƚ ĞŶŐŝŶƐ ĚĞ 
pêche. 
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Des conteneurs sont mis à disposition pour la collecte des déchets et résidus. Les différentes filières 

de destination des déchets produits et de leur conditionnement sont décrites dans le plan de réception 

et de traitement des déchets du port de Dieppe. 

b) La maintenance 

La maintenance et la propreté des installations appartenant à la halle à marée, sont placées sous la 

responsabilité de la Régie Dieppoise des Activités Portuaires. 

DĂŶƐ ůĞ ĐĂƐ Žƶ ĂƉƌğƐ ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ ƚĞŵƉŽƌĂŝƌĞ͕ ĚĞƐ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ƐŽŶƚ ŵŝƐ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ 
des usagers (emplacement de stockage de matériel) ou des équipements appartenant aux usagers sont 

laissés sur place (transpalettes par exemple), l'obligation de l'entretien et du maintien en bon état de 

propriété incombe aux titulaires des autorisations ou propriétaires du matériel. 

c) Le personnel 

Les agents de la Régie intervenant dans la halle à marée sont suivis sur le plan médical, selon la 

législation en vigueur. 

La plus grande propreté corporelle et vestimentaire est exigée pour le personnel et les usagers. 

Il est impératif que les mains soient lavées autant que de besoin et en particulier : 

- à chaque reprise du travail ; 

- au sortir des toilettes. 

La tenue vestimentaire du travail n'est pas portée en dehors de l'établissement. 

L͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚƵ ƉĞƌƐŽŶŶĞů Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ŚĂůůĞ ă ŵĂƌĠĞ ĞƐƚ ĨŽƌŵĠ ĂƵǆ ƌğŐůĞƐ ĚĞ ďŽŶŶĞƐ ƉƌĂƚŝƋƵĞƐ 
Ě͛ŚǇŐŝğŶĞ Ğƚ Ěe sécurité alimentaire. Il veille à leur mise en application et à leur respect par les usagers. 

d) Le comportement dans la zone de la halle à marée 

Dans les zones ouvertes ou fermées où sont manipulés des produits de la pêche, les consignes 

applicables aux agents de la Régie et aux usagers interdisent : 

- de fumer ; 

- de cracher par terre ; 

- de manger et boire en dehors des lieux de repos désignés ; 

- Ě͛ĞŶƚƌeposer les déchets en dehors de contenants appropriés ; 

- Ě͛ƵƌŝŶĞƌ ĞŶ ĚĞŚŽƌƐ ĚĞƐ ƐĂŶŝƚĂŝƌĞƐ ŵŝƐ ă ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶ ; 

- ĚĞ ŵĂŶŝƉƵůĞƌ ůĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ƐĂŶƐ ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ agents de la Régie ; 

- Ě͛ĞĨĨĞĐƚƵĞƌ ĚĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ŵĂŝŶƚĞŶĂŶĐĞ Ğƚ ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ĚĂŶƐ ůĞƐ ǌŽŶĞƐ ĚĞ ůŝvraison et 

Ě͛ĞǆƉĠĚŝƚŝŽŶ ĚĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ; 

- de laver les véhicules. 

e) L͛ĞŶƚƌĞƉŽƐĂŐĞ ĚĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ 

Il incombe aux agents de la Régie de préserver la qualité des produits entreposés et de veiller à 

maintenir leur qualité sanitaire initiale pendant toute la durée de leur séjour au port de Dieppe. 

Les produits entreposés par les pêcheurs sont maintenus en chambre froide jusqu'à leur présentation 

à la vente. 

Les produits sont glacés par les pêcheurs de façon satisfaisante après leur pesage et avant leur vente. 

Ils sont maintenus sous glace jusqu'au moment de leur enlèvement par l'acheteur.  

La Régie met à disposition des bacs de glace à cet effet. 
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f) Le nettoyage et la désinfection des locaux et équipements 

Les locaux et équipements font l'objet d'un plan de nettoyage et de désinfection. A ce titre, les 

opérations de nettoyage sont programmées et réalisées par les agents de la Régie 

Le nettoyage/désinfection est contrôlé périodiquement par un laboratoire agréé. 

Il est impératif que les usagers par leur comportement respectent ces opérations et contribuent à 

maintenir le niveau de propreté exigée, notamment en matière de déchets, résidus et règles 

élémentaires d'hygiène dans les sanitaires. 

g) La lutte contre les nuisibles 

Un plan de dératisation est mis en place sous la responsabilité de la Régie pour les locaux et leurs 

abords. 

Le maintien de la propreté et l'entreposage des déchets en conteneurs spécifiques incombent à tous 

les usagers afin de ne pas attirer les rongeurs et insectes. 

Des filets ont été mis en place afin de lutter contre les volatiles. 

L'accès est interdit aux animaux domestiques. 

h) Les contrôles documentaires 

Au moment de la débarque des produits, un contrôle des documents règlementaires est effectué par 

le personnel de la halle à marée (étiquette sanitaire, relevé de pêche, bon de transport). 

CĞƚƚĞ ǀĠƌŝĨŝĐĂƚŝŽŶ ƐǇƐƚĠŵĂƚŝƋƵĞ ƉĞƌŵĞƚ Ě͛ĠůĂďŽƌĞƌ ůĞƐ ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ ĚĞ ƚƌĂĕĂďŝůŝƚĠ͘ 

i) Les contrôles sanitaires 

Les producteurs ou vendeurs effectuent les contrôles sanitaires de premier niveau des produits 

proposés à la vente. 

Le personnel de la Régie effectue un contrôle de second niveau sur la qualité organoleptique et 

sanitaire des produits. En outre, cet examen permet de valider le contrôle de premier niveau effectué 

par les producteurs ou vendeurs. 

Une fois par semaine au moins et avant la première vente, le personnel de la Régie formé à cet effet, 

soumet les produits de la pêche à une inspection par échantillon pour : 

- évaluer la qualité de fraîcheur des produits ; 

- évaluer la qualité du glaçage effectuée par les producteurs ; 

- évaluer la conformité et le bon état de propreté des conditionnements ; 

- ĠǀĂůƵĞƌ ;ƉĂƌ ǀŽŝĞ ǀŝƐƵĞůůĞ Ğƚ ŽůĨĂĐƚŝǀĞͿ ů͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚĞ ƉĂƌĂƐŝƚĞƐ͕ ĚĞ ƐƵďƐƚĂŶĐĞƐ ĚĂŶŐĞƌĞƵƐĞƐ͕ Ğƚ 
de corps étrangers ; 

- constater la ƉƌĠƐĞŶĐĞ ĚĞ ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞƐ ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ ƌĠŐůĞŵĞŶƚĂŝƌĞƐ ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ ă ůĂ ƚƌĂĕĂďŝůŝƚĠ 
du produit (à réception et à expédition). 

LĞƐ ƉƌŽĚƵŝƚƐ ĚĞ ůĂ ƉġĐŚĞ ƐŽŶƚ ĐŚŽŝƐŝƐ ƐĞůŽŶ ƵŶ ƉůĂŶ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶŶĂŐĞ ŵŝŶŝŵĂů ĐŽŶƐŝƐƚĂŶƚ ă ĐŚŽŝƐŝƌ ϱ 
caisses (pêche côtière et/ou hauturière) une fois par semaine. 

LĞ ĐŚŽŝǆ ĚĞƐ ĐĂŝƐƐĞƐ ă ĐŽŶƚƌƀůĞƌ Ɛ͛ĞĨĨĞĐƚƵĞŶƚ ƐƵŝǀĂŶƚ ůĞƐ ĐƌŝƚğƌĞƐ ƐƵŝǀĂŶƚƐ ƉĂƌ ŽƌĚƌĞ ĚĠĐƌŽŝƐƐĂŶƚ ĚĞ 
priorité : 

- Les pêches dont la durée a dépassé 24h ; 

- les produits classés en catégorie « B » selon les critères ETPQ ; 

- la diversité des espèces (il sera privilégié pour un même navire, un contrôle sur des espèces 

différentes) ; 

- les produits classés en catégorie « E » ou « A » selon les critères ETPQ. 

Ces contrôůĞƐ ŶĞ ƐŽŶƚ ƉĂƐ ĞĨĨĞĐƚƵĠƐ ĚĞ ĨĂĕŽŶ ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ͕ ŵĂŝƐ ƐŽŶƚ ƌĠĂůŝƐĠƐ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ͕ ŝů 
sera privilégié un contrôle sur un gros arrivage de produits. 

La procédure de contrôle à réception et à expédition est consultable sur demande auprès du 

responsĂďůĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƐƵƌ ƐŝƚĞ͘ 
LĞƐ ƌĠƐƵůƚĂƚƐ ĚƵ ĐŽŶƚƌƀůĞ ĨŽŶƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶ ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞŵĞŶƚ ƐƉĠĐŝĨŝƋƵĞ ;ƐƵƉƉŽƌƚ Ě͛ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞŵĞŶƚ ŶΣϭͿ͕ 
Ğƚ ƐŽŶƚ ĐŽŶƐƵůƚĂďůĞƐ ƐƵƌ ĚĞŵĂŶĚĞ ĂƵƉƌğƐ ĚƵ ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ƐƵƌ ƐŝƚĞ͘ 
Les résultats des contrôles sont archivés. 
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j) Les lots impropres à la consommation humaine 

Pour la gestion des lots non conformes se référer aux procédures de la démarche HACCP, disponibles 

sur demande auprès des services de la halle à marée. 
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PROCEDURE DE GESTION DES EMBALLAGES DESTINES AUX PRODUITS DE LA 
PECHE 

Article 1 : Généralités 

Les bacs, encore appelés caisses-couvercles ou coffres, de la halle à marée sont destinés uniquement : 

- au conditionnement de la marchandise destinée être vendue par le biais de la halle à marée ; 

- ă ů͛ĞǆƉŽƐŝƚŝŽŶ en préalable à la vente aux enchères ; 

- à la livraison aux acheteurs des produits ƋƵ͛ŝůƐ ǀŝĞŶŶĞŶƚ Ě͛ĂĐƋƵĠƌŝƌ. 

 

Lorsque le patron pêcheur souhaite que la Régie lui fournisse des bacs, un contrat de location 

Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞ ĞƐƚ obligatoirement passé entre la Régie et ce dernier.  

Ainsi, la Régie Dieppoise des Activités Portuaires met à la disposition du patron pêcheur du navire des 

emballages pour stocker les produits de la mer pêchés à bord du navire.  

UŶ ŶŽŵďƌĞ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ĚĞ ůĂ ĐƌŝĠĞ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ DŝĞƉƉĞ ĞŶ ůŽĐĂƚŝŽŶ ŵĞŶƐƵĞůůĞ ĞƐƚ ĂƚƚƌŝďƵĠ ă ĐŚĂƋƵĞ 
navire en fonction de son activité et reste fixe pendant la durée du contrat (sauf évolution du contrat). 

Tout pêcheur ne faisant pas connaître ů͛ĠƚĂƚ ĚĞ ƐŽŶ ƐƚŽĐŬ ƐƵƌ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ĚĞƐ ƉġĐŚĞƐ ƐĞ ǀĞƌƌĂ 
refuser la dotation de caisses. 

Ces bacs étant une propriété inaliénable de la Régie, les bacs non restitués dans un délai de 15 jours 

ĨĞƌŽŶƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶĞ ĨĂĐƚƵƌĂtion selon le tarif en vigueur. 

DĂŶƐ ů͛ĠǀĞŶƚƵĂůŝƚĠ Ě͛ŝŵƉĂǇĠƐ pour des caisses non-restituées, le contrat liant le pêcheur et la Régie 

ƐĞƌĂ ƌĠƐŝůŝĠ Ğƚ ĞŶƚƌĂŠŶĞƌĂ ĚĞ ĨĂĐƚŽ ů͛Ăƌƌġƚ ĚĞ ůĂ ĨŽƵƌŶŝƚƵƌĞ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ĂƵƉƌğƐ ĚĞƐ ƉġĐŚĞƵƌƐ ĐŽŶĐĞƌŶĠƐ͕ 
tout en procédant ă ůĂ ĨĂĐƚƵƌĂƚŝŽŶ ĚƵ Ɖƌŝǆ Ě͛ĂĐŚĂƚ ĚĞƐ ĐĂŝƐƐĞƐ ƉĞƌĚƵĞƐ͘  
 

Article 2 :  Engagement du gestionnaire du port 

La vente des produits de la mer sous la criée, par le biais de bacs, est présentée exclusivement dans 

des emballages fournis par la criée du port de Dieppe. 

Le service des pêches de la Régie Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ͕ ůŽƌƐ ĚĞ ĐŚĂƋƵĞ ůŝǀƌĂŝƐŽŶ ă ůĂ ĐƌŝĠĞ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ DŝĞƉƉĞ ĚĞƐ 
produits de la mer, à restituer automatiquement le nombre de caisses équivalentes passées en criée 

du jour. De cette façon, la location du stock est toujours la ŵġŵĞ ĚƵƌĂŶƚ ƚŽƵƚĞ ůĂ ƐĂŝƐŽŶ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ͘ 

Article 3 :  OďůŝŐĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ 

Les mouvements des bacs sont comptabilisés à partir des documents suivants ͗ ƌĞůĞǀĠƐ Ě͛ĂĐŚĂƚƐ Ğƚ 
bons de ramassage. 

Un relevé mensuel est adressé à chaque acheteur, pour lui faciliter le suivi de son stock de bacs. Les 

contestations sur les mouvements des emballages enregistrés par la Halle à Marée doivent se faire par 

ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ ĚĂŶƐ ůĞƐ ϴ ũŽƵƌƐ ĐĂůĞŶĚĂŝƌĞƐ ƐƵŝǀĂŶƚ ů͛ĠƚĂďůŝƐƐĞŵĞŶƚ ĚƵ ƌĞůĞǀĠ͘  
L͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ Ă ů͛ĞŶƚŝğƌĞ ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ ĚĞƐ ďĂĐƐ ĂƉƌğƐ ů͛ĞŶůğǀĞŵĞŶƚ ĚƵ ƉŽŝƐƐŽŶ ĂĐŚĞƚĠ ǀŝĂ ůĂ ŚĂůůĞ ă 
marée͕ ũƵƐƋƵ͛ă ůĞƵƌ ƌĞƐƚŝƚƵƚŝŽŶ͘  
Les achats du lundi au samedi effectués en semaine A, seront facturés le mardi de la semaine B. 

 

LĞƐ ďĂĐƐ ŶŽŶ ƌĞƐƚŝƚƵĠƐ ĨŽŶƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶĞ ĨĂĐƚƵƌĂƚŝŽŶ ĐŚĂƋƵĞ ĂŶŶĠĞ ŽƵ ă ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ů͛ĂĐŚĞƚĞƵƌ͕ ƉŽƵƌ 
solder la mise à disposition. 
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Article 4 :  Obligations du pêcheur 

LĞ ƉĂƚƌŽŶ ƉġĐŚĞƵƌ Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă ŐĠƌĞƌ ƐŽŶ ƐƚŽĐŬ Ğƚ ƐƵƌǀĞŝůůĞƌ ƋƵ͛ĂƵĐƵŶĞ ƉĞƌƚĞ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ Ŷ͛Ăŝƚ ůŝĞƵ ĂƵ 
cours de la saison de pêche. 

Il Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă ǀĠƌŝĨŝĞƌ ůĞ ŶŽŵďƌĞ ĚĞ ĐĂŝƐƐĞƐ ƌĞƐƚŝƚƵĠĞƐ ƉĂƌ la Régie ă ĐŚĂƋƵĞ ůŝǀƌĂŝƐŽŶ Ğƚ Ɛ͛ĂƐƐƵƌĞ ƋƵĞ ĐĞ 
nombre soit bien répertorié sur le double du bon de livraison qui lui sera adressé et déposé sur la pile 

Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ͘ 
LĞ ƉĂƚƌŽŶ ƉġĐŚĞƵƌ Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă ƉĂǇĞr le prix de la location de son stock permanent mensuellement 

suivant le tarif public. 

En fin de saison, entre le 1er juin et le 1er ŽĐƚŽďƌĞ ůŽƌƐ ĚĞ ů͛Ăƌƌġƚ ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ ĚƵ ŶĂǀŝƌĞ ĚĞ ƉġĐŚĞ͕ ƵŶĞ 
réintégration obligatoire de toutes les caisses du navire devra être faite pour le nettoyage.  

LĞ ƉĂƚƌŽŶ ƉġĐŚĞƵƌ Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă ƉĂǇĞƌ ĂƵ Ɖƌŝǆ ĐŽƸƚĂŶƚ͕ ŝŶĚŝƋƵĠ ĂƵ ƚĂƌŝĨ ƉƵďůŝĐ͕ ƚŽƵƚ ĞŵďĂůůĂŐĞ ŵĂŶƋƵĂŶƚ 
et non rendu lors de cette réintégration obligatoire. 

Article 5 : NŽŵďƌĞ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ĐŽŵƉŽƐĂŶƚ ůĞ ƐƚŽĐŬ ƉĞƌŵĂŶĞŶƚ Ğƚ ŵŽĚĂůŝƚĠƐ ĚĞ fonctionnement 

 
LĞ ŶŽŵďƌĞ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ĐŽŵƉŽƐĂŶƚ ůĞ ƐƚŽĐŬ ƉĞƌŵĂŶĞŶƚ Ğƚ ŵŽĚĂůŝƚĠƐ ĚĞ ĨŽŶĐƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ƐŽŶƚ ĚĠĨŝŶŝƐ 
dans le contrat passé entre la Régie et le pêcheur. 

Ce stock permanent ĨĂŝƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ƐƵŝǀĂŶƚ ůĞ ƚĂƌŝĨ ƉƵďůŝĐ͘ 
Un bon sera délivré au patron pêcheur lors de la livraison de son stock et à chaque échange 

Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ůŽƌƐ ĚĞƐ ĚĠƉƀƚƐ ƐŽƵƐ ůĂ ĐƌŝĠĞ͘ EŶ ů͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚĞ ůĂ ƐŝŐŶĂƚƵƌĞ ĚƵ ƉĂƚƌŽŶ ƉġĐŚĞƵƌ ƐƵƌ ĐĞƐ ďŽŶƐ͕ 
seules les données de la Halle à Marée font foi. 

Article 6 :  Durée du contrat 

Le ĐŽŶƚƌĂƚ ĞƐƚ ĐŽŶĐůƵ ũƵƐƋƵ͛ă ůĂ ĚĂƚĞ ĚĞ ƌĠŝŶƚĠŐƌĂƚŝŽŶ ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ ĚƵ ƐƚŽĐŬ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ĚĞ ů͛ĂŶŶĠĞ ĞŶ 
ĐŽƵƌƐ͘ AƌƌŝǀĠ ă ĠĐŚĠĂŶĐĞ͕ ƵŶ ŶŽƵǀĞĂƵ ĐŽŶƚƌĂƚ ĚĞǀƌĂ ġƚƌĞ ƐŝŐŶĠ ĂĨŝŶ Ě͛ĂƚƚƌŝďƵĞƌ ƵŶ ŶŽƵǀĞĂƵ ƐƚŽĐŬ 
ƉĞƌŵĂŶĞŶƚ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ ƉŽƵƌ ůĂ ƐĂŝƐŽŶ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ƐƵŝǀĂŶƚĞ͘ 
Il ne pourra être conclu de nouveau contrat tant que les sommes dues pour non-restitution du stock 

complet lors de la réintégration obligatoire des emballages ne seront pas payées. 

Article 7 : Fin du contrat 

LĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ ĚƵ ĐŽŶƚƌĂƚ ĚĞ ůŽĐĂƚŝŽŶ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ doit parvenir à la Régie par courrier 

ĂƉƌğƐ ƌĞƐƉĞĐƚ Ě͛ƵŶ préavis d͛un mois. 

TŽƵƚĞ ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ ĚƵ ĐŽŶƚƌĂƚ ĞŶƚƌĂŝŶĞƌĂ ůĂ ƌĠŝŶƚĠŐƌĂƚŝŽŶ ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ ĚƵ ƐƚŽĐŬ ƉĞƌŵĂŶĞŶƚ Ě͛ĞŵďĂůůĂŐĞƐ 
dans un délai de 15 jours à compter de la rupture définitive du contrat.  

Comme précédemment indiqué, le non-paiement de la location des emballages est 

susceptible Ě͛ĞŶƚƌĂŝŶĞƌ ůĂ ƌĠƐŝůŝĂƚŝŽŶ ĚƵ ĐŽŶƚƌĂƚ͘ 
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Article 4 :  Mise en publicité des places disponibles 

Les étals disponibles sur le quai Trudaine seront mis en publicité soumis à une procédure de 
publicité et sélection conformément aux dispositions de l’article L.2122-1-1 du Code Général 
de la propriété des personnes publiques sur le site internet du Port de Dieppe. A la charge des 
intéressés de veiller à la parution de nouvelles publicités et d’y répondre si le cas échéant dans 
les conditions prévues dans la publicité. 

 

Article 5 :  Attribution des places 

Dix places sont mises à disposition sous la forme d’une Autorisation d’Occupation Temporaire,  
numérotés du pont Ango vers la criée. 

L’attribution des places est revue à chaque année en Septembre. 
Pour l’attribution des places se fera en fonction du passage en criée, de la fréquence 
d’occupation de l’étal ainsi que de la diversité de la marchandise proposée à la vente. 

- Niveau 1 : patron de pêche Dieppois, passant en criée du Port de Dieppe, offrant une 
diversité de marchandises (poissons, crustacés, coquilles…) s’engageant à s’installer 
toute l’année sur l’étal, 

- Niveau 2 : armateur Dieppois, passant en criée du Port de Dieppe, offrant une diversité 
de marchandises (poissons, crustacés, coquilles…) s’engageant à s’installer toute 
l’année sur l’étal, 

- Niveau 3 : patron de pêche Dieppois, passant en criée du Port de Dieppe, offrant une 
variété restreinte de marchandises (crustacés, coquilles) s’engageant à s’installer toute 
l’année sur l’étal, 

- Niveau 4 : armateur Dieppois, passant en criée du Port de Dieppe, offrant une variété 
restreinte de marchandises (crustacés, coquilles) s’engageant à s’installer toute 
l’année sur l’étal, 

- Niveau 5 : patron de pêche Dieppois, passant en criée du Port de Dieppe, ayant une 
activité saisonnière, occupant l’étal qu’une partie de l’année, 

-  Niveau 6 : armateur Dieppois, passant en criée du Port de Dieppe, ayant une activité 
saisonnière, occupant l’étal qu’une partie de l’année, 

- Niveau 7 : autres pêcheurs, armateurs, 

- Niveau 8 : activité autre que maritime. 

 

Le nombre d’étal est attribué selon le nombre de bateaux en possession du pêcheur ou de 
l’armateur. 
Le nombre d’étal attribué est restreint à deux étals par patron de pêche / armateur, même si 
celui-ci possède plus de deux bateaux. 

En cas d’étal non attribués, un nouveau tour d’attribution sera effectué au cas par cas. 

Article 6 : Attribution des places déclarées inoccupées 

Le navire occupant doit déclarer ses absences (congés, arrêts techniques…) auprès de la 
Régie et cette dernière peut attribuer la place disponible à un autre vendeur. 
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Article 7 : Horaires Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ et jours de présence 

L’espace est ouvert à la vente tous les jours de la semaine matin et après-midi y compris les 
jours fériés, avec horaire variable selon arrivage. Une obligation de présence sera à respecter 
de 9h à 11h 

Une obligation de présence de 3 jours par semaine sera imposée à l’usager. Une feuille de 
présence sera à émarger durant la matinée attestant de votre présence. Si l’étal est ouvert 
l’après-midi, le samedi ou le dimanche, ces demies -journées ou journées ne compenseront 
en aucun cas des absences effectives ou futures durant la période obligatoire de présence. 

Une possibilité d’absence de 30 jours est accordée à l’usager sur la base de 3 jours par 
semaine, tous cas de figure confondus (arrêt technique, changement d’armement, vacances, 
…). En cas d’absence, un délai de prévenance d’une semaine sera à respecter. 

Article 8 : NĞƚƚŽǇĂŐĞ ĚĞ ů͛ĞƐƉĂĐĞ 

L’espace est nettoyé par la Régie sur les parties communes deux fois par semaine. Sur les 
tranches horaires hors ouverture entre 13h30 et 15h et si nécessaire avant 7h30. 

Chaque vendeur fait le nettoyage de sa surface allouée et du matériel inclus après son départ.  

Article 9 : Gestion des déchets 

Les déchets générés par les vendeurs restent leur propriété. La Régie propose de faciliter leur 
enlèvement mais n’en est au aucun cas le propriétaire. 
Deux bacs sont à disposition des vendeurs, usagers des étals, dans un local réfrigéré sous la 
halle à marée près des modules. Ces bacs sont uniquement réservés aux déchets invendus 
non consommables de poissons et impropres à la consommation.  

Les coquillages sont strictement interdits, ainsi que tout autre détritus ne résultant pas des 
produits de la pêche.  

Selon le principe du pollueur-payeur, les pêcheurs sont responsables de l’élimination de leur 
déchet par des filières agrées. Ils ont obligation à valoriser leurs déchets (creux et plat de 
coquille Saint-Jacques). 

L’utilisation du local déchet est conditionnée à l’attribution d’un badge et d’un engagement 
personnel à respecter les consignes. La responsabilité de tous les usagers est engagée si ces 
règles de tri ne sont pas respectées. Par conséquent, si le service de la Régie est obligé 
d’intervenir suite au passage de l’entreprise de ramassage des déchets, cette intervention sera 
facturée aux usagers des étals. 

En 2020, l’enlèvement des déchets de poisson par une société spécialisée est gratuit. 
Cependant, si à l’avenir la prestation devenait payante, la facturation serait imputée aux 
vendeurs, en fonction du tonnage total de chaque mois et serait facturée au prorata de 
journées de présence dans le mois pour chacun des usagers. 

Article 10 : Publicité de la vente 

Chaque vendeur doit afficher le nom du bateau pour lequel il vend. Il peut personnaliser son 
emplacement avec le nom et l’immatriculation de son navire. 
La Régie assure l’affichage collectif de la vente au détail. 
La Régie assure également la publicité des horaires d’ouverture de la vente directe sur le 
panneau d’information lumineux sur le quai du Carénage. 
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Article 11 : Présentation et vente des produits 

Le vendeur affiche le nom des espèces et leur prix au profit de l’acheteur dans le respect des 
règles de la concurrence. Il assure sa propre comptabilité selon la réglementation en vigueur. 

Article 12 : Stationnement et circulation des véhicules 

Une zone de stationnement de durée limitée à 20mn est mise à disposition pour faciliter le 
stationnement de la clientèle à proximité du marché aux poissons. 

Les vendeurs s’engagent à ne pas utiliser ces parkings pour leur usage personnel. 

Article 13 : Radiation 

Les motifs de radiation temporaire ou définitive de l’autorisation d’occupation temporaire sont 
les suivants : 

- défaut de paiement des droits liés à l’occupation de l’espace ou des droits de port ; 
- vente de produits non issus de sa propre pêche ; 

- non respect des installations et des conditions de vente :  

✓ défaut de nettoyage ; 

✓ non respect des consignes de récupération des déchets ;  

✓ destruction de matériels ; 

✓ incivilités et non respect des termes de la charte d’installation notamment non 
respect des autres vendeurs ou du personnel de la Régie, des produits autorisés à 
la vente de leur pêche ; 

✓ Non-respect des jours de présence, tel que prévu dans l’article 7 de la présente 
charte. 

 

Pour tous les motifs de radiation susmentionnés, la Régie transmettra une mise en demeure 
préalable invitant l’occupant à se conformer à ses obligations dans un délai de 5 jours. Sans 
réponse satisfaisante, la radiation prendra effet de plein droit. 

En cas de radiation, le mois entamé est dû auprès de la Régie. 

Article 14 : DƌŽŝƚ Ě͛ŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶ Ğƚ ĐŚĂƌŐĞƐ 

Les tarifs sont révisés annuellement, chaque 1er janvier et disponibles auprès de la Régie. 

Le nettoyage des communs, l’enlèvement des déchets et les consommations de fluide sont 
facturés selon les tarifs d’usage en vigueur à la Régie. 

 

Dieppe le,           
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LĞ ƉŽƌƚ ă ƐĞĐ ĚĞ DŝĞƉƉĞ ĞƐƚ ƐŝƚƵĠ ĚĂŶƐ ů͛ĂŶĐŝĞŶŶĞ ĨŽƌŵĞ ĚĞ ƌĂĚŽƵď͕ ůŽĐĂůŝƐĠ ĚĂŶƐ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ ƉŽƌƚ͕ 
comme indiqué sur le plan de situation figurant en annexe du présent règlement. 

Article 1 :   Objet 

Le présent règlement a pour objet de définir les conditions dans lesquelles le port à sec de Dieppe est 

mis à disposition des usagers plaisanciers. Ceux-ci se conforment par ailleurs aux dispositions 

génériques applicables à la plaisaŶĐĞ ƉŽƵƌ ƚŽƵƚĞƐ ƌğŐůĞƐ Ě͛ƵƐĂŐĞ : inscription, contrat, paiement du 

Ɖƌŝǆ͕ ĂĐĐĞƉƚĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶƐ͕ ƐŽƵƐĐƌŝƉƚŝŽŶ ĚĞƐ ĂƐƐƵƌĂŶĐĞƐ͙ (se reporter au règlement général 

Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ DŝĞƉƉĞ, disponible en ligne sur le site de la Régie dieppoise des activités 

portuaires). 

Sont désignés dans le présent règlement par : 

 « Usager » : toute personne physique ou morale faisant usage des installations du port à sec ; 

 « Gestionnaire » ou « exploitant » : autorité portuaire ou son représentant désigné sur le 

site ; 

 « Racks » : espace de stockage ; 

 « Meps » : engin de mŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ du port à sec ; 

 « Manipulateur à bateaux (MB) » : appareil robotisé de manutention ; 

 « PŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ» : zone de stationnement provisoire en attente de mise à sec ou après les 

opératiŽŶƐ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ; 

  « Zone technique » : Aire de stationnement des navires adjacente au port à sec. 

Article 2 :   RĠƐĞƌǀĂƚŝŽŶ Ğƚ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ 

Article 2.1 : Emplacement 

LĂ ĚĠƐŝŐŶĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚƐ ƐƵƌ ůĞƐ ƌĂĐŬƐ ĞƐƚ ĚƵ ƌĞƐƐŽƌƚ ĞǆĐůƵƐŝĨ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂŶƚ͘ Pour les besoins 

ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ͕ la Régie se réserve le droit de modifier les emplacements. 

Article 2.2 :  DĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ 

LĞƐ ĚĞŵĂŶĚĞƐ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ ƉĞƵǀĞŶƚ ġƚƌĞ ĨŽƌŵƵůĠĞƐ :  

 PĂƌ ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚĞƵƌ ĂƵƉƌğƐ ĚƵ ďƵƌĞĂƵ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ͘ LĞ ũŽƵƌ Ğƚ ů͛ŚĞƵƌĞ ĚĞ ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ ƐŽŶƚ 
programmés à cette occasion. 

 Via la plateforme internet du port à sec de Dieppe. L͛ƵƐĂŐĞƌ Ă ůĂ ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ ĚĞ formuler à 

distance ses demandes, sur les créneaux disponibles.  

AĨŝŶ Ě͛ŽƉƚŝŵŝƐĞƌ ĂƵ ŵŝĞƵǆ ůĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞs, ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ů͛Ğau doit être formulée le plus tôt 

possible et au plus tard la veille avant midi. Le fonctionnement du port à sec est limité aux périodes 

ĚŝƵƌŶĞƐ Ğƚ ĂƵǆ ŚĞƵƌĞƐ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚĞ ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ ƉůĂŝƐĂŶĐĞ͘ Les navires sont mis à disposition des 

plaisanciers à heuƌĞ ĨŝǆĞ ƉĞŶĚĂŶƚ ůĞƐ ŚŽƌĂŝƌĞƐ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚĞƐ ďƵƌĞĂƵǆ de la plaisance. 

Sŝ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ǀĞƵƚ ƐŽƌƚŝƌ ůĞ ŵĂƚŝŶ ĂǀĂŶƚ ů͛ŚĞƵƌĞ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ ĚƵ ƐĞƌǀŝĐĞ ƉůĂŝƐĂnce, son navire sera amarré 

ĂƵ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ la veille. 

LĂ ƉƌŽŐƌĂŵŵĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŵŝƐĞƐ ă ů͛ĞĂƵ ĞƐƚ ůĂŝƐƐĠĞ ă ůĂ ĚŝƐĐƌĠƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽŝƚĂŶƚ ĞŶ Ɛ͛ĞĨĨŽƌĕĂŶƚ ĚĞ 
répondre aux demandes et en fonction des contraintes du site : aucun mouvement ne pourra avoir 

lieu dans les cas suivants : 
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- vent >50km/h,  

- gel,  

- coefficient de marée >80,  

- mouvement bateau de commerce,  

- maintenance des éléments du port à sec. 

Pour toute ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ ĠŵĂŶĂŶƚ ĚĞ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ƋƵŝ Ŷ͛ĂƵƌĂ ƉĂƐ ĠƚĠ ŚŽŶŽƌĠĞ ĚƵ ĨĂŝƚ ĚĞ 
ů͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚĞ ĐĞ ĚĞƌŶŝĞƌ ;ŚŽƌŵŝƐ ŝŶƚĞŵƉĠƌŝĞƐ ĞŵƉġĐŚĂŶƚ ůĂ ƐŽƌƚŝĞ ĚƵ ďĂƚĞĂƵͿ͕ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ƐĞ ǀĞƌƌĂ ŶŽƚŝĨŝĠ 
par courrier le caractère abusif de sa demande de mouvement. Toute récidive sera facturée sur la 

base du tarif en vigueur (« mouvement supplémentaire port à sec »)  

L͛ƵƐĂŐĞƌ ĐŽŶƐƵůƚĞ ůĞƐ ĐŽŶƐŝŐŶĞƐ Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ůŝĠĞƐ ĂƵǆ ŽƵǀƌĂŐĞƐ ƉŽƌƚƵĂŝƌĞƐ ƉŽƵƌ ů͛ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚĠ ă ůĂ 

mer et il se conforme notamment au règlement particulier de police du port de Dieppe et du 

ƌğŐůĞŵĞŶƚ ŐĠŶĠƌĂů Ě͛ĞǆƉůŽŝƚĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉŽƌƚ ĚĞ DŝĞƉƉĞ͕ ĚŝƐƉŽŶŝďůĞ ƐƵƌ ůĞ ƐŝƚĞ internet de la Régie. 

Article 2.3 :  Disposition des navires 

Toute annulation ou retard devra être signalé(e) auprès du bureau du port de plaisance ou sur la 

plateforme internet. 

L͛ƵƐĂŐĞƌ ĚŽŝƚ ĂǀŽŝƌ retiré son navire du ponton Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ au plus tard une heure après son rendez-

vous. A défaut, le navire sera replacé dans son rack et ne pourra être à nouveau descendu dans la 

journée. 

Article 3 :   Manutention 

Article 3.1 :  Dispositions générales 

Seuls les salariés de la Régie sont ŚĂďŝůŝƚĠƐ ă ƌĠĂůŝƐĞƌ ůĞƐ ƉƌĞƐƚĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ŵŝƐĞ ă ƐĞĐ ͬ ŵŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ / mise 

sur zone technique. PƌĠĂůĂďůĞŵĞŶƚ ă ƚŽƵƚĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ͕ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĚĞǀƌĂ ƉƌĞŶĚƌĞ ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ ĚƵ 
présent règlement intérieur Ğƚ Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ ă Ɛ͛Ǉ ĐŽŶĨŽƌŵĞƌ͘ 

Avant toute opération, l͛ƵƐĂŐĞƌ ĚĞǀƌĂ replacer son navire en configuration « port à sec » en veillant à 

la bonne position de la direction et des accessoires du bateau ͗ ĂŶƚĞŶŶĞ͕ ƐŽŶĚĞ͕ ĠĐŚĞůůĞ ͙ TŽƵƚĞƐ ůĞƐ 
mesures nécessaires afin de ne pas gêner les ŵĂŶƈƵǀƌĞs et protéger la coque et le moteur devront 

être respectées : amarrage correct, ĐŽĐŬƉŝƚ ŶŽŶ ĞŶĐŽŵďƌĠ͙.  

Iů ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚ ĚĞ ŵŽŶƚĞƌ ƐƵƌ ů͛ĞŶŐŝŶ ƉĞŶĚĂŶƚ ůĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ͕ ƐĂƵĨ ĐŝƌĐŽŶƐƚĂŶĐĞƐ ĞǆĐĞƉƚŝŽŶŶĞůůĞƐ ă 
ů͛ĂƉƉƌĠĐŝation des salariés de la Régie pour des raisons de maintenance technique et de sécurité. 

Les opérations de manutention peuvent être ŝŶƚĞƌƌŽŵƉƵĞƐ ă ů͛ŝŶŝƚŝĂƚŝǀĞ ĚƵ ŐĞƐƚŝŽŶŶĂŝƌĞ ůŽƌƐƋƵ͛ŝů ũƵŐĞ 
que la sécurité des personnes ou des biens est menacée, ou si les conditions nécessaires au bon 

déroulement ne sont pas réunies. 

LĞƐ ŽƉĠƌĂƚŝŽŶƐ ĚĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ ƐŽŶƚ ƐƵƐƉĞŶĚƵĞƐ ůŽƌƐ ĚĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ ĚĞƐ ŶĂǀŝƌĞƐ ĚĞ ĐŽŵŵĞƌĐĞ ĚĂŶƐ 
ů͛ĂƌƌŝğƌĞ ƉŽƌƚ͘ 

Article 3.2 :  Indisponibilité de manipulateur 

EŶ ĐĂƐ Ě͛Ăƌƌġƚ ĚĞ ĨŽŶĐƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ ŶŽŶ ƉƌŽŐƌĂŵŵĠ Ěu port à sec pour réparation, révision, 

circonstances exceptionnelles ou force majeure, la Régie Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ à informer les usagers par SMS. 

Les usagers qui ne pourront bénéficier du service du ƉŽƌƚ ă ƐĞĐ Ŷ͛ĂƵƌŽŶƚ ĚƌŽŝƚ à aucune indemnité. 
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Article 3.3 :  MŝƐĞ ă ů͛ĞĂƵ 

Les mouvements sont établis en fonction des priorités définies dans le règlement particulier de police 

du port de Dieppe et conformes ĂƵǆ ĚŝƐƉŽƐŝƚŝŽŶƐ ƋƵ͛ŝů ĐŽŶƚŝĞŶƚ. 

La prise en charge de la manutention commence dès la mise en place sur le manipulateur à bateau et 

se termine lorsque le navire est à flot. 

Article 3.4 :  Mise à sec 

LĂ ƉƌŝƐĞ ĞŶ ĐŚĂƌŐĞ ĚĞ ůĂ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ ĐŽŵŵĞŶĐĞ ă ƉĂƌƚŝƌ ĚƵ ŵŽŵĞŶƚ Žƶ ůĞ ŶĂǀŝƌĞ Ŷ͛ĞƐƚ ƉůƵƐ ƌĞůŝĠ ă 
ů͛ĂƉƉontement de préparation et se termine lors de la mise en place sur rack avec calage définitif.  

Article 3.5 :  PŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ 

LĞ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ ĞƐƚ ƐĠƉĂƌĠ ĞŶ ĚĞƵǆ ǌŽŶĞƐ ĚŝƐƚŝŶĐƚĞƐ ƉĂƌ ŵĂƌƋƵĂŐĞ ĂƵ ƐŽů͘ L͛ƵŶĞ ĞƐƚ ĚĠĚŝĠĞ ĂƵǆ 
navires entrants, zone rouge, Ğƚ ů͛autre aux navires sortants, zone verte. 

EŶ ĐĂƐ ĚĞ ŵĂŶƈƵǀƌĞ Ě͛ƵŶ ŶĂǀŝƌĞ ĚĞ ĐŽŵŵĞƌĐĞ ĚĂŶƐ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ ƉŽƌƚ͕ ĂƵĐƵŶĞ ƉĞƌƐŽŶŶĞ ŶĞ ĚĞǀƌĂ ġƚƌĞ 
ƉƌĠƐĞŶƚĞ ƐƵƌ ůĞ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ͕ ƉĞŶĚĂŶƚ ƚŽƵƚĞ ůĂ ŵĂŶƈƵǀƌĞ͕ ĚƵ ƉĂƐƐĂŐĞ ĚƵ ƉĞƌƚƵŝƐ AŵŝƌĂů RŽůůĂŶĚ 
au pont Colbert et inversement. 

PŽƵƌ ůĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ Ě͛ĠǀŝƚĂŐĞ ĚĞ ŶĂǀŝƌĞ ĚĂŶƐ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ-port, il peut être demandé ă ĐĞ ƋƵ͛ĂƵĐƵŶĞ 
ĞŵďĂƌĐĂƚŝŽŶ ŶĞ ƐŽŝƚ ƐƚĂƚŝŽŶŶĠĞ ĂƵ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ͘ 

Un signal de trafic portuaire composé de feu ƉƌĠǀŝĞŶƚ ů͛ƵƐĂŐĞƌ ĚĞ ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƚŝŽŶ ĚĞ ƐƚĂƚŝŽŶŶĞƌ ou de 

ŶĂǀŝŐƵĞƌ ĚĂŶƐ ů͛ĂƌƌŝğƌĞ ƉŽƌƚ ĚƵƌĂŶƚ ůĞƐ ŵĂŶƈƵǀƌĞƐ de navires de commerce. 

Article 3.6 :  Manutention particulière 

Lors des opérations de déplacement terrestre du bateau, le propriétaire est ƚĞŶƵ Ě͛ġƚƌĞ ƉƌĠƐĞŶƚ ůŽƌƐ 
de ces opérations. EŶ ĐĂƐ Ě͛ĂďƐĞŶĐĞ ĚƵ ƉƌŽpriétaire, la Régie ne pourra être tenue pour responsable 

de toute dégradation sur son bateau. 

Article 4.8 : Résiliation 

LŽƌƐƋƵĞ ůĞ ĐŽŶƚƌĂƚ ĞƐƚ ƌĠƐŝůŝĠ ƉĂƌ ů͛ƵŶĞ ŽƵ ů͛ĂƵƚƌĞ ĚĞƐ ƉĂƌƚŝĞƐ͕ ůĞ ďĂƚĞĂƵ devant quitter son rack est 

ĂŵĂƌƌĠ ĂƵ ƉŽŶƚŽŶ Ě͛ĂƚƚĞŶƚĞ͕ ĞŶ zone verte et doit être enlevé dans la journée. Au-delà, le tarif 

visiteur du bassin Ango lui sera appliqué. 

En complément et hors forfait, le plaisancier peut solliciter le service de la grue de la plaisance, située 

ă ů͛ĞǆƚƌĠŵŝƚĠ ĚƵ ďĂƐƐŝŶ ĚĞ PĂƌŝƐ͘ 

Article 4 :   Accès au port à sec et stationnement des véhicules 

LĞƐ ĂĐĐğƐ ƐŽŶƚ ƌğŐůĞŵĞŶƚĠƐ ƐƵƌ ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚƵ ƉŽƌƚ ă ƐĞĐ Ğƚ ůĂ ĐŝƌĐƵůĂƚŝŽŶ ĚƵ ƉƵďůŝĐ Ǉ ĞƐƚ ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ. 

Sont seuls autorisés à circuler sur ces zones :  

- Les agents de la capitainerie ; 

- Les agents de la Régie et du SMPN ; 

- Les personnes travaillant sur leur  bateau stationné à terre ; 

- Le personnel de sécurité (pompiers, ambulances, gendarmerie, police) ; 

- Toute autre personne autorisée par les salariés de la Régie, notamment les professionnels. 

L͛ĞǆƉůŽŝƚĂŶƚ Ɖeut prendre ůĞƐ ŵĞƐƵƌĞƐ ĚĞ ƌĞƐƚƌŝĐƚŝŽŶ Ě͛ĂĐĐğƐ si nécessaire pour garantir la sécurité 

des personnes et des biens pendant et eŶ ĚĞŚŽƌƐ ĚĞƐ ŚĞƵƌĞƐ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ͘ 

Tout véhicule en stationnement gênant devra être déplacé sans condition à la demande de la Régie. 
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Article 5 :   Travaux sur les navires  

L͛ƵƐĂŐĞƌ Ă la possibilité de sortir temporairement son navire du port à sec pour un stationnement à la 

journée sur les terre-ƉůĞŝŶƐ ũŽƵǆƚĂŶƚ ůĞ ƉŽƌƚ ă ƐĞĐ͘ CĞƚƚĞ ŵĂŶƵƚĞŶƚŝŽŶ ĞƐƚ ůŝŵŝƚĠĞ ă ϯ ĚĂŶƐ ů͛ĂŶŶĠĞ, et 

facturée au tarif en vigueur au-delà. En complément et hors forfait, un emplacement dédié aux 

opérations mécaniques et de carénage est à réserver ă ů͛ĞǆƚƌĠŵŝƚĠ ĚƵ ďĂƐƐŝŶ ĚĞ PĂƌŝƐ͘ 

Ainsi, les travaux sur terre-pleins sont limités à une journée et sont réalisés pendant les horaires 

Ě͛Žuverture des bureaux. 

Sont interdites, sur  la zone technique et sur les terre-pleins jouxtant le port à sec : 

 Les activités de grattage, de sablage, de nettoyage, de carénage de coques ou de mise en 

peinture des navires ; 

 Les opérations engendrant le rejet (vers le dispositif de traitement des eaux de ruissellement 

ŽƵ ůĞ ŵŝůŝĞƵ ŶĂƚƵƌĞůͿ Ě͛ĞĨĨůƵĞŶƚƐ ĚĞ ĐĂƌĠŶĂŐĞ͕ Ě͛ĞĂƵǆ ĚĞ ĚĞƐƐĂůĂŐĞ ĚĞ ŵŽƚĞƵƌƐ͕ Ě͛ĞĂƵǆ ŐƌŝƐĞƐ͕ 
Ě͛ĞĂƵǆ ŶŽŝƌĞƐ ŽƵ Ě͛ĞĂƵǆ ĚĞ ĨŽŶĚ ĚĞ ĐĂůĞ͘ 

 

L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĞ ĐĂĚƌĞ Ě͛ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞůůĞƐ Ěe matériels induisant des nuisances sonores 

gênantes (ex ͗ ŐƌŽƵƉĞƐ ĠůĞĐƚƌŽŐğŶĞƐ͕ ĐŽŵƉƌĞƐƐĞƵƌ͕ ĂƉƉĂƌĞŝů ă ŵŽƚĞƵƌ ƚŚĞƌŵŝƋƵĞ ĚŝǀĞƌƐ͙Ϳ ĚŽŝƚ ġƚƌĞ 
interrompue du lundi au samedi de 20h00 à 07h00 et les dimanches et jours fériés toute la journée. 

L͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĂns le cadre de travaux réalisés par des particuliers de matériels induisant des 

nuisances sonores gênantes (ex : groupes électrogènes, compresseur, appareil à moteur thermique 

ĚŝǀĞƌƐ͙Ϳ ĞƐƚ ĂƵƚŽƌŝƐĠĞ ĚƵ ůƵŶĚŝ ĂƵ ǀĞŶĚƌĞĚŝ ĚĞ ϴŚϯϬ ă ϭϮŚϬϬ Ğƚ ĚĞ ϭϰŚϯϬ ă ϮϬŚϬϬ ; le samedi de 

09h00 à 12h00 et de 15h00 à 19h00 et les dimanches et jours fériés de 10h00 à 12h00. 

Article 6 :   Conditions de tarification 

Les tarifs des emplacements sont détaillés dans le barème des tarifs publics en vigueur. Les usagers 

en prennent connaissance et en acceptent sans réserve les conditions. Toute échéance non payée est 

passible de poursuites et, après mise en demeure le contrat pourra être résilié. 


